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KÁLÜSZ" n 
>haméleg-, bányamivelő éssógyártó társaság 

Bécsben, Canova-utcza 5. sz. 
1 ajánlja a vetöidószak alkalmából különösen k a p á s (répa, burgo-
! nva, s tb ) k e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k , t a k a r m á n y - f U v e k részére; 
1 feltört és ingoványos földek múvelé-iére. szinte mint biztos és 
| olcsó trágya és jav í tó -eszközt , s a v a n y a füvekné l és e l m o h o s o -
i d o t t r é t e k r e az általa g y á r t o t t : 

; Haméleg-trágya és magnesia készítményeket, valamint ham-
éleg-trágya salétromot, 

1 a tartalom biz tos í tása és a gazdasági kísérleti á l lomísok ellen-
i őrzése mel let t . — Árjeg\ zék és bármely vasúti állomás fuvarté­

telével , k é s z s é g g e l és ingyen >-zo gál. 

Raktár és ügynökség Budapesten, 
Lobniayer J. F.-nél, IV. ország-ut 6. sz. 

LORINGZ ISTVÁN, 
L Á B B E L I GYÁRNOK 

Budapesten, országút 19-ik szám, 
a j á n l j a 

férfi-, női- és gyermek-lábbeli gyártmányait, 
melyekkel az 1872. évi kecskeméti országos kiáll itáson bronz- , 
az 1873. évi bécsi vi lágkiál l í táson pedig érdem-érmet nyert. 

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 
a l e g n a g y o b b pontossággal eszközöl tetnek. Vidékieknek rendes 
mérték né lkül is, csupán centiméter, sót v i se l t lábbeli után a 
l egkénye lmesebb lábbeliek u'ánvétel le l küldetnek. 

Netalán készletben nem található mértékű lábbel i t gyára 
kitűnő berendezése mel lett , a legrövidebb időben szinte jó tá l ­
lással e lkész i t . 3 4 4 ( 1 0 - 1 2 ) 

C T " K ü l ö n ö s e n a bekövetkező ' ősz i é s t é l i i d é n y a l k a l ­
m á r a i g e n k i t ű n ő és jó" v í z h a t l a n b a g a r i a - c s i z m á k i s k é ­
s z í t t e t n e k . 

Rendkívüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k ] 

g y ö n y ö r ű 

s e l y e m 
és 

r u h á k e l m e k 8 
es 

női d i v a t á r a ü z l e t é b e n 

Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. 

Minták kívánatra ingyen % 
és bérmentve küldetnek. • 
Megrendelések gyorsan X 
és pontosan eszközöl- 3 
tétnek. 352 (7 - 2 ö ) ! 

A „Franklin-Társulat" magyar iro- (jjj 
Hal.ni intézet kiadásában Budapest, ?• 
(IV. egyetem-uteza 4, sz.) jelent meg 
és minden könyvárusnál kapható: 

FÉNYŰZÉS1 
(Luxus) 

a társadalmi életben és a nemzetgazdaságban. 
Irta 

Dr. Gerlőczy Gyula, 
műegyemi tanár. 

Ára fűzve 80 krajczár. 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

MAGYAR HÖLGYEK.I 
\ Történelmi élet-és jellemrajzok. 

D (Nyolczadrét , 223 1 ) — F ű z v e 

k 1 forint 

A „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatalába lehet megrendelni: 

• ^ Ellenzéki politikai hetilap. 

Hetedik évfolyam. 

A 1VÉPZÁSZLÓJA 
megjelen minden szombaton egy nagy negyedrétii ivén. 

Főszerkesztő : Fe le lős s zerkesz tő : 

Helfy Ignácz. Erdei Bódog. 
E lap, melynek polit ikai programmja,' hogy Magyarország 

függet len állam legyen, mely minden külbeavatkozástól menten 
intézze saját ügyeit , az e czélra egyesült függet lenségi part 
e lveinek terjesztését tűz te ki politikai feladatául. Az ez iránybai 
tájékoztató cz ikkeken k ivü l tartalmát képezik cz ikkek és levelek 
a be l - é s k ü l p o l i t i k a terén fölmerülő fontosabb eseményekről , 
nemkülönben t u d o m á n y o s , g a z d á s z a t i , i r o d a l m i s általán a 
közélet minden ágára kiterjedő közlemények, melyek v i lágos , 
k ö n n y e n m e g é r t h e t ő i r m o d o r b a n vannak tartva és koronkint 
k é p e k által i l lustrálva, ugy hogy az o lvasóközönség minden osz­
tálya lelhet benne egyaránt é lvezeteset és tanulságost . 

Előfizetést föltételek postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 
Évnegyedre 1 ft. 50 kr. 

Bizonyítvány. 
A l ó l i r o t t , m i n t a laczház i reform, egyház le lkésze , ezen­

nel b i z o n y i i o m , h o g y Ste inreich Lipót (Pest Terézváros, Gáb-
ler-utcza 8. sz.) orgona-művész ur. a laczházi egyházban levő 18 
vál tozatos orgonát, — miután az évek óta soha t iszt í tva nem 
volt 8 az öszhangzat teljesen elromlott , — a legjobb ál lapotba 
hozta s szakértÖK véleménye szerint az orgona csak olyan jóvá 
vált, mint uj korában lehetett , minélfogva emi i te t t orgona­
művész urat, mint a ki igen j >1 s e m e l ! é még jutányosán dol­
g o z i k , az i l letők figyelmébe melegen s j ó lé lekkel ajánlhatom. 

Kel t K.-Kun-Laozházán, az 1 8 ' 4 . évi augusztus hava 
29-dk napján Könyves Tóth Kálmán, 

371 ( 3 - 3 ) ref. le lkész. 

JES V 
AGYAGAKÜK. 

F ischer J.. bécsi-utcza 1. »z. a., agyag-
kályhák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

ÁSVÁNYVIZEK 
Edesltuty L., m. kir. udvari-szállító. 

Erzsébet-tér 1. sz., bel- ÁS külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. , . 

FODRÁSZOK. 
Wrlmdehrrg Béla, hölgy és férfi fodrá-
^szati terein borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj­
munkalatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és iziésteIjesen elkészítve jutányos 
árakon.— Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri utcza G-dik szám. A Mexikóihoz, 

KÖNYVKERESKEDÉSEK. 
1/ ilián Frigyen, magyar kir. egyetemi 
••könyvárus, váczi-uteza, Calderoni és 
Társa mellett; bel- és külföldi irodalom. 

BADOGOS-ARUK. 
K utsrliprn fi., aranykéz-uteza 6. sz. a., 

closettek és szobaürszékek, kerti- 8 
tüzifecskendök, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

FÜSZERKERESKEDÉSEK. 
Vághy Lajos. Pest, nádor-uteza 1. sz. 
»Fiis/.er-, csemege- s borkereskedés, 

egyesítve csinosan berendezett bor-és cse­
mege helyiséggel. 

.BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK 
Általános forgalmi bank intézet. Ilin/. 
\Vehli é s Scbarl, Józseftér 12. sz. a. 
Értékpapírok bevásárlása és eladás*. 
Előlegek. 

< i |atz. Ilolzwarth é s Schubert. Pest, 
• V. Diana-fúrdö; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan te jesittetuek. 

BÚTOROK. 
ÍMugnvátz Ferenrz, kárpitos, rostély-

'utcza 6. sz. a., a Károly-kaszárnya epü­
letében. Nagy butorraktár. 

Fóliák Zsigmond, nádor-uteza 17 sz 
butor-csarnok mindennemű fa- éa szö-

nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 

CZIPÖÁRUK. 
Temesvár) Gusztáv, király-uteza 17. 

sz.; legnagyobb uri-, nöi- es gyermek -
czipöraktár olcsó árakon. 

GYÓGYSZERÉSZEK. 
'|Vir«ik József , király-uteza 7. sz. a.; vá-
• lógatott raktára mindennemű bel- 8 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
E lapok kiadó-lilvatHlábnii több 

100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Franklin-Társulat,magyar irodalmi in 

tézet a könyvnyomda, egyetem-uteza 
4. sz. a. 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 

D itlinár R„ fürdő- és nádor-uteza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

cvig 
Hir-inegjeleut hirlapok, ezek közt: Pest 

lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, Jog 
tudományi Közlöuy, Pester Zeitung s 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya­
mokban jutányos árért el fognak adatni H é t f ö . réKÍ . ,e ) tek> k e d d is szerda: képtár, 

csütörtök 

LÁTNIVALÓK. 
Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal 

Bemenet 20 kr. 

K udai várpalota, a várfelügyelöségköz­
benjárása mellett. 

Hszterházy-képtár, zárva 

országút Vemzeti múzeum, országút; az egyes 
L" termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 

ILLATSZERÁRUK 
l 'érfess i Sándor, m- kir. udvari illat-
* szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkea. 

termesze rgyüjtemény. 
ikiszngl iáz, dándor-uteza. 

Deák Ferencz-utcza 

DIVAT- S NÖI PIPERE-ARUK. 
Boros A . ezelőtt Türsch F., váczi-uteza 

19. ez.; menyasszonyi készletek, vászon 
nemű, febéraemüek, csipkék , hímzések 
s ablakfúggönyök nagy raktára. 

DISZMU GYÁRI ARU 
RAKTÁRAK. 

Blárton Alajos, váczi-uteza, riemzeti 
^•szállodával -zemközt. Legnagyobb rak 
tár bronz-, bőr- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb mar a kará­
csonyraszánt uj kiállítás ia megtekinthető. 
H n t h a u s e r testvérek, király-uteza lsz . 
••Petrov'us-féle házban. Egyesült gyári 
áruk raktára,diszmü-, norinbergi-,rövid­
es szött-áruk, drágakő-és ékszer-imitatio. 
pakfong- és alpacca-árak. házi- és utazó­
eszközök, gyermekjátékszerek nagy ki­
választásba;). Eladás nagyban és kicsiny-

K Ü L F Ö L D I Ü G Y N Ö K S É G E K . 
(Consulátusok.) 

Melga: Hungária-szálloda. 

Ikáuorszag: király-uteza zO. sz. 
r , 

Észak - amerikai Egyes. - Állam, vas 
utcza. 

Orancziaország: akadémia-uteza. 

| J örögorszag : Deák-utcza 15. sz. 

Vagybritaitiiia : országút 39. sz. 

\ i metnlföld . kétsas-uteza 15. sz. 

Vémetbirodalom : országút. 

Alaazorszng : megyeháztér 9. sz. 

| | r o s z o r s z á g : Hungária-szálloda. 

S p a n y o l o r s z á g : nádor-uteza 25. az. 

W vájrz : Buda, hattyu-uteza 588. sz. 

I^SrSkország: ösz utcza. 

V árosi vignrda, 
Bemenet 20 kr. 

f^sászárfürdö, kád-
^gözfürdö. 

zuhany-, kö- s 

H i'ini feli-féle világhírű kád-, zuhany. 
kö- s trözfürdö. •kö- s gőzfürdő. 

MINISZTÉRIUMOK. 

M . kir. miniszterelnökség: Budavár. 
gróf Sándor-palota. 

M . kir. Iionvédelini minisztérium: 
Budavár, uri-utcza. 

| | . kir. belügyminisztérium : Buda-
"•vár, uri-utcza. 
I I . kir. vallás- s közoktatási minisz-
-"teriuin : Budavár, országház. 
I I . kir. pénzflgyi miniszteriuin: Bu-
-"•(lavár. S7.t -háromltto-tér 187. 8Z. 

i keresked. 
szterium : Pest, aldunasor 2. sz. 

ilavár, szt.-háromságtér 
11. kir. I'öldmiv... ipar 
-' 'mini 
I I . kir. közlekedési minisztérium 
; "Pest , tükör-uteza 1. sz. 
I I . kir. igazságügyi minisztérium : 
" • Pest, Deák-utcza 14. sz. 

MULATÓ-HELYEK. 
^emzet i színház, kerepe-i-ut. Opera: 

PAPIR-, RAJZ- ÉS FESTÖSZER-
KERESKEDÖK. 

Wcefchlner J. L., m. kir. udvari szállitn, 
*^kigyó-utcza 4. szám mindennemű író-, 
rajz és festöszerek. monogramm-pa pírok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb. 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

POSZTÓTÁR 
I iptay Pál és társa, bécsi-utcza 5. sz., 
"Vidéki megrendelések pontosan és gyor­
san teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bérmentve. 

RUHARAKTÁRAK 
Bajusz J ó z s e f szabómesternél a „hon­

védhez" Pesten, hatvani-utcza4-ik sz., 
-"kedden, csütörtökön, szombaton, ;a barátok épületében a régi posta átelle-
Dráma. népszínmű, vígjáték: vasárnap.jnében, mindenféle rnhák urak és fiuk szá-
hétfón, szerdán, pénteken. imára legjutányosabb áron készen kap-

Rcnz- lovarda az István-téren,naponkint hatók, 
nagy előadás. 

l* Operetta 
V e in <• t s z í 
t»< 

ii h á z a Hermina-téren 

kimutatások ingyen szolgáltatnak k 

ORVOSOK 
f l r . Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
" 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve 
szélyei- czimfi müve 1 frton, postával 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok1*-báni hirdetményt;. 
Ikr. Erusl L. a különféle külső és a raga 
" d ó s betegségek hasonszenvi gyógy. 
mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E 
betegségek gyakran a végből, hogy azon-
nrli siker éressék el a legkönnyelmübb 
módon nagy adag jód és kénesövei kezel­
tetnek. Az így gyógyultak azonban 

villanyos legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
a meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy 

miatt késő vénségükig szenved-
menedéket nyújt 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK 

Oh in C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfő 
gad légnyomású, valamint villanyo-

bázi- a szoba-távirda- berendezéseket, 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek! kezelés 
8 több évi jótállás mellett. Árjegyzékek snek. Ily veszélyek ellen 

LÓPOR 
1 legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
- •2 fontos szelenczékben mindenkor kész­
letben van Eder-féle 1-sö magyar kir 
löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

gyoteren. 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER 

álalderoní és társa, (miatyánk-uteza). 
'-'Szemléleti gyűjtemény a mérer-rendszer 
megismertetésére. —Lásd a hirdetési ro 
vatot. 
JWirfíg István, hatvaniuteza 16. szám, 

! "tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű-
jszerek nagy választéka íraktár. 

a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha­
tása oly jótékony, hogy utóhajoktól félni 
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy 
mindenkitől megtartható. Pesten, két sas-
utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idő 
délelőtt 10—12, délután 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 

Ür. Handler Mór, orvos és sebésztudor, 
szülész és szemész. Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. 
belváros, kigyó-uteza 2. a 
rosház-nteza sarkán (Rottenbillér-féle ház-lWilson és ifjabb 
ban) I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. .Yorkban. 

SZÁLLODÁK. 
Uiirópn szál loda, Ferencz Józseftér. 

Ilmigária nagy szálloda, aldunasor. 

M agyar király szálloda, Dorottya-
utcza. 

Vádor szálloda, váezi-utcza. 

Vemzet i szálloda, váczi-uteza. 

I'ndászkürt szálloda, kishid-nteza. 
• (Mind elaörendüek.) 

TAKARÓPAPIROS 
lapok kiadó-hivatalában, egyetem-

uteza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

THEA ÉS RHUM. 
Ikietrirli és Gottsehlig, főraktár váczi-
•'utcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
IJörög István, hatvani-uteza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

V A R R Ó G É P E K 
Lakik: Pestijrjsak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. 
kígyó- és vá-l^valódi amerikai szúrómérök Wahl Wehler és 

Howe Eliástól New-

P A P I R - K A R P I T O K . 

f i*isrher J. L. é s liai. váczi-ut**a 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szönyeg-

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4- ik szám). 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 
Uder A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a. 
•-^elad, vesz s becserél mindennemű zon­
gorát, pianino s harmoniumokat. 

• • • • • M H 

41-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 1 -' ft.. félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többs/ön igtai 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Itérshen : Haasenstein és VoglerWallfischgasse Nr. 10, M 

többs/ön igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
osse R. Seilersiatte Nr. 2 és Oppellk A.Wollzeile Nr. 22. 

REPES GYÜLA. 

izonyára az északsarki 
osztrák-magyar expedi-

í czió #gyike a legneveze­
tesebb mozzanatoknak* 
melyeket e század a tu­
dományos téren, kivált 
pedig a földgömbünkre 
vona^koióJsmeTetek ter­

jesztése körül ífc&ütatjiat. Az ex-
pediczió eredmóiSl'dvt %aíok hord-
erejét még meg s*m»becsülhetjük 
eléggé, mielőtt az arról«zóló jelen­
tés minden részleteivel* ki lenne 
bocsátva; de már is kétségtelen, 
hogy az eredmény *igen becses, s 
hogy az azok kivivásában életük 
koczkáztatásával résztvett tagok 
joggal sorolhatók a földirati föl­
fedezések első rangú bajnokai 
közé. 

Az expediczió dicsőségéből, 
melyben azt az egész világ része-

sité, a mi hazánknak is kijut a maga része, 
mert a bátor sarkvidéki utazók tiszti kará­
ban előkelő helyet foglalt el egy hazánk­
fia, ki mint az expediczió orvosa nem ke­
vés mértékben járult közreműködésével 
hozzá, hogy a vállalat oly sikeres ered­
ményekre vezessen, aránylag oly megle­
pően csekély áldozat mellett. 

Dr. K é p e s Gyula hazánkfia még 
fiatal ember s pályájának csak most áll 
kezdetén. Váriban született Beregmegyé-
ben; gymnáziális tanulmányai bevégez-" 
tével Bécsbe ment az orvosi tudományokat 
hallgatandó. 

De magyar természetét az idegen vá­
rosban sem tagadhatta meg, kivált eleinte. 
Ugy tett, mint a legtöbb magyar ifjú, a 
ki mihelyt szabad szárnyra kerül, ugyan-
csakjgénybe veszi a szabadságot. 

Őt is ép ugy ismerték eleinte a bál- és 
konczerttermek, — mint az egyetem. VI-
lágfinak tartották, a kire az ifjú világ azt 
mondja: »kedves fiu« — a szigorú idő­
sebbek pedig fejet csóválnak rá: »ebből 
se lesz szalonna.« 

A könnyelműnek, ledérnek tartott fia­
tal «ember egyszer aztán azzal lepte meg az 
ismerősöket, hogy a legszigorúbb vizsgá­

latokat, a legkeményebb szigorlatokat 
a legszebb sikerrel tette le. 

No ezt ugyan nem tette volna föl róla 
senki. Biztosra vették, hogy megbukik, s 
nagyot néztek, mikor az eredményről ér­
tesültek. 

Roszul ítélték meg, mikor a külszín 
után ítéltek. Az életvidor, könnyű vérű 
külső igazi férfit, komoly embert takart; 
a kiben vas akarat lakik, és férfias erély. 

Komolyan kezdte tekinteni az életet, 
#s egyszerre a legnagyobb szorgalommal 
feküdt neki tanulmányainak. Lakását her-

metice elzárta mindenki elől, még legjobb 
barátait sem bocsátámagához. Tanult éjjel 
nappal, ott virrasztott, ott görnyedt könyvei 
fölött s 1870. január 17-én letette az első 
orvosi szigorlatot oly eredménynyel, melyet 
tőle mindenki lehetetlenségnek tartott, ki­
véve őt magát, ki jól látszott ismerni erejét 
és képességeit. 

Tanulmányai azonban azután se von­
ták el őt az élettől.Megfordult, mint azelőtt 
mindenütt, ahol életképestársasmozgalom 
volt tapasztalható. így a bécsi magyar 
»tár.$a? körnek t éi a > ma gyár klubnak < 
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előbb működő', majd kültagja volt. De 
nemcsak a magyar körökben volt kedvelt 
egyén, Az egyetemi ifjúság bizalmát is 
oly mértékben bírta, hogy egész egyetemi 
pályája alatt folyvást tagja volt az egye­
temi hallgatók betegsegélyző egylete bi­
zottságának. 

Midőn 1872. j a n u á r havában bizonyossá 
lett az északi sarkhoz tervezett expediczió, 
s pálvázat hirdettetett az orvosi állomásra, 
a huszonhárom pályázó között, kik közt 
öt magyar volt, ő isbenyujtáajánlkozását. 

Akkor ő a nagytekintélyű Drasche 
primarius mellett volt másodorvos s a 
Rudolf - kórházban jól ismerték orvosi 
képességeit. Drasehe nem is mulasztá el 
melegen ajánlani őt az expediczió figyel­
mébe. Ez ajánlathoz dr. Weinlechner nagy­
hírű sebésztudor ajánlata is járult , ki 
ugyanazon kórháznál épen a sebészeti osz­
tá lyt vezette, melynél Képes szintén fog­
lalkozott. 

Daczára azonban ez ajánlatuknak, na­
gyon kétségesnek mutatkozott, lesz-e pá­
lyázatának sikere? Hatalmas pártfogással 
biró versenytársai voltak s erősen ütötték 
ellene a vasat. 

Ekkor jött segitségére az a gondolat, 
hogy az expediczió egyik vezetőjének, 
Payernek irjon, kivel még a hatvanas évek 
elején megismerkedett s kivel Bécsnek szá­
mos mulató helyén nem egy vig órát töl­
tött el. Sürgönyözött tehát Triesztbe Payer­
nek, kitől hasonló utón azon válasz jött, j 
hogy mind ő. mind Weyprecht mellette 
vannak. Payer nemsokára Bécsbe ment, i 
hol Képesnek megválasztását keresztül 
vitte, mivel — mint monda — nagyon 
örvend, hogy a szakképzett orvosban egy­
szersmind oly útitársat is birand, kivel 
mint »jó komponistával« a jéghegyek közt 
egy-egy » meleg* órát is tölthetnek. 

A mint e megválasztatásnak hi rement . 
azonnal megindultak Képes ellen az ár­
mánykodások, hogy t. i . őmin t orvos nem 
töltheti be helyét, s könnyelműség a hajó 
személyzetének egészsége feletti őrködést 
i ly kezekbe tenni. Oly sok oldalról han­
goztatták azt Payernek, hogy ez egyszer 
elbeszélte«e híreket Képesnek, kinek szin­
tén volt azokról tudomása, de hallgatni 
kivan, addig, mig az illetékes egyénektől, 
bizalmatlanságra czélzó nyilatkozatot nem 
hallt Payernek száraz közlését ilyen bi­
zalmatlanság jelénekvette, s ennek eltávo­
zása u tán azonnal irt hozzá, hogy bár az 
expediczió orvosának megválasztatott , ő 
mindamellett lemond, hogy tért engedjen 
olyannak, ki i ránt P . és W. több bizalommal 
viseltetnek. P a y e r azonnal Képeshez sie­
tett, s megmagyarázá, hogy ő a roszaka-
ratu p le tykákra nem hajt, és szilárd elha­
tározásuk őt magukkal vinni. I ly értelemben 
nyugta t ták meg gróf Wilczek és gr. Zichy 
Ödön, kiknek Képes kiváló pártfogásukat 
bir ta. Ezek u tán Képes visszavette le­
mondását. 

Elindulása az északi sarkexpediczióra 
ekkép biztosítva levén, még nagyobb buz­
galommal folytatta tovább orvosi tanul­
mányait , kivált a műtői gyakorlatokat a 
Rudolf-kórházban dr. Weinlechner sebé­
szeti osztályán. E mellett tudván azt, hogy 
orvosi teendőin kivül az expediczió tudo­
mányos föladatából reá a zoológiai és bo­
tanikai gyűjtemények összeállítása fog 
esni, dr. Smarda, az állattan hires tanárá­
n a k vezetése alatt álló egyetemi múzeum- j 
b a n szorgalmasan tanulmányozta, hogy | 

V A S Á R N A P I U J S A G .  

miként kell a tengeri s szárazi állatokat 
vagy azoknak egyes testrészeit alcoholban, 
Müííer-féle folyadékban, chromsav-oldat-
ban, stb. legjobban elhelyezni. 

í g y lett Képes az északi sarkexpediczió 
orvosa, s hogy az illető vezetőknek nem 
volt oka megbánni bizalmukat , mutatja 
az, hogy oly veszedelmes helyen, annyi 
idő alatt egyetlen egy emberéletet vesz­
tettek, holott a körülményeket összevetve, 
szerencsének lett volna mondható az is, ha 
fele haza kerül. 

U g y látszik, Képes vidor, eleven 
kedélye nem kisebb tényező volt a jó han­
gulat s ebből kifolyólag a jó egé^z^vg 
fenntartására az expediczió tagjai közt, 
mint orvosi tudománya. Tudjuk, minő ha­
lálos helyzetek közé jutot t a hajó. tudjuk, 
hogy csak a kedély, a szellem rugalmas­
sága menthette meg sokszor a merész 
vállalkozókat a legnagyobb kétségbeesés­
től, mely okvetlenül mindnyájok elve­
szését vonta volna maga után. Az expe­
diczió vezetői el is követtek mindent, 
hogy a legénységnek ne engedjenek időt 
helyzetük veszedelmes voltára gondolni. 
Valóságos iskolákat tartottak, isteni tiszte­
leteket végeztettek velők s minden héten 
rendeztek egy mulatságot a kedély fölvidi-
tására. U g y já r tak el, mint a gondos 
hadvezérek, nem engedték lábrakapni a 
csüggedést. S e tekintetben Képes ha­
zánkfiáé az oroszlánrész, ki nemcsak gyó­
gyította a betegeket , de vigasztalta a 
bánkodókat , biztat ta , buzditotta a csüg­
gedni kezdőket s valóságos barátja volt 
mindnyájoknak. 

O rá az expediczió tudományos missió­
jából a zoológiai és botanikai gyűjtemények 
voltak bízva. Ezek bizonyára becses ada­
lékot képeztek volna a tudomány anya­
gához, de azok nagy részét, fájdalom, ott 
kellett hagyni a befagyott hajón. . 

Képes az expediczió többi vezetőivel 
együtt ma már ünnepéltetés tá rgya min­
denütt , a hol csak megjelen. Fejedelmek 
tisztelik meg meghívásaikkal, elárasztják 
rendjelekkel, tudományos egyletek, társula­
tok rendeznek ünnepélyeket tiszteletükre, 
egész országok gyűjtenek ju ta lmakat szá­
mukra, s a legmerészebb utazóké között föl 
lesz jegyezve az ő nevök is. 

— Isten áldja meg , bará tom, — 
monda két év előtt gr. L ó n y a y dr. Ké­
peshez , mikor az tőle mint akkori közös 
pénzügyminisztertől elbúcsúzott, — olyan 
helyre megyén, a hol magyar ember nem 
jár t . Csakhogy aztán jöjjön is vissza! 

A »Hungária-öböP, »Pest-fok és »De­
ák-fok« mutatja, hogy már já r t arra is 
magyar ember. Dr. Képes hazánkfia visz-
szatért, s a magyar király magánkihallga­
táson a következő magyar szavakkal fo­
gadta : »Önnek valóban igen sok teendője 
volt, de örülök, hogy a betegeket oly mele­
gen ápolta. E g y iíy utazás borzasztó ve­
szélyekkel van összekötve, de mégis szép 
emléknek marad az ember egész életére. 
Fáradozásaiért a legnagyobb köszönetet 
érdemli. 

Közelebb meglátogatja Payerrel együt t 
hazánk fővárosát is. hol fölolvasást tar tand 
az expediczió élményeiről. Biztos lehet, 
hogy itt oly meleg fogadtatásban fog ré­
szesülni, mely elfeledteti vele az északi 
sark jegének minden fagyasztó hatását. 
Kívánjuk is. ugy találja, hogy mindenütt 
jó, de legjobb itthon. 

XXI. ÉVFOLYAM. — 4t. -'/.Á*. 

Szent László tála. * 
— Legenda. — 

Még nem volt F i s c h e r H r e n d e n , 
Ch ina-ezüst sehol sem, 
Mégis tálról, és ezüstről 
Szól, a mint elmondom rendben, 
Megtörtént történetem. 
Hőse nem szerdmes ifjú, 
Holdvilág, vagy esti pir, 
Szőke fürtös, kékszemű hölgy, 
Ki sóhajt, rósz verset, i r , 
Hanem egy jó régi szittya 
Kinek keblét harezvágy szírja, 
Nyert csatát világverőt, 
S egy asszony — legyőzte őt. 

Szent L á s z l ó a kunok ellen, 
Mint bosszuló égi szellem 
Sokszor vívott diadalt, . 
S a ki hősen küzde véle, 
Szerencsés lett a mig éle, 
Vagy dicsőül oda halt. 
Kunok ellen harezba indult, 
Kánok bősz seregein dúlt 
Jó D a r á n d i mérgesen, 
S nagy csatára nemsokára, 
Mely csak a kunnak lett kára, 
Nem maradt m'g nyoma sem. 
És szent L á s z l ó egynek kardját, 
Másnak tüzes paripát, 
Egynek kopját, másnak dárdát, 
Es hősünknek 
Dijjul ezüst tálat ád. 
Szép ezüstből rajta szépen 
A szent szűz bevésett képen, 
Ott volt hét ayilaMó sebbel, 
Fiával, angyalnál••zebbel, 
%̂  három bölcs Vándorlása, 
Vezércsillag ragyogása. 
Szerencsés D a r a n ü i Pál 
Tiéd ez a drága tá l! . 

A Df t rándiek lakára 
Kúszik c^önd«» 4ffia fel, 
Fülmilék tfüKoldalára 
Reszkető áíácz <Jg^el, — 
Cserfa gallya^Iagy sötéttel 
Már félszáand óta nő, 
Hősének »zép koszorút fo:i 
Abból váró ifjú nő. 
És imé a zár fsikordúl, 
Lépés dobban, ajtó fordul, 
Szűköl, dobog, száll a mén, 
Ifjú hitves forró csókkal 
Csüng D a r á n d i P á l ölén. 

„Oh mit hoztál én szerelmem, 
Távol én édes gyötrelmem, 
Közel üdvöm, reménységem, 
Mindenkor én ékességem! 
Oh be szép 1-JSZ fürtid éje, 
Ha babért fűzök közéje! 
Víct-e kardod diadalmat, 
Hoztál-e regét hősdalnak? 
Szólj, beszélj már én uitézem, 
Bsszédes ajkad had' nézzem!" 

„Hoztam, hoztam szép szerelmem 
Van dúsabb bér, ámde szebb nem; 
L á s z l ó király adta nékem, 
Dicsőséges harcz hevében; 
lm ezüst tál, ha csatában, 
Elfáradva hős munkában 
Sátrában pihenni vágyott: 
E tál nyújtott édes tápot! 
A mi házunk egyszerű lak, 
B >két takarnak a falak, 
Bíkét látnak benn az ősök, 
Mind szegények, és mind hősök, 
Poharunk fa, tálunk cserép, 
Lakunknak csak asszonya szép, 
Vedd e tálat, asztalán bár 
Több ezüstre hasztalan vár . . ." 

„Több ezüstre hasztalan vár . . ." 
Ezt D a r á n d i kimondta már, 
Ha még egy szót mondott volna, 
Az asszony asszony nem volna! 

* Szabadon e.kútfők után: Endlicher: (Monn-
ínenta rer. Hung. Árpád.) Legenda St. Ladislai Begis. 
Fiig. 321. — Toldv: Magyar szentek legendái a eart-
hausi névtelentől Az ev. c"od. u. Pest , 1859, llS. I. 

»Ipolyi: Középkori magyar ötvösművek. „Tanulmá­
nyai-. I. k. 289 1. — Fölolvastatott egy szliács'i 
hangversenyen, jul. 28-án. 
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„Szót se, szót se, férjem uram, 
Kevés tapasztalása van! 
Az én szemem lát, tapasztal: 
Ezüst tálnak fényes asztal, 
Szép asztalhoz, szép edényhez 
Fényes vendég s ebéd; fényes 
Vendégnek kell drága bútor, 
S essék víg, vagy szomorú tór, 
Dalban folyjon, fényben, díszben, 
Hogy ne legyen párja tizben! 
Szép bútor, dal, fényes vendég 
Ehhez csak palota, kell még! 
Palotához istálló kell, 
Abba pedig fényes ló kell, 
Annak kocsis, lovász máma, 
Kocsijába fényes dáma! 
Férjem uram ne is szánja, 
Ez annak a sorja, számja!" 

S mint sokszor, ma is megtörtént 
Szép asszonyka győzni tud, 
Jó D a r á n d i indul tüstént, 
Ács-pallérhoz, botba fut. 
Mire két hold változik, már 
Kész az uj lak, majd csaknem vár, 
Benne minden fényes, diszes, 
Nemsokára vendég; is lesz. 
Szemenszedett uraságok, 
Látni is nagy ritkaságok, 
Tisztes úrnők, deli delnők, 
Öreg urak ő kegyelniök, 
Falu, város ide csődül, 
Mintegy megeresztett csőbül. 

És bámulva nője „merszén" 
Nézi jó D a r á n d i lakját, 
Fényes lak fényes ablakját, 
Sürgést, forgást, csetlést, botlást . . . 
(Kell pazarlás — — azt csak ott lásd!) 
Hejh, de megszólal az erszény, 
A mely szenved sorvadásban, 
Korán történt hervadásban, 
Éhességben, szomjúságban, 
S száz meg száz erszény-kórságban: 
„Gazdám, hallod! nem jó lesz ez! 
A félvilág arról neszez: 
Bajba kerülsz holnap, vagy ma, 
Az ebéded lesz még hagyma, 
A tolvaj-borod patak-viz . . . 
A pazarlás rósz útra visz í" 

Hej ! rósz útra! szegény ember 
Előre gondolni sem mer, 
S mig fejet hajt 
Csak felsóhajt: 
„Uram király, L á s z l ó király, 
Mennybe röppent, dicsőséges, 
Fényes a te adományod, 
Az a baj, hogy olyan fényes! 
Segits rajtam, ha igaz az , 
A mit beszél ország-világ, 
Hogy sirodból kelnek csodák." 

És a mint ekkép merengett, 
A galy, mely körüle rengett, 
Ketté nyilt tündéri fénynyel, 
Félelemmel, vagy reménynyel 
Ezt hallá D a r á n d i P á l : 
„Látom, hogy ez ezüst tál 
Átok volt, hát visszaveszem, 
El nem hagylak, jó vitézem! 
Legyen újra csöndes béke 
Ősi hajiokodnak éke, 
Ne zavarja nagyra vágyás, 
Emlékem maradjon áldás!" 
És a kedves látományra, 
Még alig röppent el árnya, 
Lakomára, táncz s dánára 
Szólal csöngetyü a házba'. 

A teremben ifjú asszony 
Nem találja már helyét sem, 
A ki máskor elkerülte, 
Oly vendéggel mulat épen. 
Rokona és ismerőse, 
Mindenki csak arra gondol, 
Mi lesz ebből a dologból? 
Ők nem tudják! — S Pál? No ő se'. 
Csak az ifjú nőcske örvend, 
Karcsú testén deli dolmány, 
Selyem szoknya, gyöngy derékkal, 
Arany, ezüst rajt' marékkal, 
Ragyogó szemére irva 
Hogy övé itt gyeplő, kormányi 

És a fényes asztal görnyed, 
Telisteli szinezüsttel, 
Villámvető billikommal, 
Megfuttatva aranyfüsttel; 
Drága jószág, fényes jószág, 
De a java eltakarva . . . 
Ezt szerezte háborúban 
Hős D a r á n d i bajnok-karja. 

És Daránd i 
Föld alatt szeretne lenni, 
Hanem ennek meg kell lenni! 
S im! a tálat 
Ifjú nőcske feltakarja . . . 
De csodálat, 
Ott fa-tál van, a minőt a 
D a r á n d i a k évek óta 
Használtak csöndben, békében, 
Megelégedés ölében, 
Fa- tá l van a 
Fényes asztal közepében! 

S ki hiúság órájában 
Nagyravágyást lát magában, 
Kevesli az ősi lakot, 
Melyben apja, anyja lakott, 
Fellegvárat rak helyére, 
Melyben a fény, pompa, vigság, 
Félig világos hazugság, 
Ju t eszébe 
Nem sokára 
Szent L á s z l ó királynak tála! 

Gáspár Imre. 

Régibb magyar irók csarnoka. 
II. 

K á r m á n J ó z s e f . 
1709—1795. 
(Folytatás.) 

>Anemzetcsinosodásaí czimjében meg­
mondja tartalmát. Komoly, kissé szónoki, 
több helyt emelkedett és szép hangon való 
fejtegetése az nemzetünk miveltségben való 
elmaradottsága okainak, és az ezen való 
segités eszközeinek. Bátor, erkölcsi kikelés 
irodalmunk akkori felületessége és tartal­
matlan volta ellen. Progrannm.il beleillett 
a lapba, de ugy látszik, nem jött utána 
több. > Megbocsáthatatlan hibája az nem­
zeti Íróinknak, hogy kényeztetik nemze­
tünket. Ezek a kik fölhágnak a tanitó-
székre, fölemelik szavokat, hogy oktassa­
nak! — — oh mely illetlen ezeknek 
szájokban a hizelkedés. Ez az alázatos 
supplikácziója az irónak, melylyel elméje 
szülöttjének jóváhagyást koldul, alacso­
nyítja azt a diszes hivatalt, melyet magára 
vállalt.« Zeng az egész haza környéke lite­
ra túránk divatjárul. Nincs vége, se hossza 
az öröm-ujjongátasoknak, tudományaink 
földerült egéró'l, a világosság hasadó haj­
naláról, a fölébredt józan értelemről, és az 
édes anyai , hazai, nemzeti nyelv s tudo­
mányok szerencsés megérkezéséről. Ártal­
mas ez a szédités. A dicséret csiklandozása 

ámító Syrén. Valljunk igazat! ott 
megállapodtunk, a hol elkezdettük. E g y 
kis zsibongás, egy kis fölforrás az egész 
dolog summája! Augustus és XIV. Lajos 
századjai nálunk egy esztendőben be is 
állottak, el is multak.* De takarjuk el a 
jövő nyom előtt ezt a képet, hogy kevesebb 
légyen az ok nékünk a szeméremre, és né­
kik a szánakozátra . . . Midőn ők a tudo­
mányok föltisztult ege alatt, azoknak bol­
dog sugárinál melegítik maguka t ; mikor a 
józan értelem és szép izlés kedves gyümöl­
csei mellett áldják őseiket, a kik haszon­
keresés nélkül plántálták ennek táit — ne 
tudják, ne higyjék ők, hogy oly hideg, o ly 

*179°,'i-re czéloz. 

mord volt akkor az ég, mikor azok csi-
rádztak.« 

Mik akadálvozzák tehát nemzetünk 
fejlődését'? Fajunkban van erő, tehetség; de 
nincs méltánylat a tudományok és komo­
lyabb miveltség iránt. Még a kik ifjú ko­
rukban, a külföldi miveltség hatása alatt 
szépen, sokat igérőleg indultak is: itthon 
hozzá alakulnak környezetükhöz. Mert 
nagy és emberinél följebb való érdem az. 
a mely magánosan mint a magas cserfa a 
széles téren, fölségesen mint a sugár kő­
szirt a tenger közepében, tud állani. Ritka 
érdem az, a mely a maga becsében bebo­
rítva, csupán magában találja jutalmát. 
Democrit Abderában — nem mindennapi 
jelenés . . . Nagy, de igen ritka az a tudós, 
a mely mint a fülemile magános völgybe 
rejtezzen, és a hallgatók elől elfusson, hogy 
torka vérzéséig énekeljen." Nem kell a 
könyv , a mi van i s ; nagy a magahittség 
nemzetünkben, a tudatlanság, s a mi ennél 
is roszabb, a féltudósság. A finomabb iránti 
érzék és fogékonyság hiányzik nála. Sok 
akadály, melyeknek elhárítása nagy mun­
kát kíván. »Idő előtt való beszéd az , ha 
valaki mindjárt elindulásakor megakad, 
és még arról is panaszkodik, hogy három 
országot be nem járhat . H a li teraturánk 
alig tud egy k is mozdulást tenni, talán 
szükségtelen azt meg is említeni, hogy igen 
nagyra aligha mehet valaha. Hazai nyel­
vünkön készült tudományainknak csak a 
két haza lehet piaezon, és mely keskeny 
mező ez a telhetetlen becsület szomj uságá-
nak. Minden nagyra született iró egy Sán­
dor, a ki világot szeretne hódolni, és sir , 
hogy a holdba föl nem viheti győzedelmes 
zászlóit. Elvész az a magas repülése az 
enthusiasmusnak, ha nevének egy tenyér­
nyi hely jutalma s piacza. 

»Vagy lesz-e Pannoniából valaha Al-
bion? Támadnak-e Newton, Locke, Sha­
kespeare és Miltonok itt is mi közöttünk 
— a kik . . . Félre vakmerő álom, a mely 
ámitó képeiddel csalogatsz! 

It t ezen keskeny határit is szülötte 
földjének, hány osztályosokkal kénytelen 
földarabolni szegény nyelvünk. Nem vítta 
meg csak azt a nagy viadalt is, hogy egy 
halotton diadalmat vett volna ,* és ti csalfa 
képzeletek annyira ragadtok! Ha szép 
tereinkről fölhat édes nyelvünk a havasok 
tetőire, és a völgyekbe, melyeket azok 
fedeznek; ha népes utczáin és magas palo­
táiban városainknak ez a hang fog hal­
latni; ha az élet a halálon győz, és a köz-
országló székek a hazának nyelvén szólnak, 
akkor , a kik azt érik, álmodjanak oly 
szépen, mint én kezdettem; én addig ébren 
szomorkodom!« Ez szépen van mondva, s az 
idézeteket be is zárjuk vele, csak aczikk tar­
talmát egészítjük ki. Hogyan kedvehessük 
meg tehát a tudományokat ? Adjuk azokat 
szép formában. Vers ugyan van elég, >a 
versek és versecskék özöne elborította ha­
zánkat i — de az mégha mind jó is, kevés 
magában. >Ha mindég játszunk, ha mindég 
csak a virágok után kapdosunk, ha a szép 
fedelet, a ta rka borítékot szeretjük, nem 
emeljük nagyra soha nemzetünket.« Ko­
moly készültséggel fogjunk a tudományok 
miveléséhez: »izzadtsággal árul ják az Is­
tenek a tudományt.< Miveljük a nyelvet, 
jól és alaposan. Idegen remek müvek for­
dítása nem tölti be a czélt, mely felé tö-
rekszünk, mert azokat i t t , ná lunk , mint 

* T. i. még enk ; 
szöbiilni a közéletből. 

latin nyelven sem tudta kikü-
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nem itt nó'tteket, csak igen kevesen értik 
meg és élvezhetik. ír janak Íróink maguk, 
saját légkörükb ó'l. Az öngondolkodás az 
eszköz a meggyó'zó'dés szerzésére, s csak 
a meggyó'zó'désn ek van ereje és hatása. A 
kenyérkereső t u d o m á n y o k , a melyeket 
készpénzzel b iz tosan fizetnek, ár tanak a 
tiszta tudományos törekvésnek. Az alsóbb 
neme a t u d o m á n y n a k ; magasabbat , a va-

csakhogy kevés eredménynyel ; pedig tar­
talmában sok az igaz, sok olyan, a minek 
még ma is hasznát vehetnők. Azonban 
minő parányi csekélység rendes időkben 
egy ember hangja egy nemzet fülének; 
kevés arra is, hogy meghallja, — há t 
még, hogy elinduljon és a szerint csele­
kedjék. K á r m á n is próbálta megzavarni 
az álló tó vizét — de az angyal nem jöt t 

ha ta lmasabbak: Széchenyi, a mérhetetlen 
tiszta látású ember, és Kossuth, érzésének 
és sympathiájának mélyre lebocsátott szá­
laival. De azért adjuk meg K á r m á n n a k is 
a mi az övé, hogy sokat tisztán látott, és 
azt k i is merte mondani. S egyszersmind 
az idézet egy része mértéket ad kezünkbe 
az iró magas becsszomjáról (a telhetetlen 
b e c s ü l e t s z o m j ú s á g a , mint ő nevezi, ' 

A MILANÓI FŐTEMPLOM BELSEJE. 

lódit, önmagáért kell mivelni. A sajtó-
czenzura is n y ű g , s nem kisebb akadály, 
hogy a nemzet kevésre becsüli iróit. >A 
háládatos Anglia királyai mellé teszi tudó­
sainak hamvai t ; piaczain a hadvezérek 
szobrai mellett ott fénylenek az irók em­
lékoszlopai — és mi itt nem is olvas­
tatunk.* 

íme egy elkiáltott fájdalmas szózat, ' 

elő abból az uj élettel. Csak a tetejét moz­
gat ta meg a hul lámoknak; mert fölülről 
hatott rá, mert ő fölibök volt fejive, maga­
sabban nálok. Mélyebb fölkeverésre vala 
ott szükség, lehatolva a mélybe, a legfe-
nékre, hogy a megkötött erő megmozdul­
jon s azt nem ő , nem is az irók voltak 
hivatva, hogy véghez vigyék, hanem majd 
meg fogják tenni náluknál erősebbek és 

miután a »becsszomj « még akkor nem volt 
meg), midőn az is eszébe jut , hogy m a g y a r 
könyvnek csak a kis magya r haza lehet 
piacza, s eszébe az a gondolat, h o g y az 
iró nagysága, sőt átalában az irodalom 
magasra emelkedése, az illető nemzet 
számbeli nagyságától függ. 

(Folyt, követk.) 
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Az északi sarkvidéken. 

I I . 
Vadászat vizén és jegén. 

A sarkvidéken utazókra nézve a vadászat 
nem csupán gyönyörűség avagy időtöltés, ha­
nem a legtöbb eset­
ben életszükség. 

Bármily bőkezüleg 
vannak is ellátva 
füstölt, szárított, 
besózott vagy bármi 
más módon eltartott 
hússal, ez koránt­
sem tudja feledtetni 
velők a fris húst. 
És ez nem is csoda, 
mert a konservált 
hus gyakori élve­
zete a vért s az 
emésztő szerveket 
hamar megrontja és 
sülyt (skorbut) idéz 
elő. Ezért mondja 
Payer az osztrák­
magyar északsarki 
expediczió bizott­
ságához intézett je-
lentésében,hogy „az 
1200 font fris hus, 
melyet a 67 megölt 
jegesmedvének kö­
szönhettünk, a leg­
hathatósabb szer­
nek bizonyult be 
ama süly - bántal­
mak ellen, a melyek 
a legénység néhány 
tagját megtámad­
ták." Azonkivül a 
füstölt s különösen 
a besózott hus óriási 
mértékben fokozza 

utazók útleírásait olvassuk, képzeletünk izzó, 
száraz homok pusztaságot rajzol elénk, a melyen 
bokornak és forrásnak hire-pora sincsen, s a hol 
a vándort a szomjúság epeszti halálra. Ki gon­
dolná, hogy az északi sark hó- és jégboritotta 
vidékein utazók az Afrika homok pusztaságain 

AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKEN: Kenderikék és barázdabillegetők 

a szomjúságot, a 
melyet a sarkvidékeken igen bajos lecsillapitni. 
Ez az állítás kissé furcsán hangozhatik, pedig 
a legkétségtelenebb valóságon alapszik. Azon­
nal megmondjuk miért. 

Mikor az Afrika sivatagjain bolyongó 

tévedező karavánokkal ugyanegy közös bajban 
szenvednek, hogy kiszáradt ajkaikat a jéggé 
merevült tenger közepette ők sem képesek fol-
üditeni, s hogy a hó, melyet szájokba vesznek, 
még fokozza égető szomjúságukat! M á r P a r r y 

amerikai utazó fölemlité ezt a körülményt; 
útleírásában következőleg ismerteti a sarkvi­
déki utazóké nagy veszedelmét: „Fent a magas 
északon igen korán beáll a havazás. Azután, ha 
felhők borítják is az eget, roppant hideg ural­
kodik. A frisen esett hó felülete nappal olvadni 

kezd ugyan, de éj­
jel ismét megfagy 
s ezáltal sima jég­
réteg képződik, me­
lyen a szán és a 
hósarukat öltött va­
dász villámgyorsan 
repül tova. I t t egé­
szen más fogalmat 
szerzünk a hóról, 
mint a csekélyebb 
szélességi fokok 

alatt fekvő tarto­
mányokban, hol azt 
mindig puha, ned­
ves tömegnek ismer 
hetjük. A szomjú­
ság e magas északi 
tájakon gyakran 

igen gyötrővé válik, 
bár az eszköz annak 
eloltására mindig 
kéznél van. Ugyan­
is az ottani hó, ha 
szánkba veszszük, 
roppant hidegsége 
folytán valósággal 
ö s s z e é g e t i azt. 
Ennélfogva múlha­
tatlanul szükséges, 
hogy az utazó egy 
kis üstöt vigyen 
magával, melyben 
a jeget és havat for­
rásig melegithesse, 
mert a jég- vagy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hóviz csakis akkor 
válik megihatóvá, 

ha egyszer a forrpontot elérte. Az egyszerűen 
csak megolvasztott hó keserű s a szomjúságot 
nem szünteti meg; ellenben fölforralva és az­
után kihűtve olyan jóizüvé lesz, mint a^leg-
jobb forrásviz." , 

AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKEN: Medvevadászat. 
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De hogy ismét a sarkvidéki vadászatokra ' 
tér jünk, ebben akarva, nem akarva elég módja 
van mindegyik sarkvidéki expedicziónak. A 
jegesmedve, a sarkvidékek e legnagyobb és i 
legveszélyesebb szárazföldi ragadozó állata 
nem is szokta megvárni, hogy a merész utazók 
keressék föl ő t ; hamarább meglátogatja ő azo­
kat. Az északsarki utazók leirásai tele vannak 
a legmeglepőbb medvekalandokkal, néha olya- j 
nokkal is, melyeket ta lán el sem hinnénk, ha 
csak egy-két utazó mondani.; de a jegesmedve ! 
alattomosságának, ravaszságának és bámulatos I 
vakmerőségének jellemzésében annyira egyet ' 
értenek mindnyájan, hogy lehetetlen szavaik­
nak hitelt nem adnunk. 

A második német északsarki expediczió 
leírásában következőleg van ismertetve a jeges j 
medve és a mód, melylyel azt vadászni szok­
t á k : „A jeges medvének finom, pelyhes, sárgás j 
teher bundája és fekete orra lévén, a hó- és j 
jégmezőkön már messziről feltűnik. Tiz-t izen-
két mázsát nyom és jóval nagyobb termete | 
van, mint ama törzsfeleinek, a melyek nálunk 
Európában állatseregletekben vngy állatker­
tekben láthatók. Igaz, hogy ez utóbbiak fiatalon 
vetődve égaljunk alá, itt elcsenevésznek, mint­
hogy az itteni viszonyok nem alkalmasak teljes ; 
kifejlődésök lehetővé tételére. Erő és kegyet­
lenség tekintetében bátran versenyezhet mind 
az oroszlánnal, mind a tigrissel, de az a hideg, 
fagyos égalj, m< Ív alatt él, csodálatos hidegvért 
fejleszt ki benne s óvatossá és ravaszfáé teszi őt. 

„Legkedvenczcbb táplálékát a tengeri 
bornyu (fóka) képezi. O t t leskelődik rajok a 
j ghasadékok szélén s az úszó jégdarabokon, 
melyeken azok a napon sütkérezni szoktak 
ás a tigris ravaszságával ugrik rajok, miután 
halkan és alattomosan, mint a t igris, kellő­
leg megközelitheté azokat. Különben a ten­
gerbe is utánok veti magát s a vízben is | 
üldözi őket; mert a jeges medve kitűnő úszó s I 
azonkívül a szárazon is oly sebesen fut, hogy ! 
nincs az a jávorszarvas, melyet utói ne tudna i 
érni. A sziklák vihartépdeste oldalain fölmá­
szik s a jégdarabok kiálló élein macskaügyes­
séggel nyargal, a mit főleg talpai ránczosságá-
nak, körmeinek s a lábujjai közt levő hosszú 
szőrnek köszönhet. 

„Zsákmányát , mielőtt fölfalná, megöli, de 
mielőtt ezt tenné, előbb játszani szeret vele. 
A sarkvidéki tenger-áramlatok által dél felé 
hajtott jégtáblákon gyakran Islandig leviteti 
magát . Gyakran lehet látni őt a partoktól több 
mértföldnyire. Oda úszik a csónakokhoz és 
hajókhoz, egészen lőtávolig. E hatalmas fóka-
puszt i tó különben a finomabb nyalánkságokat 
sem veti meg; nagyon s"ereti a kácsatojást; j 
néhány óra alatt egész apró szigeteket megtisz­
togat at tól . 

„Szó a mi szó, de olyan ficzkó biz' ö, kivel 
a sarkvidéki sötét éjek közepette összetalál­
kozni nem tartozik a kedves meglep 
közé; meglehet, hogy első tekintetre fókának 
néz bennünker, de mikorra észre vette tévedé­
sét, akkor már meggyült vele a bajunk. Ki tűnő 
fegyver és kemény töltények — ime ezek a 
legbiztosabb eszközök arra, hogy két hüvelyk 
hosszú hegyes fogaival közelebbi ismeretséget 
ne talál junk kötni. 

„ 8 ez az ál lat mégis méltó a szánalomra. 
Elete nem egyéb, mint a szenvedések éa nélkü­
lözések szakadatlan sorozata,bármennyire pán-
czélozva van is több hüvelyknyi vastagságú ; 
zsirburok által . Egyszer egy jeges medvét j 
e j te t tünk el, mely több hónapon át folytonosan 
leskelődött hajónk körül s ugy látszék, hogy 
azt megakar ja ostromolni: gyomrában egyetlen 
táplálékul egy darab tianellt találtunk, melyet 
szabóink dobtak el mint használhatatlant . 
Számtalan ál talunk megölt ál lat gyomrát talál­
tuk teljesen üresnek; mások legfeljebb vizet 
vagy tengeri növényt ebédelnek: óly tápíálé- I 
kok, melyeknek élvezetére a medvét csakis a ! 
legnagyobb éhség kényszeri thet i . Szóval szo­
morú sorsuk van ezeknek a szegény ördögök-

. . . . i 

nek, kik e söter. fagyos világban szüntelenül 
táplálékuk ker, sésére vannak kárhozta tva; ki­
téve játékszerül ama borzasztó viharoknak, 
melyeknek csupán a kőszirtek ál lhatnak ellen 
sikeresen; labdául szolgálva ezer meg ezer ráz-
kódásnak e r ideg természet közepette, hol a 
j égdarabok örökös csatát vívnak egymássa l ; 
álnok jégrepedésekkel körülvéve vagy pedig a 
szétrepedező s tutajjá váló jégdarabokon mesz-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

szire tova sodortatva délibb tengerek tájaira. 
Valóban az európai barna medve valóságos uri 
életet él sarki rokonáéhoz képest. 

„Az utóbbiak sorsa főleg tavaszszal válik 
nyomorulttá. Zsirpánczélja teljesen elenyészik. 

ápril l-jén a hajó közelében egy medvét 
öltünk meg, mely képzelhetetlenül sovány volt. 
Aluszik-e téli álmot ez a medvefaj is — nem 
sikerült biztosan megtudni . Ha igen, ugy az 
igen rövid és izgatott lehet, mert az egész télen 
át mindegyre szerencsénk volt ez alkalmatlan 
szomszéd látogatásaihoz. 

„A jegesmedve húsa, főleg bizonyos élet­
korában, határozottan roszabb, mint a barna i 
medvéé. Igen rostos és szívós, és ha túlságosan j 
kövér, többé-kevésbbé erős olajize és szaga van. i 
Különben soha sem tapasztaltuk, hogy e hus, ; 
a májat kivéve, ártalmus lett volna. Mondják, 
hogy az eszkimók, kik a Davis-szorostól nyu- j 
gótra laknak, nem engedik meg kutyáiknak, 
hogy azt megegyék. 

„A sarki medve soha sem támadja meg 
éjjel az utazók tanyái t ; annál sokkal óvatosabb, 
hogy sem ilyesmit tenne. A sátor, ugy látszik, 
valami titokszerü, fölfoghatatlan dolog előtte, 
a mely nemcsak kíváncsiságát, hanem bizalmat­
lanságát is fölébreszti. Kané úti társait egy 
napon egy jegesmedve morgása riasztván föl, 
mely a sátor egyik nyílásán a fejét bedugta, 
szerencsére annyi lélekjelenlétök vol t , hogy 
hirtelen egy csomag gyufát gyújtottak meg és 
tar tot ták a maczkó orra a lá : a vendég elkotró­
dott s nagylelkűen még boszut sem állt a szen­
vedett sérelemért. 

„Legbájosabb megmenteni torkossága elől 
az élelmi szereket, a melyeket az utasok szán­
utazások alkalmával magukkal visznek. Leg ­
biztosabb viz vagy összefagyott kavics alá re j ­
teni azokat ; ez utóbbi többet ér a legnehezebb 
kődaraboknál is, mert körmei abban egészen 
eltompulnak. Ne feledjük, hogy a jegesmedve 
a világon mindent megeszik: gyertyát , dohányt , 
kaucsukot, őrölt kávét, vitorlavásznat, csiz­
mát 8tb." 

A „Hansa" és „Germnnia" embereinek 
számtalan sok kalandjuk volt a jegesmedvével. 
Valahányszor csak fókaszalonnát olvasztottak 
ki, egy-két jegesmedve mindig ott termet t s 
olyankor aztán volt a fölriadt legénységnek 
do lga , hogy az alkalmatlan vendéget vagy 
lerázza nyakáról vagy végképen ot t maraszsza. 
Mellékelt rajzunk is egy ilyen medvehajhásza-
tot ábrázol. 

Az északsarki vadászatok többi tárgyai t 
fókák, sarkvidéki rókák s Grönland némely 
részeiben irnmszarvnsok, bölények stb. képe­
zik. A madárvilág különösen gazdagon van 
képviselve a magas északon. Nem is emlitve a 
tulajdonképeni sarkvidéki fajokat: vészmada­
rakat, dunnaludakat, sirályokat, csüllőket stb. , 
roppant számban tanyáznak ott nyáron á t a 
varjak, kenderikék, barázdabillegetők s más 
délibb égaljon lakó szárnyasok is. 

„1870. február 1-én" — írják a „Hansa" 
emberei — „újból megjelentek a fókák s azon­
kívül egy varjut, egy buvármadnrat s több 
sirályt is lát tunk. A varjú a szárazföld felől 
repült hozzánk, a sirályok a tenger felől jö t ­
tek . . . . Később mind nagyobb-nagyobb rajok­
ban repkedtek körül bennünket a kisebb-
nagyobb fajú szárnyasok, főleg a kenderikék és 
barázdabillegetők. Zabdarát hintet tünk eléjök, 
melyet a kis állatok nagy mohósággal kapkod­
tak föl. Annyira nem voltak félénkek, hogy 
kezünkkel fogdoshattuk össze őket. Akárhány 
közülök a fejünkre szállt s egymás után több­
ször meg hagyta magát fogni." Második rajzunk 
e kis ál latkákat tüntet i föl, a mint az utazók g 
jégen és hóban összefogdossák őket. S. L. 

Olaszországi képek. 
I. 

A milanói főtemplom belseje. 

A « é p Olaszország a művészekre nézve 
kimeríthetetlen kincstár lesz örök időkig A 
meddig a művész kezében ecset, az utazó kezé­
ben irón lesz, I tália mindig uj mec uj szépsé­
geket fog föltárni előttök a földolgozásra és 
leírásra. Örök ifjúságban ragyog az aranyszinü 
narancs és czitrom hazája és csodái ezer meg 
ezer színpompában és változatban tűnnek föl a 
szemlélő előtt. Ez örök életű szépségek össze-
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j gyűjtésére és megörökítésére indított meg egy 
j vahiban fényes kiállitásu diszmüvet Németor-
i szag legnagyobb művészei és irói közreműkö-

désével E n g e l h o r n s tut tgar t i kiadó, s e d isz-
mííből mi is bemutathatunk néhány szép rajzot 
•i regényes és nagyszerű emlékekben gazdag 
Olaszországból.* 

Ez alkalommal bemutatott rajzunk a vi­
lághírű milanói székesegyház belsejét tün­
teti föl. Lapunk egyik régibb folyamában 
már ismertetve volt a középkori góth épitészet 
e nagyszerű remeke, s igy most inkább csak 
belsejének rövid leírására szorítkozunk. F u t ó ­
lag megjegyezzük, hogy e csodálatra méltó 
építmény 454 láb hosszú, 270 láb széles, egé­
szen fehér márványból van s a legellentétesebb 
( 1 4 . és 1(3—ik századbeli) építészeti stylok ve­
gyüle te lévén, igen alkalmas arra, hqgy még a 
legnagyobb műismerő tekintetét is zavarba 
hozza. A templom fedélzetét valóságos torony-
és szoborerdő boritja. A külső részét díszítő 
szobrok és tornyok összes számát 4500-ra teszik; 
csupán homlokzatán 250-et lehet megszámlálni 
Főtornya 335 ' , láb magas és csúcsát aranyo­
zott Madonna-szobor disziti . 

Nem kevésbbé megragadó és magasztos a 
templom belseje is, 5 hatalmas hajójával s 52 
szobrokkal díszített oszlopával, gyönyörűen 
színezett ab'akaival, óriási oltáraival, kápolnái­
val, orgonájával stb. Minden oszlop megannyi 
remek mű. A templom belsejében 250 szobor 
van, melyek szintén majd mind a leghíresebb 
művészek készítményei. A többek közt ot t lát­
ható szt. Bertalannak egy nagy szobra, mely .a 
tudvalevőleg elevenen megnyúzott szent alak­
j á t a maga egész borzalmasságában oly élethi-
ven tünte t i föl, hogy a természeti hűség egé­
szen tönkre teszi az aeszthetikai hatást . 

A templom belsejének roppant terjedelmé­
ről élénk fogalmat nyújthat mellékelt rajzunk, 
mely a főoltár előtti részt tünte t i föl. Az ájta­
tos hivők serege, ha még oly nagy is, al ig tűnik 
föl az óriási épület hatalmas űrében. Az ily 
nagy imaház igazán kitűnően alkalmas arra, 
hogy az ember kicsinységét az istenség nagysá­
gával szemben föltüntesse, mert az ájtatosko-
dók közül bizonyára kevésnek j u t eszébe, hogy 
tulajdonképen az istennek e hatalmas házát is 
csak emberi kéz emelte. 

A törpék országa. 
A természettudományoknak fokozatos fej­

lődése s azzal együt t az emberiség művelődésé­
nek folytonos előhaladása, főleg pedig földünk 
ismeretlen részeinek lassan, de biztosan haladó 
fölfedeztetése, átvizsgálása és megismertetése 
sok régi mesét emelt föl a kétségtelen valóság 
magaslatára, és igen sok kétségbevonhatlannak 
képzelt hiedelmet űzött vissza örökre a mesék 
birodalmába. Mindnyájunknak élénk emléke­
zetében élnek még a kedves dajkamesék „ H ü ­
velyk Matyi"-jai és „Borszem J a n k ó i " , az 
„Ezeregy é j " különös apró emberei, a görög és 
római hitregék pygmaeusai és Gull iver u tazá­
saiból a hires Li l iputnak öklömnyi emberkék­
ből álló népessége, a melyet Swift oly ismere­
tessé tet t mindenfelé, a hol müveit olvasták. 
Mily hatalmasan foglalkoztatták ifjú képzel-
münket ama piczike kis te remtések , kik a 
méhek és legyek ellen (a pygmaeusok a darvak 
ellen) valóságos élethalálharozokat vivtak! 
Milyen roszul esett aztán később, mikor meg­
tudtuk, hogy mindez csak mese 1 — Vigaszta­
lódjunk, mert a mit mostanig mesének hi t tünk, 
kezd valósággá lenni. A törpék országának 
létezése nem dajkamese és nem költői képzelem 
többé. Dr . Schweinfurth német tudós 1868-tól 
1871-ig Afrika ismeretlen vidékein tet t u ta­
zása közben, Livingstone működési terétől 
északra, egy különös néptörzsre akadt , mely 
azonnal Herodotus pygmaeusait j u t t a t t a eszébe. 
Azonban ezek a kÍ3 törpék nem oly barátságos 
és művelt emberek, mint Gulliver liliputi apró 
barátai , hanem valóságos vadak; feketék mint 
a korom, nagy, szikrázó szemekkel, vadul bo­
zontos hajzattal és szakállal. Nem is épen oly 
piczinyek, mint a mesék törpéi, mert a férfiak 
átlagos magassága négy láb hét hüvelyk; hanem 

* E n g e l h o r n vállalatának czime: „Italien. Eine 
\\ anderang von den Alpen bis zura Aetna." („Olaszor­
szág. Utazás az Alpoktól az Aetaiig.") 2i füzetben 
jelenik meg, melyekből egy-egy füzet 20 ezüst garas. 
11 t'rt 20 kr. . Eddigelé 4 füzet hagyta el a sajtót. 
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hát ez a magasság elég csekély a r ra , hogy e 
sajátságos nép ;t az emberi nem többi törzseitől 
n igyon is megkülönböztesse. A vadászatot na­
gyon kedvelik, sőt nagyobb termetű szomszé­
daiktól sem könnyen ijednek meg s nao-y tö-
nugekben igen dühösen szokták megtámadni 
azokat, sőt a tudós utazó erősen gyanakszik, 
hogy e törpék valóságos — emb rívok. Sikerült 
nekie az a k k á k közül — igy nevezik e pv»-
maeus népséget — egyet rábeszélni, hogy vele 
Európába utazzék; de a kis T i k ki t i k k i az 
egyptomi, előtte szokatlan kövér ételekkel túl­
ságosan megterhelvén gyomrocskáját, a csoda­
látványnak előre örvendező európaiak s főleo- a 
tudós anthropologusok nagy bánatára , mé<* 
Kairóban jobb létre ezenderült. 

Schweinfurth ugy vélekedik, hogy az 
akkák Afrika legrégibb őslakói, és azt állitja, 
hogy szőrrel bori tot t és teljesen a majmokéhoz 
hasonlitó alakjokból és esetlen, szintén inkább 
majomias, mint emberi életmódjukból és szo­
kásaikból itélve, hihetőleg ők képezik azt a 
„hiányzó lánczszemet", a mely Darwin tana 
szerint az embert a majmok családjával össze­
köti. Herodotus , a „történetírás atyja," szintén 
azt á l l i to t ta ,hogy a pygmaeusok valahol Afrika 
belsejében laknak, bár ő a maga törpéit sokkal 
kicsinyebbeknek ir ta le, mint a milyenek 
Schweinfurth akká i ; de az öreg történész any-
nyiféle hihetetlen dolgot összevissza beszélt 
holmi kutyafejű és olyan emberekről , kik 
lábaikat esernyőül használják és a hátukon 
j á rnak , hogy utoljára még azt sem hit ték el 
neki, a minek valóságát most Schweinfurth 
félig-meddig bebizonyította. 

Bayard Taylor amerikai utazó és író a 
New-York-Tr ibune czimü kipban szintén igen 
érd ;kes adatokat, közöl két törpéről-, kik hallo­
mása szerint egy N a a m nevű törzsből származ­
nak, mely Naam vagy Takkat ikkat nevű ország­
ban él Afrika legbelsőbb ismeretlen tájain. A 
törpék e hazája mintegy 3—500 mérföldnyire 
nyugot felé fekszik az Albert-Xyanza nevű tó 
központi részétől az egyenlitő alatt elterülő 
fennsíkon, melyet sűrű bozótok fednek. A kis 
törpék e bokrok közt rejtőznek és o i n a n les­
kelődnek hatalmasabb, d<i korántsem bátrabb 
és merészebb szomszédaikra. Esajátságos nép­
törzsből két eleven példány van jelenleg 
Egyiptomban a khedive bir tokábin, kinek a 
khartumi kormányzó küldötte azokat. Taylor 
leirásából könnyen azt következtethetné az 
ember, hogy e két emberke közönséges torz­
szülött, a milyen i t t -ot t nálunk is akadhat , de 
Taylor maga erősen in eg van győződve, hogy 
azok egy valóságos törpe néptörzs becsületes 
képviselői és mint ilyenek médián tarthatók 
néprajzi csodának. Tubbul t és Karai t , — igy ne­
vezik a két kis embert, — következőleg írja le 
Tavlor , kinek Kairóban mutatá meg a khedive 
azokat : A 20 éves Tubbul 46 hüvelyk magas 
volt, lába 22, teste pedig fejével együtt 24 hü­
velyk ho>szu levén,mi valamicskéveljobbarány, 
mint a milyet a többi vad törzseknél találunk. 
Feje és karjai szabályosak voltak, de a hátge-
rincz oly sajátságosan volt befelé görbülve, 
hogy hasát egész m kifeszité, holott az, hihe­
tőleg a sok b ib- és bananász-evéstől, anélkül is 
eléggé kiállott. Hanem azér; fő- és testtartása 
elég egyenes volt 8 nem görbült m >g annyira, 
mint például a dél-afrikai bushman szokott. 
Mellének körfog ita 26 hüvelyknyi, hasáé pedig 
28 hüvelyknyi volt, kezei és láb ú elég idom-
talanok, de nem nagyok valának, csupán tér lei­
nél voltak lábai aránytalanul vastagabbak és 
esetlenebb 'k. Arcza meglehetősen szabályos 
vala; agya eléggé ki volt fejlődve, szemei szé­
pek, értelmesek voltak, ellenben orra elannyira 
pisze volt, hogy ha felülről nézett az ember 
végig az arczán, orra égiszen elenyészett kiálló 
alsó ajkai mellett . Orr lyukai bámulatosan 
lesek s négyszjgletüek voltak; arezszine a 
fekete mulattéhoz hasonlí tot t ; a tíz éves Kara i 
43 hüvelyk magas volt, ugyanazon átalános 
ismertető jelekkel , mint Tubbul . Mindkettőnek 
gyapjas haja volt, elől jó rövidre nyirva, mely 
koponyájukon fürtökből álló kerek sapkát 
képezett . 

Igen valószínű, hogy a Bayard Taylor 
által i t t leirt Naam ugyanaz, melyet Schwein-
furt Niam-niam név alat t ismertetett , s igy e 
két leirás hasonlósága is a mellett látszik bizo­
nyítani , hogy a törpék országa csakugyan 
létezik. Sámi Lajos. 

Utazás a tenger alatt. 
— Misodik réíz. — 

XV. fejezel. — A „Bosszúálló." 
A vihar kisodorta egyenes útjából á N.in-

tilust s észak-keleti irányba, vezette* azaz: 
Amerikától Európa felé. Szegény Ned ismét 
elzárva látta maga elöl a szabadulás reményét. 
N hány napig sürü ködök nehezedtek a ten­
gerre, mint ez évszakban mindig, melyek a 
jegesek olvadásából erednek, a mi vizpárúkknl 
telíti ni"g az egész légkört, B ködök r n d k i v ü l 
veszélyesek a hajóknak. Mennyi Összeütközés, 
mennyi sziklába ütődés, mennyi hajótörés oko­
zói voltak márl A tenger feneke valódi esata-
tér képét tüntet i föl e tájon, hol a tör: és elsü­
lyedt hajók romjai hevernek századok dl 
halmozódnak úgyszólván egymásra. Csak egy 
pár évtized óta i-< hány ily áldozató: sorolhat 
el a hajózás krónikája: a S o 1 w a y, az I z i s, a 
P a r m i a t t a , a I l u n g a r i a n , a C a n a d ia n, 
A n g l o - S a xo n, a 11 U ml) ol d t, a z l ' n i t ed 
S t a t e s it t eülyedtek el; az A r t i e. a L y o n-
n a i s itt ütköztek össze s vesztek el; a P r é s i -
d e n t . a P a e i f ié . a ( ' i t y-o f-G 1 a s g o w itt 
tűntek el i sn i ' r ' t l en okból. 

A Terre-Neuve mellett hala lva el, csekély 
mélysigü vizekbe értek, hol a balak já téka s a 
tengerfenék növényzete világosan látható volt 
a viz alatt úszó Nautilus ablakából. A szélesség 
negyvenkettedik foka alatt voltak már, • hol 
a tenger alatti távíró kötele (a káli 1) vonal el. 

A Nautilus, a helyett hogy északi irányát 
folytatná, keletnek tar tot t , min tha épen a kábel 
menetét készülne tanulmányozni, a mi külön­
ben számtalan málységmérésekkel osaknem 
nyomról nyomra a legfontosabban nyilván van 
tartva. S valóban a Hearts-Content foktól mint­
egy ötszáz tengeri mérföldnyire s kétezer nyolcz-
száz méter mélységben meg is látták a hatal­
mas vi l lanykötelet , mely mint egy óriás kigyó 
feküdt a tengerfenekén. 

Tudva van, hogy az első kábelt 1857—-
58-ban tették le a tengerbe. !>• miután vagy 
négyszáz sürgönyt átszállított Európa ás Ame­
rika közt; egyszerre csak m tgtagadta a szol­
gálatot . 1863-ban Ujat készítettek, melynek 
hossza háromezer négyszáz kilométer ás súlya 
négyezer ötszáz tonna s azt a Great-E-utern 
híjó vitte magával i kezdette e'.suíyesztsni. 1) ' 
a kötél elszakadt. 

Május 25-kén a Nautilus ép-n azonpomra 
érkezett , a hol ez az elszakadás történt, három­
ezer nyolezszáz harminezhat méter mélységben. 

A dolog azonban nem maradt annyiban. 
Vállalkozó amerikaiak uj aláírást nyitottak, 
összehozták a szükséges összegeket s az uj 
kábel elkészült és 1866. júl ius 13-kán a Grea t -
Eastern újra útnak indult vele. Még utón volt, 
és pedig Terre-Neuve közelében, mikor a kábe­
lon, melynek vége a hajón volt, s mely által a 
közlekedést folyvást iontar tot ta Európával , 
július 23-kán azt a tudósítást kapta , hogy 
Ausztria és Poroszország között, a sadowai 
csata u tán fegyverszünet köttetet t . A vállalat 
ezúttal szerencsésen be is fejeztetett i a r e l s ő 
sürgöny, me lye t a fiatal Amerika küldött a vén 
Európának, igy szólt: „Dicsőség istennek az 
egekben, békesség a földön és jóakarat!" ( E 
szavakkal je lente t te az angyalok kara a Krisz­
tus születését a betlehemi pásztoroknak.) 

A Naut i lus , mint emii tet tük, azon a pon­
ton állt, a hol 1863-ban a kábel elszakadása 
tö r tén t . A táviró vastag kötele csigákkal és 
kagylókkal megrakodva, mint egy nagy kövü 
let, olyan volt. A tenger i t t olyan mély, hogy a 
Montblanc, fenekére állítva, nem dughatná ki 
csúcsát a viz szinére. A tengerfenék e mély 
völgyét délről egy kétezer méter magasságú 
sziklafal zárja el, de a melynek teteje egészen 
viz alat t van s nem képez szigeteket. Május 
28-ka volt, mikor ide érkeztek, és pedig foly­
vást délkeletnek haladva, alig voltak másfél 
száz kilométernyire az izlandi partoktól . 

E l nem lehetet t gondolni mi czélja lehet 
i t t Nemo kapi tánynak. Az európai tengerekre 
akar-e visszatérni ? talán magába a La-Manche 
csatornába merészkednék? — D Í Ned hiába 
kért föl v i lágosi 'ás t Aronnaxtól ; ez sem tudta 
megfejteni a t i tkot s Nemo kapi tány napokon 
á t láthatatlan s folyvást hozzáférhetetlen 
maradt. 

Ha a Nauti lus a La-Mancheba akar t 
bemenni, egyenesen délnek kellet t volna tar­

tania. De azt nem tette. Május 31-dikén egész 
nap közben járt , mind kisebb ét kisebb körök­
ben, hol egy, hol más pontja körül a tengernek. 
Épen mintha a tenger egy bizonyos pontját 
kére tné , a melyet nehezen tud megtalálni . 
Nemo kapitány napközben több Ízben fölvette 
műszereivel a hajó pontos helycetét. Másnap, 
juniUS l-jén ugyanezt az eljárást folytatta. A 
nap magasságát, az időt, a hosszúságot át szé­
lessége! mind a legnagyobb pontossággal hatá­
rozta meg. Szép tiszta nap volt. A leg derüli 

itlátszó. Keleti irányban) nyolez tengeri 
mérföld tavidban egy nagy gőzös körvonalai 
rajzolódtak a láthatárra. Zászlaja nem volt 
kitűzve, melyről nemzetiségát fői lehetett volna 
ismerni. 

szerre Nemo kapitány megszólalt : 
— „ I l t v a n . " 
Azzal lement a fedélzetről, becsukatta n 

táblákat, megtöltette a víztartókat i a Nautilus 
a fenékre ereszkedett; néhány perez múlva a 
leneken volt. Oiak nyolezszáz harininez méter 
mélységben. 

Most megnyílt ti szalon vasi, meze, a vil­
lanylámpa világított- Aronnaz tanár, kit Nemo 
oda vitt , egy alaktalan tömege látott maga 
előtt a tenger fenekén. Mintha hóval vastagon 
födött rom volna. Szorosabban szemügyre véve: 
egy elsülyedt | tengeri kagylókkal, csigákkal, 
puhányokkal át növényekké] bevont hajó volt. 
Mie-oda hajó lehetett, hogy a Nautilus oly gon­
dosan fölkereste s eljött meglátogatni sirját? 

E kérdésre, melyet A r o n n u tanár ki lem 
mondott, csak gondolatban, Nemo kapitány 
megís felelt: 

— „Egykor e hajó neve a M a r se i l l a is 
volt. Hetvennégy ágyuja volt s 17ii2-l>u szállt 
tengerre. 1778-ban,augusztus 13-án, La Poyp -
Veri rieux parancsnoksága alat t . vitézül harczolt 
a P r e s t o n - n a l . 1779-ben július l-dikén a 
d 'Estaing admiral hajórajával részt veti Gre-
nada bevételében. 1781-ben szeptember 5-kén 
ott vol ta chesapeakicsatábai . 1794-bena fr.m-
ezia köztársaság más nevei adott neki. l 'gyan-
azon óv ápril lii-kán Ü r e s t ben a Vilíaret-
Joyeusa hajórsjához csatlakozott , melynek 
föladata vol t . egy Amerikából Van Stabel 
admírál vezetése alatt jövő gabonaszál l i tmáuyt 
kisérní i megvédeni. E hajóraj s I I , év prai-
rinljinak 12-kén egy angol hajórajjal találko­
zott, l ' ra i iMii i 1868 jún ius í - j e van. a mi annyi 
mint prairial 13-dika. Ma 7 1 éve épen, ezen a 
helyen, a szélesség 47° 24' és a hosszúság 17° 
28' a lat t , ez a hajó, hősies csata után, három 
árboczától megfosztva, megsérült oldalain betér 
dúló vízzel, legénységének egy harmada harcz-
képtelenné téve, készebb volt 356 emberivel 
i t t elsülyedni mint megadni magát az angolok­
nak, s ormára kiszegezve zászlóját „Éljen a 
köztársaság!" kiáltással elsülyedt." 

— „A Vengeur (Bosszúálló)!" — kiáltá 
Aronnax, a ki ismerte e dicsőséges történetet . 

— „Ugy van, urain, a Bosszúálló. Szép 
név I" — monda Nemo kapitány s keresztbe 
fonta karjait. 

A jelenet vára t lansági , nz elbeszélés módja, 
először száraz ada tokka l , végén magasztos 
honfiúi lelkesültséggel, a Bosszúálló név jelen­
tősegére félreismerhetetlenül helyezett különös 
súly, mély benyomást tet t a tanárra. Nemo 
kapitány alakját most kezdette némi világos­
ságban látni. Nem közönséges embergyűlölő s 
v i lágkerülő , hanem saját czéloktól vezérelt 
emberként t ü u t fól előtte. Hogy az óriási, de 
magasztos gyűlölet, mely szemeiben lobogott, 
a mint a tengerbe s e hajó romjaira szegezte 
azokat , hol keresi bosszúja t á rgyá t? k i t u d n á 
megmondani. A legközelebbi jövő azt is meg-

I mondotta Aronnaxnak. 
A Nauti lus ezalatt ismét a tenger szinére 

szállott föl. Az előbb látott hajó most jóval 
közelebb látszott. Mivel ők nem vál toztat ták 
helyöket azóta, az közeledett feléjök. Meglá t -

| hat ta-e ily távolból a Nauti lust , melynek ger in-
i cze alig látott ki a vizből ? — csakhogy egy-
I szerre egy ágyúlövés hallatszott . A hajó folyvást 
j közeledett és pedig nagy gyorsasággal . L o b o -
l gója nem volt s nemzetiségét most sem lehetet t 
: fölismerni, de azt föl, hogy tekintélyes had i -

hsjó. Ha Nemo kapi tány még közelebb várja 
; magához : a szabadulás lehetőségének némi 

reménye mutatkoznék. 
— „Uram, — mnmlá Ned, — „ha egy 

' tengeri mértföldnyire lesz tőlünk, én a tengerbe 
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ugrom; kövessen! Úszással megmenthet jük 
magunkat . Legyen angol, franczia, amerikai 
vagy orosz hajó, bizonyosan fölvesz s megment ." 

Aronnax épen felelni akar t , midőn a hajón 
egy lövés füstje röppent föl s néhány másod-
percz múlva, szorosan a Naut i lus mellett , 
valami nehéz test csapódott a vizbe. Á g y ú ­
golyó volt. 

— „Hogyan? Ránk lőnek?" — kiálta 
Aronnax. 

— „Bizonyosan az óriás czetnek, a narwal -
nak nézik a Naut i lus t , mint egykor mi . " 

— „De hiszen lá that ják, hogy emberek 
vannak rajta." 

— „Annál inkább" , —jegyzé m e g N e d s 
erősen szemébe nézett a tanárnak. 

E z azonnal megér te t te . Bizonyosan F a r ­
ragut kapi tány a Lincoln-Ábrahámon, t isztába 
jö t t azzal, mit kelljen tartani a nanval felől s 
azóta bizonyosan minden tengeren keresik és 
üldözik e veszedelmes aczélhalat, e tenger alatt i 
hajót, mely talán a pusztítás, a boszu ret tenetes 
eszköze. K i tudja, talán az i s m e r e t l e n o k o k ­
b ó l elsülyedt hajók némelyikét e rejtélyes 
szörny veszítette el. Talán az a szegény hajós 
legény, a ki korallsirban nyugszik, egy ily 
összeütközésben kapta rettenetes sebét a fején. 
Borzasztó. 

Azonban az ágyúgolyók egyre 
sűrűbben jöt tek. Némelyik a viz szinét 
érve, mint mikor a gyermekek kavics­
csal s z ő n e k , fölugrott s nagy messze 
csapódott ismét a vizbe. De a Nauti lust 
egy sem találta. 

A pánczélos hadihajó már csak 
három tengeri mértföldnyire volt. E g y r e 
keményebben ágyúzott . De Nemo ka­
pi tány nem muta t ta magát a fedélzeten. 

— „Uram", — monda Aronnax-
nak a kanadai, — „adjunk j e l t ; segít­
ségünkre jöhetnek." S egy fehér ken­
dővel el kezdett integetni . E perczben 
jelent meg Nemo kapi tány a fedélzeten 
s Nedet dühösen nyakon ragadva, lete­
perte a fedélzetre. 

— „Nyomorul t !" — k i á l t a — „Mit 
akarsz? A z t akarod, hogy hajóm sar­
kantyújához szegezzelek, mielőtt azt 
ama hajó oldalába fúrnám? !" 

Ir tózatos vol t rá nézve. Szenve­
délytől szikrázó szeme, dühtől vonagló 
ajkai, egészen kikelve képéből árul ták 
el belső lelki tusáját . Egyszerre e l ­
eresztve a kanadait , fölemelt ököllel 
fordult az egyre közeledő hajóhoz. 
„ H a h ! " — kiál ta — „te tudod ki va­
gyok, te, á tkozott nemzet hajója! 
Nincs szükségem zászlód szineire, hogy 
rád ismerjek! Megáll j ; kitűzöm én a 
magamét!" 

S ezzel egy fekete zászlót, hason­
lót ahhoz, a melyet a déli földsarkra 
tűzöt t volt ki, kibontva, a hajó orrára 
szegezte. E perczben egy uj golyó so­
dor ta a Naut i lus oldalát, de lesiklott 
róla s a tengerbe esett . Nemo kapitány 
határozot t rövidséggel parancsolta 
Aronnaxnak és társainak, hogy men­
jenek vissza a hajó belsejébe. Aronnax ellen­
vetést akar t tenni . Kérlelni akar ta ; kimondott 
irtózatos szándékától el téri teni . Nem is fe­
lelt ; csak ismétel te előbbi parancsát. K é n y ­
telenek voltak engedelmeskedni. Még hal­
lot ták, a mint Nemo kapitány dühösen ismé­
telte fenyegetését a hajó ellen. „Csak rajta, 
eszeveszett! Lövöldözz. Nekem nem árthatsz. 
Sarkantyúm majd fölhasítja oldaladat. De nem 
aka rom, hogy i t t sülyedj e l ; nem akarom, 
hogy romjaid összevegyüljenek a szent Bosz-
szuálló romjaival." S ezzel je l t adott és a 
Nauti lus az ellenkező i rányban gyorsan kez­
dett haladni. 

A hadihajó folytatta üldözését. A Naut i lus 
csak annyira sietett , hogy annak lőtávolán kívül 
legyen; ugy csalogatta maga u tán . 

Délután négy óráig a helyzet nem vál to­
zott . Aronnax nem ál lhat ta tovább e bizonyta­
lanságot ; újra fölment a fedélzetre s ismét 
kezdet te kérlelni Nemo kapi tányt . 

— „Hallgasson!"— monda ez. — „ É n csak 
igazságot szolgáltatok. E n jogomban vagyok. 
E n vagyok az elnyomott, az ott az e lnyomó! 
Á l t a l a vesztettem el mindenemet, hazámat , 
nőmet , gyermekeimet, apámat, anyámat; mind 

• 

a mit szerettem, tiszteltem, imádtam. A mit 
gyűlölök mind ott van. Hallgasson ön ! " 

Mind hiába. Aronnax maga elrémült ettől 
az embertől. Most ő is kész volt a szökésre; 
menekülni akart ama hajóra. Inkább akar t 
azzal veszni el, mint részese lenni az ellene 
végrehajtandó embertelen boszunak. E l h a t á ­
rozását közölte két társával. Azok készek vol­
tak. Az éj nagyobb része igy telt el. A két hajó 
közt a távolság mindig egyenlő volt. A Naut i ­
lus amazt nem eresztette közelebb magához. 
Éjfél után Aronnax fölnézett a fedélzetre. Ot t 
látta Nemo kapitányt, zászlója mellett , keresztbe 
font karokkal, mereven a hajóra szegzett sze­
mekkel ; mintha vonni s egyúttal lebűvölni 
akarná. 

Hajnalra a két hajó közti távolság fogyni 
kezdett. S ha t óra után már csak fél tengeri 
mérföldre voltak egymástól. I t t volt a perez, 
megkísérteni a szökést. A tengerbe vetni magu­
kat s a hajó felé úszni, mely hihetőleg csolna-
kot fog elejökbe küldeni , mihelyt észre veszi. 
De a mely pil lanatban megindultak, hogy szán­
dékuk kivitelére a fedélzetre menjenek, ennek 
ajtaja bezárult előt tök; az ismeretes suhogás a 
víztartókba eresztett viz beömlését je lentet te s 
a Nautilus sülyedni kezdett . Elkéstek. 

UTAZÁS A TENGER ALATT: A ,,Bosszúálló." 

A Nauti lus csak néhány méternyire sülyedt 
a viz alá s azonnal legnagyobb gyorsasággal 
kezdet t mozogni. Nem vehették k i : mely i rány­
ba ; de irtózattal sejtették, hogy a hajó felé. 

Néhány perez múlva erős lökést éreztek. 
Min t egy á t tör t fa és érez alkotmány recsegése 
hangzott . Aronnax magán kivül rohant, a sza­
lonba. Ot t ál l t Nemo kapitány, keresztbe font 
karokkal, mozdulatlanul a vaslemezeitől meg­
szabadított ablak előtt. 

A Nautilus orra a hajó oldalába volt 
fúródva, melynek nyilasán sustorogva özönlött 
be a viz. Az óriási hajó szemlátomást sülyedt 
s a Nauti lus vele ereszkedett lejebb-lejebb. A 
hadihajó, ugy a mint volt , egyenest állva, 
árboczostól, emberestől — a kik az árboezokra 
kapaszkodtak — sülyedt, sülyedt. Nemo kapi­
t ány pedig állott az ablakban mozdulatlan és 
halálsápadt arczczal nézte rettenetes müvét . 

(Vége követk.) 

Egyveleg. 
— Erzsébet királyné első magyar tanítója, 

Richter Xavér Ferencz, udvari vikárius, München­
ben múlt hó 30-án halt meg. Richter királynénkat, 

még mikor bajor herczegkisasszony volt, tanította 
hazai nyelvünkre, melyet német létére, s bár soha 
Magyarországban nem volt, meglehetősen elsajátí­
tott volt. — Nem is volt csoda oly unikumnál, mint 
a minőnek az elköltözött világszerte elismertetett. 
Richter nyelvismeretek dolgában ugyanis bátran 
vetekedhetett a hires olasz bibornokkal, Mezzofan-
tival. Nem kevesebb, mint 70 nyelvet értett, s e 
számban "ópugy benfoglaltattak a modern nyelvek, 
mint a régi klasszikus nyelvek, a hindosztán sans-
krittal s összes mellóknyelveivel együtt. 0 tanította 
a királyi herczeget Münchenben, Lajos herczeget, 
kiről azt hitték, hogy nagybátyját követni fogja a 
görög trónon, egy másik herczegnőt stb. Ha a mün­
cheni ismert szállodában a „Négy évszak"-nál oly 
idegenek fordultak meg, kik csak persa, örmény, 
arab vagy akár kalmük, tatár, japán anyanyelvöket 
birták, s kikkel közönséges halandó alig boldogul­
hatott, elküldtek Richter udvari vikáriusért, s ez 
örömest vette át a tolmácsi szerepet, mert úgyis 
oly ritkán volt alkalma e nyelvekben gyakorolni 
magát. Richter Xavér Ferenczczel nemcsak a jelen­
kor legtudósabb linguistája, hanem nyelvünk és 
irodalmunk tudós barátja is szállt sírba. 

— Ezerhétszáz burnót-szelencze. A legneveze­
tesebb végrendeletek egyike az, melyet az ötvenes 
években elhunyt gr. Nádasdy kalocsai érsek ha­

gyott hátra. Az érsek hagyatékában a 
többi között 1700 uj arany burnót-sze­
lencze is találtatott, melyeket ö majo-
res-ek és minores-ekre osztályozott és 
végrendeletileg szótosztottl A kalocsai 
érseki káptalan méltóságai, a kanonokok, 
a föesperesek stb. a majoresek közül, az 
esperesek, plébánosok stb. a minoresekböl 
kaptak. E szelencze-gyüjteménynekeredete 
pedig a következő: grófNádasdynak 1848 
—49-ben sem az osztrák, sem a magyar 
bankjegyekhez nem volt nagy bizalma, és 
minthogy sok papírpénze volt, elment 
Pestre, Bécsbe, és más nagy városokba és 
ott összevásárolt annyi burnótszelenczét, 
a hányat csak talált az aranymiveseknél 
és elküldte Kalocsára. Mikor már szelen-
czéket sehol sem talált, hátralevő pénzét 
arany karpereczekbe fekteté, melyekből 
szintén egy egész ládával találtak halála 
után. A drágaköveket nem szerette, mert 
nem látott biztosítékot azok valódisága 
iránt, azért csak tiszta arany ékszereket 
vett. Abban az időben arany burnót-sze-
lenczét, karpereczet messze földön nem 
lehetett találni, mert az érsek mind össze­
vásárolta. A karpere ez ékből azonban nem 
ajándékozott senkinek sem; az egész gyűj­
temény örököseire szállt. 

— A gyorsaság az angol vasutakon. 
A Great-Northern vaspálya hossza Lon­
dontól Petersboroughig 67 V4 angol mért­
föld, s ezen utat a gyorsvonat, mely a 
postát szállítja Skócziába, 1 % óra alatt 
teszi meg, ugy hogy középsebessége órán­
ként 5 0 % mfd. Ezen sebesség óránként 
12 mfd.-el nagyobb, mint a London-
North-Western pálya közönséges vonat­
gyorsasága. De eme roppant nagynak lát­
szó sebességet még felülmúlja a Great-

Western pálya, a mely — hogy a 23 mórtfölddel 
rövidebb london-southwesterni pályával konkurrál-
hasson, a Paddingsentól Swindamig 7 7 % mfnyi 
utat 87 perez alatt járja meg, és igy középsebes-
sóge óránként 5 3 ' / 2 mfd. A következőkben össze­
állítjuk az angol gyorsvonatok legnagyobb közép­
sebességét angol mértföldenként: Great-Western 
5 3 % Great-Northern 5 0 % , Middland 4 6 % , 

Chatham és 
'2> 

London és Brigthon 4 6 % 
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London, 
Dover 46 3 / 4 , Souteastom 4 4 % , Londonban és 
Soutvestom 34 ,'t. 

— Egy khinai igy irja le az angol törvényszé­
ket: „Egy ember hallgat, egy másik folytonosan 
beszél, és tizenkét bölcs ember elitéli azt, a ki az 
egész idő alatt egy szót sem szólt." 

•/. Óriási fa. Egy vörös fenyőfa Humboldt-
Countyban(California) annyi épületfát szolgáltatott, 
hogy abból egy házat és csűrt lehetett fölépíteni s 
azonkívül tiz holdnyi földterületet kerítettek be 
ágaival. Egy másik fa pedig egy mértföldnyi hosszú 
vaspályarósz számára szolgáltatott talpfákat. Az 
olyan fa, melyből annyi léczet lehet előállítani, 
hogy azok egymásután helyezve 30,000 láb hosz-
szuságra nyúlnak, nem nagy ritkaság Kalifor­
niában. 

OKTÓBER 11. 1874. 

Komáromig és Komáromban. 
(Szeptember 20.) 

Püspökigta tás r i tka látványság, kivált ha 
kálvinista részről történik. Azért hajóra; hiába 
kísérlik utunkat állani a köd boszorkányai, és 
gőzhajónk élelmes pinczérei, kik a kétszer ket­
tőről való helyesebb fogalmaikat a kultúrnép 
nyelvén belénk csepegtetni semmi alkalmat el 
nem mulasztanak. Vácztól fölfelé a természet 
— s még inkább a történet panorámája is meg­
ál lapodásra késztene. Visegrád és Klárája, 
Dömös és gyűlése, a Vértes és Ilonkája, Pá r ­
kány és csatája. . . 

et multum debentes vatibus umbrae . . . . 
De gőzhajónk köhög, fütyöl s magas meg­

vetéssel fordít háta t a mi ábrándos emlékeink­
nek. Látszik , hogy unja az egész régészeti 
kiáll í tást , mint valami vén drámát a vaudeville-
szomjas mai fiatalság. 

Nekünk mennünk kell, bárhogy szeretnénk 
tovább időzni és keseregni. 

Most Esztergom bukkan elő a hegyfok 
mögül , és előre kiterjeszti szárnyait. Megállj 
hajó és szállj ki ember. Lépj föl e meredekre, 
mielőtt Komáromba mennél, és hajtsd meg 
fejedet, — bármily kemény és vastag legyen is 
nyakad különben, — hajtsd meg fejedet e di­
csőséges boltozatok alat t! 

Miért ne, szép szóra. Dá ha muszáj, ak­
kor nem. 

Fárad tan pihentünk meg a tornáczban. A 
re t tene tes korinthi oszlopok alatt. Epén akkor 
falazták a tornácz homlokzatába az építtető 
érsekek czimereit; mindegyik czimer alatt egy 
C betűn kezdődő emlékszó. Coepit (Rudnay) — 
Cont inuavi t (Kopácsy) — Consecravit (Sci-
tovszky) — Consummavit (Simor). Pedig de­
hogy consummavit. íme még az ő czimeréhez 
most fürészelik a keretkövet. Ide azt a fürészt. 
H a d d mondhassam, hogy én is dolgoztam az 
^esztergomi bazilikán. 

A templomba léptünkkor egy becsületes 
templomszolga jö t t előnkbs, s a mint megérezte 
ra j tunk az idegen szagot, azonnal fekete talarist 
hevenyészett hétköznapi pőreségére, s e t iszte­
letet terjesztő jelmezben kezdette nekünk ma­
gyarázni az ol tárképek és falfestmények je len­
téseit. 

A prófétákat tudta mind. Szent Ambrosi-
ust és Hieronymust . Izsák m , jgáldoztatását és 
az égő áldozat jelentőségét. Láliust , a kinek 
üres szemgödre visszanyerte látérzékeit a beléje 
fecscsent vér és viz tői. Magyarázat közben ar-
ozunkat kémlelte, ha nincs-e bennünk valami 
kétség az ő alapom tudománya felől, és hidegen 
forditott háta t egy ott lábatlankodó kun em­
bernek, a ki kételkedni látszott benne, mintha 
az a szent Is tvánt keresztelő alak maga a 
római pápa volna, a mint ezt az OT.Őg állitá. 
Hiszen ő csak jobban tudhatja, mert i t t szüle­
te t t és harmincz esztendeje, hogy szolgál. K ü ­
lönb uraknak is mutogatta ő már ezt. 

„Az pedig ott a kettős kereszttel kezében 
•a. szent László királ , a mint a bujnyikokat 
té r í t i , a kik őtet az erdőben elfogták . . ." 

„Mik azok a bujnyikok?" kérdem a tem­
plom emberétől, egy oldalpillantást vetve a 
kunsági úrra. 

„Há t uram, bujnyikok, pogányok. Nincs 
azoknnak más nevük. Még most is élnek a 
maradékaik odalent az alföldön. H á t ezeket 
aka r t a megtérí teni a szent László királ , de 
azért bizony mégis csak megölték itet ." 

„Már az nem igaz öreg" — til takozott a 
kun ember, — „mert nem ölték meg i tet ." 

„Nem-é? hát akkor hogyan let t volna 
szentté ? 

„Annak rendi szerént", — daczolt tovább 
a templomi tekintélylyel a kun, — „csakhogy 
azér t nem ölték meg." 

Az öreg rám nézett . Arczomról akarta 
olvasni, kinek adok igazat, s midőn észrevette, 
hogy bennem sem bizhatik, megadta magát. 

„No már engedelmet kérek, én igy hallot­
tam. H á t akkor az nem mondott igazat, a ki 
nekem beszélte." 

„Nem öreg", — felelt a bocsánatra min­
dig kész kun, — „ez csak tévedés és nem 
hazugság. L á m a többit milyen igazán meg­
beszélte kigyelmed." 

A „kigyelmed" szó uj világosságot támasz­
to t t az öreg elméjében. Fel ismer te bennünk 
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azt a nemzetiséget, mely misét nem hallgat, s 
ugy átszik, azonnal föl birta fogni, miért nem 
hit tük mi, hogy szent László királyt a bujnyi­
kok ölték meg. Sicamberrel nem érdemes 
beszélni, gondolta és magunkra hagyott . 

Eredj öreg isten hirévelés históriai tudo­
mányoddal. Te igen közel vagy a földhöz, 
pedig én azt szeretném i t t vizsgálni, miként 
törekszik az emberi talentum a mennyország 
felőli képzelődését megvalósítani, a mathesis és 
művészet segélyével egy helyre halmozván 
össze a mi fölséges és megdöbbentő, elragadó 
és lebüvölő van színben, hangban, arányban. 
I lyen a mennyország. 

„Igen" , — polemizált egy ősz szakállú 
heterodox lelkész, — „a mennyország ilyen 
lehetett megnyit tatása előtt. I lyen néptelen és 
fölséges, ilyen félemlitő nagyság; nem szegény 
embereknek való, csak válogatott lelkeknek. 
Szinte elborítja a lelket az a gondolat, hogy a 
mi atyánk házában ilyen hajlékok vannak, sőt 
még fényesebbek bizonynyal, és nem szorosan 
a Hi ld terve szerint. Ki merészelne oda be­
lépni, hol mindenütt szemrehányás és szigorú 
tekintetek fogadják? Nézze ön a négy nagy 
prófétát! Nézze szent Ambrosiust! mintha ki 
akarna bennünket utasi tani! Nézze azt a nagy­
szerű oltárképet, és Sión leányait a kereszt 
a la t t ! Nézze a megfeszítet tet , mintha mon­
daná: „Lásd mit szenvedtem ón te éretted, hát 
te mit szenvedtél már én érettem?" I lyen 
mennyországba önvád nélkül nem léphetne 
ember. A h ! a mennyországnak sokkal derül­
tebbnek kell lennie. Az a boldogok hazája; 
majd meglátja ön a mennyországot holnap Ko­
máromban." 

Az öreg ur mögött fiatal leányka állott . 
Kék szemei a Duna tükrén tévedeztek, majd 
egy láthatat lan szárnylegyintéssel a távoli or­
mokon suhantak végig, s azután visszatérvén, 
pillanatra r.ijtam nyugodtak meg. 

„Egy szót se tessék hinni az egészből. A 
mennyország nincs Esztergomban, sem Komá­
romban, mert nem olyan az, hogy ember eszébe 
vehetné és azt mondhatná: I t t vagyon vagy 
amott vagyon. Meg lehet-e a mennyország mély­
ségeit és magasságait mérni? A szint és sugárt, 
a fényt és mosolyt másunnan nyeri-e a menny­
ország ? Ne keressétek azt messze, mert t ikö-
zöttetek vagyon. . ." 

Ez t azok a kék szemek beszélték, melyek­
nek mélységeit ember nem mérhetné meg, s 
melyekről csakugyan lehetetlen azt mondani: 
I t t vagyon vagy amott vagyon. . . A mi pedig 
a fényt és mosolyt illeti, azt csakugyan nem 
kivülről nyerik . . . 

Melyik lesz mármost az igazi? Mivel én 
egyidős vagyok az esztergomi bazilikával 
(bizonyság rá még most is élő keresztanyám), 
kupolát illetőleg pedig nála sokkal l isz tesebb: 
annálfogva a kék szemek beszédét kellő kr i t i ­
kával fogadtam, s némi fenntartással tudomá-
sul vévén, a mennyország képét illetőleg egye­
lőre fenntebb kifejezett nézeteimnél marad­
tam meg. 

Azonban szálljunk le a hegyről, ha kálvi­
nista püspök-szentelést akarunk látni, — mert 
i t t ugyan nem látunk, míg az öreg templom­
szolga él. 

J ö n a hajó. Vegyünk bucsut Esztergomtól 
és dicsőséges templomának minden térdet m ig-
hajolni késztő kincseitől. 

* * « 
Komárom. 
Nem a hires vár, melynek vaskos kapui 

összeroppantani készülnek a Dunát ; nem a 
földrengések, nem is a hasonlíthatatlan tökélyü 
czipók, nem is a Ghyczy és Pázmándiak városa; 
még csak nem is a kálvinista püspöké. — Az a 
Komárom, melybe mi s ietünk, mi lye t mi most 
látunk először, sokkal több. Több mint Kecske­
mét, több mint Debreczen. E z a Bajcsi András 
uram és Mákosné asszonyom, — a Fabula János 
és a Perflexék, a T i m á r é s a Benedek nagyuram 
városa. Az ezüst gombos és ezüst nyaklánczos 
szekeres gazdáké, azoké az alakoké, a kik örökké 
élnek, mint az istenek az Ilissus mellett. 

Csak is ugy. Csak névben. Mer t bár az 
ezüst lánczok előkerültek is a ládafenekéről s a 
bandérium daliás egyénei hiven representálták 
is a régi Komáromot : de Maki Jucz i t és Orsik 
asszonyt örökre elnyelték a mérséktelen chig-
nonok és minden lelkiismeret nélkül va ló tün i -
kek. A czivilizáczió a maga hódításait a me-
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gyercsi utczán is — consummavit. Még a tisztes 
matróna is, ki nemesi czimeres, ősi bútoros tiszta 
hajlékát vendégszeretettel nyitot ta meg előt­
tünk — még annak a neve sem „Nemzetes 
nagyasszony" már . 

Az utczákon zászlók lengenek; az egész 
város már korán reggel csupa élet. Kezdünk a 
szokottnál kevélyebben lépni, tudván, hogy ez 
a nagy dicsőség mind mi miat tunk van. 

A templom — ez alkalomra kivül-belől fe­
hérre meszelve — most tele van egészen, pedig 
még kilencz óra sincs. Minek hivalkodnánk 
szavak keresésével, hogy fogalmat nyújtsunk 
róla miként van telve. Zsúfolásig? Ember 
ember hátán? Alma le nem eshetik? Tessék 
bennük válogatni. Mi kis szavakkal nem 
akarunk élni, — illő nagyot pedig nem találunk. 
Dd ha még ugy telve van is, mi nem maradunk 
hely nélkül, mert mi vendégek vagyunk, s 
helyünket egy egész légiója biztosítja a közép­
téren fölállított banderistáknak. 

A középhelyeket a kathedrával szemben a 
dunántúli szuperintendentia papjai foglalják el. 
Bajuszos szakálas szikár férfiak, megannyi Cas-
siusok, kik közül caesari ellentétkép válik ki 
Karsay győr i evang. püspök tiszteletreméltó 
egyénisége. Ot t Nagy Pé te r az erdélyi, ott 
Révész Bálint a debreczeni, — két alak a Rá­
kóczi György udvarából. 

Velük egy sorban a társusi szőnyegtakács 
energikus örököse, a modern theologia apos­
tola mozgékonykodik. U g y látszik, rendkívül 
örvend, hogy P á p á t és Debreczent igy együt t 
kaphatja. 

Két ellenség a Duna két parton, 
Kevés annak az én egy jó kardom. 
Maga Bálint 

Másik oldalon kisebb hi tű kollegája. Oly 
fiatal s máris oly csüggedt. 

I t t a professorok. Pápáról ugyan Kis 
János , Kotasz, Anta l , Vályi és Szi lágyi ; Kecs­
kemétről ellenben Fehér Péter . 

Harmadik csoportban Tisza Kálmán, a 
szuperintendentia főkuratora. Beöthyek, Páz ­
mándiak, Vegheliusok, — Takács, Fekete , és 
kitűnő házigazdánk Kálmán Rudolf. 

A z ur-asztala korlátain belől kört képezve 
ül a dunántúli nyolez esperes; mozdulatlanul 
mint a senatorok a fórumon a gallusok betöré­
sekor . 

A Mózes székében középen P a p p Gábor 
a megválasztott püspök, arczán szenvedés és 
alázatosság vonásai, melyeknek a fölvállalt 
teher tudata még élénkebb kifejezést a d ; ba l ­
j á n a nestor Nagy Mihály kissé görnyedten 
a palást és 88 év súlya alatt , — jobbján a má­
sik e l lenté t : Török Pá l jupi ter i alakja. Igy ül 
a leendő főpásztor er ő és gyengeségtl környe­
zetten. Erő és gyengeség. Elszánt őakarat és 
határtalan lemondás. El lenál lás és engedés. 
Kormánya sikerének föltételei. 

Jövel szent Lélek Úristen! 
Töltsd bé sziveinket épen 
Mennyei szent ajándékkal, 
Szívbeli szent buzgósággal 

Merre vagy felvidéki öreg pap? Igazad 
volt. A mennyország i t t van, telve boldog lel­
kekkel ; ebbsn a templomban, hol négyezer em­
ber egy szivvel mond „uj éneket". 

E g y szív sem marad zárva, egy ajak sem 
némán. Ebben az énekben egyesül minden 
lé lek ; a L u t h e r és Kálvin fia, magyarföldi és 
erdélyi, o r thodoxus és modernus, pesti és deb­
reczeni. 

H á t Hurbán vagy Hodzsa, Daxner vagy 
Mudrony, ha jelen volnának, nem zengedez­
tetnék-e ők is velünk együt t : 

Melynek szentséges ereje 
Nyelveket egyező hitre 
Egybegyüjte sok népeket. . . . 

Te szentségnek uj világa, 
Igédnek vezérlj útjára; 
Őrizz hamis tudománytól, 
Hogy mi ne tanuljunk mástól 
És ne légyen több más senki, 
Hanem Krisztus kiben kell b ízn i . . . . 

Mér t nincs most i t t Révész Imre? Hadd 
látná most Kovács Alber te t a mint ragyognak 
szemei, midőn Tóth Sámuellel egy hármoniá­
ban könyörög. Tudom sohasem engedné többé 
nihil istának neveztetni . P fu j ! milyen muszk* 
szó ez. 
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Oh mi édes vigasztalónk, 
Légy kegyes megoltalmazónk, 
Hogy maradjunk maidban, 
Ne csüggedjünk háborúnkban 

Hát te hol vagy kékszemű leányka! Nagy­
anyáid ha szólhatnának, megmondanák az erőt, 
mely az egyszerű sorokban van. Ne feledd el, 
valamikor te is ezekben keresel enyhületet. 
Micsoda a te szemeid mélysége ahhoz a magas­
sághoz, képest, hová lelkedet e hangok emelik... 

Nézzétek azt a banderiatát azzal a forgós 
kalpaggal és kegyetlen fekete bajuszszal. Azt 
a Borsos István uramat, a ki Galgó szomszédot 
könyökével tartóztatja föl, hogy rangjánál 
előbbre ne furakodjék. Avagy kicsoda tilthatja 
meg őt, hogy teljes erejéből ne énekeljen az 
ur előtt? Nem látjátok azt a két öreg köny-
cseppet, a mi kigördül szeméből, mig ajkai vo-
naglanak: 

Allelujja Allelujja 
Hát tud ő valamit a „ H á l á l " igéről? 

Megtudná ő mondani „bol van most" Hallelu? 
Annyit se, mint én; csak azt tudja, hogy ő most 
ezzel a teméntelen néppel együtt örvend éa 
dicséri Istent. Minden bibliai kritika és exe-
gesis nélkül. 

No hát nekem többet ne patvarkodjatok se 
nihilismussal, se evangelical allianc-azaí,aecen-
tralizáczióval, se decentralizáczióval, se ortho-
doxiátokkal, se modernitástokkal, hanem ha 
megszáll benneteket a patvarkodás lelke, tegyé­
tek össze a kezeteket és könyörögjetek a szent­
léleknek : 

Erőddel elménket készitsd, 
Gyenge hitünket erősítsd... . 
Allelujja, Allelujja. 

* * * 
Az ének elhangzott. S miután puritán 

ízlésünk még a Kölcsey hymnuszának tüzpró-
báján is keresztül hatolt, hallgattuk a predi-
kácziót a következő igékről: „Mit keresitek a 
holtak között az élőt, nincsen itt, hanem föl­
támadott." 

A predikáczió végeztével kezdődött a 
tulajdonképeni ünnepély: Papp Gábor fölava­
tása. Egyszerű és megható; mindenben egyező 
a reform, egyház egyszerűségével. 

A két főpap az ur-asztalához lépett. Papp 
Gábor leült az e czélra odakészitett helyre, 
vele szemben állott Török Pál, s rövid fohász 
előrebocsátása után beszédet intézett a gyüle­
kezethez és a leendő szuperintendenshez; mind­
kettőhöz és önmagához méltót. Török itt, mosta­
nában ritkábban látott fegyverzetteljelent meg. 
A logika sulyoa buzogányát, — melylyel köz­
gyűléseken annyi kemény diót és oly óvatosan 
tud föltörni — most csak a szónoki fegyverzet 
kiegészítőjéül használja. Czélja most nem meg­
győzni, hanem megedzeni, nem megkötözni, 
hanem szárnyra bocsátani, nem lesújtani, hanem 
fölemelni. Mindezt korát dementáló eleven­
séggel s gyakorlott művészettel. Végén az uj 
főpásztorhoz fordul, emlékezteti elődeire, — 
mindenekfölött atyjára, a fáradatlan munkás 
Papp Istvánra, — és megáldja Isten nevében. 

Azután következik a beigtatás lényege. A 
manuum impositio. A kézrátétel. 

Az uj püspök letérdel. A nyolcz esperes 
fölkél székéből, nem hogy meghajoljon uj feje­
delme előtt, hanem hogy szolgává avassa. Jobb 
kezét a püspök fejére nyugtatja egyszerre mind 
a nyolcz, kilenczedik kéz a beigtató Töröké. 
Mindegyik szól hozzá valamit emlékezetest. 
Egyik Isten igéjéből idéz, másik saját lelke 
sugallatából merit. (Ugy látszik, Isten jóval 
szabatosabban és tartalmasabban beszél, mint a 
halandó ember.) Egy intést, egy gnomát, egy 
áldást. 

Ez a hódolati ajándék. Ez a gyürü éa a 
pásztorbot. 

Ez az Inveatitura. 
A kezek gyöngéd nyomása alatt a püspök 

feje mélyen meghajlik, arczán könyek folynak 
alá, s az utolsó áldás elhangzásával újra föl­
egyenesedik, de nem mint Sixtus pápa, meré­
szen éa diadallal. Halványan és alázattal, mint 
olyan ember, a ki indul nem diadalutra, hanem 
nehéz küzdelemre. 

„Teréhvel megterheltettél, ne fáradj el." 
Befejezésül Török Pál könyörög az uj 

föpásztorért és megáldja a népet. Az áldás 
Istentől jön ember ajkain keresztül: de mégis 
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jól esett volna ez áldást azuj főpáaztortól hallani. 
Mondják, ez azért nem történt igy, mivel nem 
volt a programmban, s az uj püspök nem akart 
rendet bontani. Ejh ! Püspök ur ! Izsák nem 
nézte a programmot mikor áldoznia kellett. Oly 
jól esett volna önnek rokonszenves hangját 
megcsendülni hallani! Ha azonban önnek néma­
sága azt jelenti, a mit az oroszlán-szobroknál a 
nyelvhiány, az erőt, melynek nincs szava csak 
tettei: fogadja Hosannánkat. 

Most már leszállunk a mennyből, még 
pedig igen gyorsan, a földre, egészen a földre, 
a húsos fazekak mellé. 

Áldás után áldomás. 
Beláthatatlan terjedetü tálak, telve halász­

lével, — és hasonló terjedetü toasztok, telve 
attikai sóval, bocsássatok meg a gyönge tollnak, 
mely puszta gondolatára is annak, hogy titeket 
lerajzoljon, kiszédül kezemből. Hát még a ven­
dégek nagy számát! Könnyebb volna elősorolni 
a görögök hajóit és dandárait. Hogyan állott 
föl az egész közönség s hogyan fogadta kitörő 
éljennel, midőn az uj püspök ő felségére köszön­
tött; minő figyelemmel fogadta (könnyű volt 
már a halászlé után) Tisza Kálmán, Beöthy, 
Révész B. és Antal köszöntéseit; hogyan szik­
rázott és ragyogott Fekete János — hogy 
toasztja után szinte újra megkívántuk a halász­
lét. Hogyan tiszteltettek meg felköszöntéssel 
a jelenvolt katonai és kath. egyházi méltósá­
gok, a prot. püspökök; hogyan hullott a felkö­
szöntések egész sortüze egymásután tízszer az 
uj főpásztorra? feleljen mindezekről az a bará­
tom, a ki mindezeket jegyezte, és azzal az erős, 
de hiábavaló fogadással vette kezébe a nagy 
fakanalat, hogy ezúttal ő egyetlen egy toasztot 
sem fog mondani. Persze nem hitte neki senki. 
Meg is tartotta fogadását, mert csak háromszor 
szólt, mindenkor méltán, legméltóbban harmad­
szor az ünnepélyrendezőórt, a gazdáért, Kálmán 
Rudolf komáromi főgondnokért. Méltán. Az ő 
figyelme és finom érzéke minden szerkönyvi 
utasításokat helyettesitett ez ünnepélyen, mely­
hez" hasonló terjedetü a magyar reform, egy­
házban még nem volt. Az ünnepélynek emlé­
künkben állandóan megmaradó képén övé a 
főhely. 

Még Tisza Kálmán köszöntött egyet a 
h a z á r a . Azután nem tudok semmit, mert a 
haza után vége volt minden pietásnak. Hiába 
próbált Fekete János is egy harmadikat vagy 
negyediket megkoczkáztatni; első sikerének 
vidám tanúi maguk is toasztlovagokká ütötték 
magukat, s bár az „Uraim"-ban nem volt hiány, 
de a szófogadatlan „halljuk" megtagadta az 
engedelmességet, s a kellő figyelem rendes útjá­
ról az adomázás ingoványaiba merült. Ez ok 
miatt a fekete kávéra halasztott elmés gondo­
latokat a múzsa föl nem jegyezheti. Már most 
carent vate sacro. 

Ebéd után a komáromi és vidéki tűzoltó 
egyletek nagy gyakorlatában gyönyörködtünk. 
Sokáig éljenek! y. r. 

Az aradi gyászünnep. 
(Október 6.) 

Szabadságharczunk 13 tábornoka vértanúi 
halálának negyedszázados évfordulója volt e hó 
6-ika. Arad, melynek vársánczai előtt fogadták 
a halált a nemes áldozatok, mindig megünne­
pelte e gyászos napot, a mint megülte kegyele­
tesen az egész ország is. A negyedszázad a 
történet tábláira edzette már e napot, az esemé­
nyeket szentesítő idő hatalmával, s a kegyele­
tes érzület ellenállhatlanerejével. Egynegyed­
század lefolyt eseményei a nemzeti tradicziók 
közé emelték a nap jelentőségét, s Arad hazafias 
lakossága beiktatta a nemzeti ünnepek közé a 
kegyelet megható ünnepiességeivel. 

Az ország honvédegyletei e napra Arad 
városában adtak egymásnak találkozót, hogy 
évi rendes közgyűlésüket ott tartsák meg, s ezt 
megelőzőleg koszorúkat tegyenek amaz egy­
szerű kőoszlopra, melyet csak e napokban állí­
tottak a vértanúság helyén, az eddigi kőlap 
fölibe. 

Október 5-ikén délután érkeztek meg a 
honvédegyletek küldöttei Aradra. Velük ment 
Damjanich János özvegye is Kurticsig, hol 
azonban kiszállt, s a mácsai parkban Lahner 
tábornokkal együtt nyugvó férje hamvai fölé 
koszorúkat illesztett. Estére ő is Aradon volt, s 
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Vásárhelyiné úrhölgyhöz szállt, ugyanahhoz, ki 
25 év előtt a kétségbeesés óráiban vigasztalta. 

A honvédegyletek küldöttségei mintegy 150 
tagból állottak, köztük Gáspár András tábornok, 
Németh Albert, Mednyánszky ezredes, Degré 
Alajos, 8 Debrtczenből 13 régi egyenruhába 
öltözött honvéd régi harczi zászlóval; a hon­
védmenház négy rokkantja, stb. Az aradi hon­
védegylet sorakozva jelent meg az indóháznál, 
hol egész díszben várt a két tűzoltó-egylet is, 
saját zenekaraikkal, melyek nemzeti indulókat 
játszottak. Az aradi hon védegylet elnöke, 
D á n i e l B é l a üdvözölte a jötteket, kifejezve a 
reményt, hogy a gyászos emlékű multat egy 
más, tényleg megkezdődött boldogabb jelen és 
jövő váltja föl. Erre G á s p á r tábornok vála­
szolt röviden. 

A városba vonulásra nem kedvezett az idő. 
Eső hullt, de ennek daczára is nagy csoportok­
ban várt az utczán a közönség, s az ablakok és 
erkélyek mind el voltak foglalva. Sok házon 
már kitűzték a gyászlobogókat. A menet zene­
karral és zászlók alatt vonult a városházáig, 
honnan szétoszolva, kikit szállására vezettek. 
Még ez eóte ismerkedési estély volt a Vas-féle 
szállodában. 

Másnap, a gyászünnepére kiderült az ég. 
Az ablakokból, erkélyekről fekete lobogókat, 
vagy fátyolos trikolort tűztek ki. Román Miron 
görög keleti püspök lakásáról is fekete zászló 
lengett, s midőn a vesztőhelyre megindult a 
menet, meghúzták a román és szerb templomok 
harangjait is. 

A reggeli órákban riadó harsant meg az 
utczákon, s a város gyorsan élénkülni kezdett. 
Legtöbben a főúton gyülekeztek, melyen a hon­
védeknek kellett elvonulni a minoriták templo­
mába. A honvédegyletek küldöttei a városligeti 
tánczteremben gyűltek egybe. A debreczeni 
13 egyenruhás régi honvéd mindenike egy-
egy vértanú megkoszorúzott arczképét vitte 
Az aradi honvédegylet teljes számban jelent 
meg, a 29-ik zászlóalj lobogója alatt, melyet 
fátyol borított. A debreczeniek a 96-ik szászló-
alj lobogóját hozták el magukkal. Az ün­
nepély emelésére megjelentek testületileg a 
tűzoltók is, két zenekarral. Ők nyitották meg 
a menetet, melyhez nagy közönség csatlakozott. 

A templom előtti tér már el volt lepve. A 
templomba pedig a honvédek közül is csak 
kevesen férhettek be, s kivül sorakozva várták 
be az isteni tiszteletet. Gyászra emlékeztetett 
a templom minden diszitése a bejárattól kezdve, 
hol fekete függönyzetet emeltek. A szószék, a 
főoltár képe feketével voltak bevonva, hasonlón 
a ravatalhoz közel eső ülőhelyek is. A temp­
lomban megjelentek közt képviselve volt a 
városi és megyei hatóság, az uj honvédség. 

A templom közepén állt a díszes ravatal, 
tetején pajzs az ország czimerével, s az alatt e 
fölírat: „1849. okt. 6." Itt volt elhelyezve a 
Damjanichné által készitett gyászlobogó is 13 
halálfővel. Virág és babérkoszorú borította a 
ravatalt, egy részük honvédegyletektől való, 
másik részt az aradiak kötötték. De a főváros­
ból is küldtek a virágárusok és kertészek. A 
komoran lobogó viaszgyertyák közt 13 feketére 
volt festve és fátyolcsokkorral diszitve. Körül 
a debreczeni 13 honvéd állt a vértanuk arcz-
képeivel, s a honvédmenház négy rokkantja. 
Damjanich és Vécsey Károly tábornok özve­
gyei Mednyánszky ezredesnével ott térdeltek 
a ravatalhoz legközelebb. 

Mise alatt a színház énekesei adtak elő 
gyászdalokat. Az egyházi beszédet V a r g a 
Ferencz gyoroki plébános tartotta hazafias és 
emelkedett szellemben, az ír is eme szavait 
választván alapgondolatul: „Az igazak pedig 
örökké élnek és az urnái az ő jutalmuk." 

A templomi szertartás bevégezte után 
történt meg a kivonulás a vesztőhelyre, mely a 
Maroson tul, a vár alatt van. A menet nagy­
szerű volt s harangzúgás és a zenekarok gyász­
dallamai közt vonult csöndesen. Az ipartestü­
letek a régi czéhzászlók alatt mentek, a honvé­
dek régi harczi lobogók alatt. A hölgyek nagy 
része feketébe volt öltözve. 

A kivégeztetés helyét ezernyi tömeg állta 
körül. Az egyszerű márvány gúlán, melyet 
most állítottak, e szavak olvashatók: „Az 
1 8 4 8 - 4 9 - i k i a r a d i v é r t a n u k e m l é k é r e " . 
Ehhez közel Damjanich és Vécsey özvegyei 
számára fekete posztóval bevont emelvényt 
készítettek. Legelőször az aradi dalárda Köl-
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csey „Hymnuazát" énekelte, aztán F e l e k i 
Miklós lépett az állványra, s érczes hangon és 
nagy hatással szavalta el J ó k a i Mór követ­
kező költeményét: 

Nem vagytok halva, ti hősök! 
(Az aradi vértanúk 25 éves emléke.) 

Mily csöndes az é j ! — Mély köd borul el: 
Gyászfátyol a földön az égből; 
Mosl hull le a harmat. A könny. — A siron 
Fájó lelkek bolygó tüze ég föl. 
A fülmile szól: — költő szava az; 
A csillagok őrtüze fénylik. 
Mondattan szókat a szellő 
Suttog. S lehat az, le a mélyig: 

„Nem vagytok halva, ti hősök!" 

Ködfátyol, a mely mélán beborít: 
Nemzet fájdalma, ki szőtte. 
A pázsit, a mely sírotok benővé: 
Nép-hála örök-üde zöldje. 
A dal : hős tetteitek viszhangja, 
S mely ég örökégen, a csillag: 
Emlékezet az; — nefelejcsei lenn, 
E füvek kék csillagi, nyilnak . . . . 

. . . . „Nem vagytok halva, ti hősök!" 

Bár hosszú az éj ! sir álma kitart 
Egy századnak negyedéig. 
— A nap — s igaz ügy — nem hal meg örökké, 
Fölkél az s újra kifénylik! 
Hajnal derül át a mennyek ivén: 
S mig sápadt csillagi fénye, 
Láng, bíbor, arany ömöl át az egén: 
Egy jobb kor büszke reménye. 

. . . . „Nem vagytok halva, ti hősök!" 

lm sírotokon megnőtt a bokor; 
De nem töv i ses koszo rúnak a sarja, 
Mit vissza ad a sir. A büszke babér az, 
Mely homlokotok betakarja. 
Por lett a boszu , hamuvá a k e s e r v , 
A borostyán kelt ki e porbúi! 
S csak h o n s z e r e l e m istenszava szól 
Az égő c s i p k e b o k o r b ú i ! 

. . . . „Nem vagytok halva, ti hősök!" 

Halljátok-e a r i a d ó t ! Paripák 
Patkóitól rendül a róna. 
A dob pörög. „Éljen a hon!" vegyül át 
Az ágyudörejbe, a vad riadóba . . . 
. . . . U j , ifjú világ támad körülünk, 
Lánglelketek oltva szivébe. 
Szent véretek átörökölve, dicsőn 
Kél ifjú Hunnia népe . . . 

. . . . „Nem vagytok halva, ti hősök!" 

Még gyermekek ők. J á t é k csak a h a r c z , 
S már játszva is ők koszorúkat aratnak. 
— Hisz győznie kell a honfiseregnek 
Emlékszentelt rónáin Aradnak! 
Nem v e r v e , de m e g h ó d í t v a az „ellen", 
Kardját lebocsátva köszönti 
A porba bukott a fölemelt lobogót: 
— Ugy fognak győzni, miként t i ! 

. . . . „Nem vagytok halva, ti hőaök!" 

Majd, ha beköazönt a sötét zivatar 
És hangzik a szó: „előre! halálba!" 
Ott lesztek: a vértanuk árnyai mind; 
A szent lobogókra kiszállva, 
Hős szellemetek lesz ott a vezér, 
Mely győzni tanit, vagy halni hazánkért, 
S boldog lesz a hon, s ugy teljesülend, 
A mit magas égtől imánk kért, 

„És éltek örökre, ti hősök!" 

Jókai költeményének, elszavalása után 
ismét a dalárda éneke zendült meg. Egy alkalmi 
gyászdalt énekelt, melyet Kunért Ede, az aradi 
képezdei zenetanár szerzett e napra. 

Az ünnepi beszédet T i s z t i Lajos volt 
honvéd és az „Alföld" szerkesztője mondotta, 
emlékezetbe hozva a nagy eredményt, annak 
gyászos végét. A vértanuk emlékének kegyele­
tes megőrzésére buzdított, s panaszosan emlí­
tette, hogy negyedszázad után sem hirdeti 
méltó szobor vértanuságukat. Végül a pártos-
kodásról szólt, mely hazánkat most ia dúlja. 

A sok melegséggel elmondott beszéd után 
még D e g r é Alajos szólt a központi honvéd­
egylet nevében, s megemlékezvén a szabadság-
harcz eseményeiről, kiemelte Arad hazafiságát. 

Ezzel végződött a gyászünnep, már jóval 
déli 1 óra után. Ezalatt a városban beszedték a 

gyászlobogók legnagyobb részét, s a nemzeti 
zászlókat tűzték ki. 

A honvédegyletek küldöttei még e délután 
a másnap megkezdődő országos honvédgyüléa 
ügyében értekeztek a megyeház termében. 

Egy honvédküldöttség pedig Damjanich 
és Vécsey özvegyeinél és Gáspár tábornoknál 
tisztelgett. 

Délután a tűzoltók rendeztek nagy gya-
korlatott, s este a szinházban a vértanuk em­
lékszobrára, melyre már vagy 50,000 frt gyűlt 
össze, „II. Rákóczy Ferencz fogságát" adták 
elő, melyre az egész nézőtér megtelt. 

Másnap a honvédgyülés kezdődött. 
Megemlítjük i t t a határozatot, mely sze­

rint a kivégeztetés helyét meg akarják vásárolni. 
A gyásznap negyedszázados évfordulója emlé­
kére pedig ezüst érmeket veretnek, s a vérta­
nuk szobrának alaptőkéjére fogják értékesíteni. 

A hétről. 
(•) A „Vasárnapi Újság" hetiszemle-iró-

jának valóban sokszor meggyülne a baja, ha 
néha-néha ki nem játszaná az államügyész éber 
figyelmét, irván olyan dolgokról is, melyek nem 
tartoznak szorosan az ő reszortjához, hanem 
átcsaponganak a politikába, melynek mezejéről 
híreket böngészni a nem tudom melyik törvény 
nem tudom melyik paragraphusa szerint csak 
az előleges birságnak (vulgo: cautio) 5000, 
illetőleg (a mint az ember hetilap, vagy napi­
lap) 10,000 frtban teljesített lefizetése mellett 
szabad. 

írhatnánk ugyan Deák Ferenczről, kinek 
egészségét illetőleg aggasztó hirek eredtek 
világgá, de melyek, hála az égnek, végül mégis 
alaptalanoknak bizonyultak. Megirhatnók, 
hogy jobb egészségnek örvend s e hó folytán 
elhagyja városligeti nyaralóját s beköltözik a 
városba egyetemtéri uj lakásába. Megirhatnók 
ezt, a nélkül, hogy a legsárgább irigység is 
ránk fogná, hogy ez politika, a miért kauczió 
dukál. 

Azt is megirhatnók, hogy Szemere Miklós, 
a jó magyar zamatu költő, Kossuth Lajosnak 
gyermekkori barátja, Olaszországba ment, hogy 
fölkeresse Kossuthot, kit huszonöt éve nem 
látott, — erre sem mondaná senki, hogy ez 
politika. 

Megirhatnók azt is, hogy József főherczeg, 
a honvédség főparancsnoka most Erdélyben 
tesz körutat, hogy az ottani ^honvédek gyakor­
latait is megtekintse, s mindenütt nagy lelke­
sedéssel fogadják. Ez sem volna politika. 

Hanem az igazi politikai események mind­
ezeket leszoritják a pódiumról. Napirenden van 
a megyék kikerekitése, melyeknek tárgyában 
majd minden törvényhatóság „felir" és tiltako­
zik, aztán a municzipális rendezés, melynek 
tárgyában a belügyminiszter az elmúlt héten 
tartott értekezletet, a hol végül is abban álla­
podtak meg, hogy jó a régi, csak itt-ott kell 
egy kis folt. 

Aztán itt vannak a Ghyczy Kálmán tör­
vényjavaslatai, melyek végtelenül hasonlítanak 
a Danaidák hordója megtöltésének kísérletei­
hez. Nincs is nekik más hibájuk, csak hogy 
annak a hordónak, a mit meg kellene tölteni, 
de a melynek a Lónyay-, Kerkapoly- és Szlávy-
uralom beütötték az alsó fenekét, még most 
is elfelejtették betenni ezt az alsó fenekét. 
Gondoskodva van arról az uj törvényjavasla­
tokban, hogy ugyan bőven folyjon a hordóba 
valami; de hogy ne folyhasson ki belőle még 
sokkal több, — arról elfelejtődött az intéz­
kedés. 

No ez aztán politika. S ha nem lenne ily 
érthetetlen virágnyelven tartva, bizony még be 
is pörölhetne érte az államügyész. 

Végre itt van a hét legnagyobb eseménye, 
az uj magyar kölcsön. E héten történtek rá az 

alájegyzések és sikerültek oly mértékben, a 
minőt ugyan nem várhatott senki, a ki Magyar­
ország eddigi gazdálkodását ismeri. Igaz, hogy 
ez a kölcsön ugyancsak meg van hypothékázva, 
annyira, hogy bolond is hypothékázhat rá, a 
kinek pedig a közmondás szerint a fapénz is 
jó; de nem szabad elfelejtenünk, hogy ennek a 
kölcsönnek az első fele is csakúgy biztosítva 
volt, mint ez a második fele, s mégis alig-alig 
akart összegyűlni. Most a budapesti piaczon 
magán négyszer akkora összeget mutatott a 
jegyzések ára, mint első felének kibocsátásakor, 
Köln és Frankfurt piaczain száz milliót tett a 
jegyzés, tehát már ez maga több lett volna az 
elégnél, Berlinből pedig, a hol a kölcsönkon-
zorczium vezetése volt, már a második nap 
reggelén megszüntették az aláírásokat, jeléül, 
hogy a kívánt összeg, melynek összegyűjtésére 
három nap volt kitűzve, már az első nap busá­
san kikerült. 

Ez már eléggé mutatja, hogy hitelviszo­
nyaink megjavultak, s hogy a külföld bizalma 
újra visszafordult felénk, — a mit főleg Ghyczy 
lelkiismeretességének köszönhetünk. 

Ez is politika volna, hanem hogy az ily 
politikai hirek terjesztéseért port akaszszon 
nyakunkba az államügyész, — azt ugyan el 
nem hiszszük, — még neki sem. 

Irodalom és művészet. 
— Kautz Gyula egyetemi tanár „Politika­

vagy országászattan"-ának második, egészen 
átdolgozott, s tetemesen megbővitett kiadásá­
ból épen most jelent meg az első rész. E köny­
vet, melyben a tudós szerző beható figyelem­
ben részesiti ugy a gyakorlati államélet, mint a 
politikai irodalom egész területét azoknak leg­
újabb jelenségéig, különösen ajánljuk ugy 
egyetemeink, mint főleg a jogakadémiák hall­
gatóinak, kiknek az uj tanrendszer folytán az 
idén fog először előadatni a politikai tudomány, 
az egyetemi képzettségnek megfelelő mérvben. 

— Gyulai Pálnak „Egy régi udvarház utolsó 
gazdája" czimü szép beszélyét Dux Adolf 
németre fordította, s most jelent meg Lipcsében 
Reclam Fülöp kiadásában. 

— Érdekes emlékirat fog megjelenni e czim-
mel: „Gróf Gyulay Lajos naplótöredékeiből 
1815-től 1834-ig." Kiadja az irói segély-egy­
let javára gr. Kuun Géza akadémiai tag, ki 
egyszersmind bevezetést is irt hozzá, az elő­
kelő magyar körök politikai és társas életéről 
a múlt század közepétől csaknem napjainkig. 
Gróf Gyulay Lajos a régi irodalmi, politikai 
és társaséletből becses rajzokat irt meg a 
naplótöredékekben. Nevelője Döbrentei Gá­
bor lévén, korán összejött nevezetes írókkal, 
köztük Kazinczyval, Berzsenyivel, stb. Részt­
vett az „Erdélyi múzeum" alapításában, köz­
intézetek létrehozásában, s később — mint 
szabadelvű követ — báró Wesselényi Mik­
lós, gróf Bethlen János s más erdélyi kitű­
nőségekkel benső barátságban élt. Ekkép volt 
alkalma kitűnőbb embereket közelről ismerni 
meg, 8 számos történeti fontosságú eseményben 
közreműködni. A könyv végén levelek lesznek, 
melyeket hozzá nevezetes magyar írók intéztek. 

| A műnek tehát irodalom- és művészettörténeti 
i értéke is lesz, mivel a gróf, a mig csak élt, igen 
j buzgó pártolója volt a hazai irodalom és színé­

szetnek, s igy e térről is minden fontosabb moz­
zanatot följegyzett naplójában, melyben többi 
közt Pest társaséletéből is, a harminczas évek­
ből, becses adatokat fogunk kapni. Naplóját ő 
egész élete végéig vezeté, s valószínű, hogy föl-
jegyzéseinek későbbi folyama is, például a sza-
badságharcz idejéből, midőn a nemzetgyűlés 
tagja volt, napvilágot fog látni. 

— Regények. K. P a p p M i k l ó s „Mit 
beszél a világ?" czimü eredeti regénye a na­
pokban hagyta el a sajtót Kolozsvárit. A szerző 
kiadásában megjelent, csinos kiállítású kötet 

j ára 1 frt 20 kr. — A Légrády-testvéreknél 
i Budapesten megjelent E l l i o t György híres 

angol regényíró „Holt Félix a radikális" czimü 
| regénye;angolból fordította DominkovicsMária 
| A mű két kötetből áll, a ára 3 frt. 
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— Visontay János „Egyetemes földirata" az 

ujabb adatok nyomán átvizsgálva és méter-
számitásokkal ellátva, uj kiadásban je lent meg 
Tet tey Nándor pesti könyvkereskedésében. 
Visontay e földrajzi tankönyveinek mindenik 
kötetére kiterjed a felsőbb tanhatóság engedé- j 
lye, s azok rendkívüli elterjedésnek is örven- j 
denek, minek bizonysága, hogy az „Egyetemes I 
földirat^ I-ső része (Európa) nyolczadik, I l - ik I 
része (Ázsia, Afrika, Amer ika és Polynesia) j 
hatodik kiadásban je lent meg most ; „A ma­
gyar állam földirata" pedig tiz kiadást ért. Ara 
ez utóbbinak 76 kr., a két elsőnek 80—80 kr. 

— „Olvasó-könyv". Felsőbb nép-és ismétlő- I 
tanodák, ipariskolák és magán növendékek hasz­
nálatára. A nevelés- és tanitástan alapelvei 
szerint, az 1868-ikévi X X X V I I I . t. ez. tantér- | 
vének tekintetbevételével s a hazai iparmű- és | 
kézműtan, valamint a nemzetgazdászat- és I 
s tat iszt ikára is különös súlyt fektetve. Dolgozá j 
s szerkeszté Wolkenberg Gyula budapestfővá- i 
rosi igazgatótanitó. Megjelent Rudnyánszky. j 
A . könyvkiadó-intézetében. Ara 60 kr. 

— „Magyar protestáns egyházi szónoklatok." 
czim alatt egy vaskos füzet jelent meg Miskol-
ezon G y ö n g y ö s s y Sámuel nagykáüói ref. 
lelkész és egyházmegyei tanácsbirótól. A gyűj ­
temény ez első kötetének ára 1 frt 80 kr. 

— Két füzet küldedett be szerkesztősé­
günkhöz, az „És est idején világosság támad", 
ünnepi beszéd; tar tot ta a szegedi zsinagógában 
L ö w Immánuel . A más ik : „ E g y komoly szó 
ál lamháztartásunk rendezéséhez", irta Szent-
imrey Elek. 

— Naptár. Légrády-testvéreknél megjelent 
az „Ügyvéd-napló" czimü 1875-diki naptár , a 
bírósági személyzet részletes kimutatásával, 
jegyzékpapirral , kemény vörös kötésben, csi­
nos kiál l í tásban; szerkesztette Schnu rer Gyula; 
ára 1 frt 20 kr . 

— Uj zeneműfolyóirat. „ T á n e z " czimmelGoll 
J á n o s zenetanár uj zenemű folyóiratot inditott 
meg, mely minden hó 1-bő, 10-ik és 20-ik nap­
ján jelenik meg. Az első szám egy csárdást, 
egy mazurkát és egy polkát tar ta lmaz; tehát — 
ugy látszik — csak a tánezzenét fogja kult i­
válni, s igy nem kivan versenytársa lenni a 
már három éves „Apollo"-nak, mely megérde­
melt elterjedésnek örvend, s sok uj tehetséget 
mutatot t már be. A „Táncz" előfizetési ára 
egész évre 4 frt, félévre 2 frt 10, negyedévre 
1 frt 10 kr . 

— Az .,Apolló"-ból, Fellegi Viktor zene­
műfolyóiratából közelebb ismét kettős füzet 
j e len t meg. Van benne Büky Györgytől pálya­
nyertes ker ingő: „Elet és szerelem"; Ruzsitska 
Ignácztól régi jó „Andalgó toborzó és fris," 
Wachte l Auré l által zongorára á t i rva; Ernyey 
Józseftől zongorára, négy kézre: „Ácsai emlék", 
s két kedvelt népdal : „Csi rebogár, sárga csere­
bogár" s „En vagyok az, én vagyok az, a ki 
nem j ó . " E kettős Tüzet ára 1 frt". 

— Corvin Mátyás királyunkról egy olasz opera 
készül, Ciro Pinsut i olasz zeneköltő irjn, ki 
nemrég tér t vissza Londonból Olaszországba, 
a hol ezentúl állandóan fog lakni. E magyar 
tárgyú operát , melynek írására Ricordi zene­
műkiadó kérte föl, Milanóban fogják előadni. 

— Színházak. A nemzeti színházban múlt 
szombaton lépett föl először Nagy né - Benza 
Ida , kinek szerződése csak a téli idényre tar t . 
A „Hugenották"-fcan Valentiné szerepét éne­
kelte, igaz drámai bensőséggel, s hangjában is 
megerősbödve. Hogy hangja azonban már vesz­
te t t erejéből, s a pihenés leginkább némely 
hanghibák helyrehozásának szolgál t , k i tűnt 
másodszori fölléptével, a „Tévedt nő"-ben, 
mikor nem énekelt oly nagy hatással, mint első 
izben. Hanem művészetének erejével kiváló 
tagja ő most is az énekes vi lágnak. — L e n d -
• a y M á r t o n n a k első föl lépte , hosszas 
betegeskedése után, e hó 9-dikére volt ki tűzve 
Schiller „Ármány és szerelem" szomorujáté-
kában, mint Ferdinánd. — Az i s t v á n t é r i 
s z í n h á z b a csak lassanként szaporodik a kö­
zönség. Az előadások közül az operettek foly­
nak legjobban; másféle darabokban átalános a 
legnagyobb kéazületlenség. E hó 8-dikán egy 
alkalmi darabot adtak elő „A mi zsidóink" 
czim alat t , melyet Csernátonynak a zsidókról 
i r t czikkei szültek. Szörnyű szülemény! Idé t -
lenség és izetlenség, me'lyet visszatetszéssel 
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fogadott a közönség, a mihez j á ru l a semmivel 
sem törődő rósz előadás. 

— A nemzeti színház népszínmű-pályázatán 
előadásra ajánlott második darabnak a „Csere­
bogár" czimünek szerzője Margitai Dezső, fiatal 
beszélyíró. 

— A nemzeti színház legközelebbi múltját 
tartalmazó „ Z s e b k ö n y v ' - jelent meg, Csep-
regi Lajos t i tkár által szerkesztve, s az 1873. 
ápril elsejétől 1874. márcz. utoljáig szóló ada­
tokat sorolja elő részletesen. A személyzet név­
sorából lá t juk, hogy a drámának 24 szinésze és 
16 színésznője volt, a dalműnek (a karokon 
kívül) 11 énekese és 8 énekesnője. A zenekar 
65 személyből állt , a tánezszemélyzet pedig 33 
tagból, 8ib. Nyugdíj t kaptak 30-an, összesen 
20,790 frt 40 k r t ; segélyt 7 özvegy és á r v a : 
1680 frtot. Fölvet tek ez évben harminczöt t a ­
got : az intézettől elmentek 37-en, köztük báró 
Orczy igazgató. Meghal tak 5-en. A színház 
összes bevétele volt 540,959 frt 82 kr . Ebben 
az udvartartásból kapott segély 144,000 frt, a 
színi alapból való 16,800 frt, az országgyűlési 
36,000 frt, a Károlyi-alapból való 10,500 frt. A 
bérlet összege 109'330 frtra ment, a napi be­
vétel 206,703 frt 30 krra. Kiadás volt 540,891 
frt 88 kr. Tehá t maradt 67 frt 94 kr. A sze­
mélyzet fizetése a föllépti dijakkal 373,647 frt 
27 krra ment. A szerzők, fordítók tantiéme-je 
10,204 frt 98 kr. Az intézetnek 39,418 frt 52 
k r fizetetlen tőketartozása maradt . Újdonság 
a nemzeti színházban 8 eredeti, 13 forditott 
szinmű és két uj opera ( „ A bolygó hollandi" 
és „Mignon") került szinre. Jótékonyczélu 
előadás a nemzeti színházban öt, a vár-szín­
házban pedig kilencz volt. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia okt. 5-iki ülésé­

ben legelőször is A r a n y János főtitkár te t t 
előterjesztéseket, bejelentve Theincr és Guizot 
külföldi tagok e lhunytá t is, aztán Wodiáner 
AIbert hatezer frankos adományát , melyet az 
akadémia által kijelölendő s nemzetgazdaság­
ban jár tas ifjú kétévi ösztöndijára szánt. Fölol­
vasást P u l s z k y F e r é n ez tar to t t a muzeu­
mokról, melyek a nemzetek kultúráját mutatják. 
A hajdankorban már szokásban volt, hogy érde­
kes tárgyakból gyüjtményeket áll i tottak össze, 
í g y Xerxes és Cicero szép gyüjteménynyel 
bírtak. A középkorban fejedelmek és főurak 
csak diszitmény végett gyűjtötték a régisége­
ket, e a múlt században keletkeztek a modern 
muzeumok, in ezzel együt t a javi tgatási vágy 
is lábra kapott , ugy hogy sok festeményt ós 
műkincset megrontottak. Még saját czéllal épí­
te t t muzeumok nem voltak, csak egyes épüle­
tek alakít tat tak át , mint Rómában Klemen* és 
P ius alat t a „Vat ikán" egyik szárnya, s ezek­
hez idomíttattak a képek és műkincsek. Olasz­
országban sok gyűjteményt rendeztek. W i n k -
kelmann szólalt föl Ieghathatosban a muzeumok 
építése mellett . Ezek után az értekező egyes 
muzeumokról szólt, legelőször a british mú­
zeumról, melynek tavaly dotáczióját a par­
lament 1.020,610 frtban szavazta meg, s a 
messze világrészekben is folytat ásatásokat; 
majd a kensingtoni műipar-muzeumról szólt, 
mely eddig 12 millióba kerül t . Szólt a fmnezia 
Louvre felől, a német és skandináv gyűjtemé­
nyekről, melyeket fejedelmi kegy támogat. 
Végül a mi nemzeti muzeumunkról szólt, mely­
nek haladásáról igen örvendetes képet nyújtott. 
Muzeumunk 1870-ig tisztán az anyaggyűjtés 
s tádiumában volt. Azóta serényen halad a ren­
dezés, kiegészítés, ismertetés minden irányban. 
A könyvtár lajstromozása rövid időn meglesz, 
a régiségtár egészen be van rendezve, a gipsz-
gyűjtemény áttekintést nyújt a műtörténet 
fontosabb mozzanatairól, a képtár is czélsze-
rübben rendeztetett , s mig az uj képeket várja 
az Eszterházy-gyüjteményből, a régieket oda 
fogja adni. Az állat- és ásványtár rendezése 
néhány év munkája lesz. Megemlítvén, hogy a 
törvényhozás 30,000 frtot fordit a múzeum 
gyarapítására, a legközelebbi jövő föladatait Í8 
elsorolja. Szükséges minden osztályban egy-eoy 
szakkönyvtár; készítendő egy átalános tudo­
mányos katalógus; gyűjtemények, fölolvasások 
által tétessenek közhasznuakká; a kéziratok és 
nyomdai zsengék külön csarnokban üveg alat t 
áll í t tassanak k i ; a külföldiektől eltérő régisé­
gek külön munkában ismertessenek; az elszórt 
magyar műemlékek, föszöntvények éa fényké-
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pek utján őszpontositandók; az őslények lenyo­
matai megszerzendők. Szóval szükséges, hogy 
az összehalmozott kincsek ne legyenek hol t 
tőke Még a vidéki muzeumok fontos feladatá­
ról emlékezett meg a fölolvasó. 

— A nemzeti múzeumnak Pulszky Ferencz 
több értékes t á rgya t ajándékozott. Nevezetesen 
8 darab pecsétnyomói, melyekből négy a régi 
Buda városra vojjatkozik. Ezeket ajándékozó 
Bécsben 700 frton vet te volt. Fölöt te érdekes 
ezek mellett egy elefántcsontkirakatu disz-
puska, mely 300 frton kerül t Pulszky bi r tokába. 
Egy szintén ál tala ajándékozott üveg múlt 
századbeli s érdekes virágmotivumokat mutat . 

— Az orsz. honvédgylllés e hó 7-ikén nyílt 
meg Aradon, Gáspár András tábornok elnöklete 
alatt , összesen 30 egylet van képviselve 77 kü l ­
dött által . Legelőször is a honvédmenház szá­
madásait terjesztették elő, melyet a közgyűlés 
rendben talál t . A menház eddigi vagyona 
37,140 frt 38 krt tesz. Ezután három honvéd­
szobor ügyéről terjesztett elő je lentés t a köz­
ponti bizottság. Az Aradon áll í tandó szoborra 
eddig 46,000 frt, a Maros-Vásárhelyt Bdmnek 
állítandó szoborra 11,570 frt, s a budai honvéd 
szoborra 8000 frt gyűl t össze. A közgyűlés 
távirat i utón kü ldö t t üdvözletet Kossuthnak. 
Délben diazebéd volt, melyen G á s p á r tábor­
nok a királyért a királynéért emelte az első 
poharat , mi viharos éljenzéssel fogadtatott . 
M e d n y á n s z k y Sándor Arad városát köszön­
tö t te föl. V ö r ö s Pá l polgárnagy a 48—49-iki 
honvégséget , Komlóssy Pá l Kossuthot é l ­
te t te , stb. 

— A new-yorki magyar egylet évi gyűlését 
szept. 2-án tar tot ta meg az egylet helyiségben 
Grand St . 174. Elnök megköszönve tulajdon és 
t iszttársai nevében az egylet bizalmát, az évi 
számadás mutat ta to t t be, mely szerint az egylet 
vagyona 974 dollár, és 252 kötet könyvből á l l . 
Az uj tiszti választás megtörténvén, megvá­
lasztattak egyhangúlag. E lnök : Balogh Mihá ly , 
alelnök: idősb Molnár Adolf, pénztárnok: 
Pet r i s Ödön, j egyző: Nimsgern Gyula , t i t k á r : 
Glósz Sándor és könyvtárnok Gavora Lajos. 

Egyház és iskola. 
— Az egyetemi tanév megnyitása e hó 8-án 

tör tént meg az akadémia kisebb termében, az 
egyetemi karok dékánjai, rektorai , a tanári és 
nagyszámú ifjúság jelenlétében. K o v á c s rek­
tor t nagy éljenzéssel fogadta az ifjúság. R u p p 
dekán tar tot t az ifjúsághoz beszédet, melyben a 
tudomány magasztos voltát fejtegetvén, szorga­
lomra és ki tar tásra buzditotta az alma mate r 
polgárait . — Megeml í t jük it t , hogy az egye­
temi polgárok közt a választási mozgalom már 
nagyban foly. A különféle segélyegyletek t iszt­
ségeire különösen a jogászok közt nagy a ver ­
seny 8 az egyetem folyosói viaszhangzanak a 
harsány „éljen" és „abzug"-tól . Vannak pártér­
tekezletek, ismerkedési estélyek, bankettek, 
persze szerény alakban s mindaz, mi egy válasz­
tás kellékeihez tartozik. 

— Államvizsgák. A közoktatási miniszter 
megengedte, hogy azon jogtanulók, kiknek 
jogában áll az ál lamtudományi államvizsgála­
tot az egyetemeknél eddig fönnállott rendszer 
szerint tehetni le, ezen vizsgálatot az 1874/5-iki 
tanév végéig letehessék, megjegyezvén, hogy 
ezen határidőben az irt vizsgáknak netaláni 
ismétlései is benfoglaltatnak. 

— Simor bibornok díszes iskolát épí t te te t t 
Bajnán, hol mint plébános több évet töl töt t . A z 
épület emeletes, 200 gyermek számára be ren ­
dezve, összesen húszezer forntba kerül t . Ren -
deltetésének már át van adva. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Vasúti összeütközés. F . hó 5-én éjjel a déli 

vasúttársaságnak Sz.-Péterről érkező 818. sz. 
vegyesvonata Fiúméban a tartalék-mozdonynyal 
öss zeütközvén, 13 magyar állami és 5 déli vas­
ú t i kocsi megsé rü l t . Az utasok és a szolgálat­
tevő személyzet sértetlenül maradt . A legszi­
gorúbb vizsgálat elrendeltetet t . 

— Lőpor-robbanás Londonban. Október hó 
2-án a kora re ggeli órákban hat teherhajó ment 
a Themsén. Az utolsóban ezukor, petróleum és 
Öt tonna puskapor volt. Midőn a hajó a N o r t h -
Gate hid alá jö t t , a levegőbe röpült . A hajón 
levő három ember meghal t ; mások súlyosan 
megsérültek. A felrobbanás folytán az erősen 
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épült hid teljesen szétromlott. A légnyomást 
messze a környéken lehetett érezni, s negyed 
órányi távolságra is bezúzta az ablakokat. 
Je len tékeny kárt okozott az állatkertben is, 
hol több épület megsérült . Az áldozatok szá­
mát még nem tudni , de mivel a szerencsétlen­
ség a kora reggeli órában történt, mikor a hid 
üres volt, nem sok emberélet veszett oda. 

Mi ujság? 
— A királyi udvar e hó 8-ika óta Gödöllőn 

időz. A király vasárnap utazott föl Bécsbe a 
kirá lyné elé, ki Angliából jövet, e hó 7-én este 
érkezett Penzingbe, hol az indóháznál a király 
üdvözölt-s, s aztán együt t kocsiztak Schön-
brunnba. Másnap reggel pedig külön vonaton 
indultak Budapest felé, s délután 4 órakor Gö­
döllőre értek, hová a kis Mária Valéria főher-
czegnőmár két nap előtt megérkezett . A királyné 
viruló egészségében j ö t t vissza W i g h t szige­
téről . 

— A nemzet vértanúinak emlékét országszerte 
megülték, október 6-ikán B u d a p e s t e n a bel­
városi ferencziek templomában rendezett a hon­
védmenház bizottsága gyászmisét, melyen sokan 
jelentek meg. M i s k o l c z o n a borsodmegyei 
honvédegylet ár tot t egyházi gyászszertar­
tást . G y ő r b e n hasonlón illő kegyelettel 
ü l ték meg a benczések templomában, s a város­
házára és megyeházára is kitűzték a gyászlo­
bogót. V i l á g o s o n a r. kath. templomban tar­
to t ták meg a kegyeletes visszaemlékezést. És 
bizonyára megtar to t ták még sok helyen, honnan 
csak később hallunk értesítéseket. 

— Az északi sarkexpediczió tagjai közül 
P a y e r és K é p e s e h ó 17-én jönnek Budapestre, 
Kammermayer polgármester meghivása követ­
keztében, s a földrajzi társulat az nap tartandó 
rendkívüli ülésében fölolvasást tartanak, Payer 
németül , Képes magyarul . A fölolvasásokra 5 
frtos és 3 frtos jegyek adatnak ki a m. földrajzi 
társulat ál tal . Az expediedó tagjainak nyúj­
tandó ajándékra Berecz Károly, a társulat t i t­
káránál önkénytes adománvok is elfogadtatnak. 
Az aláírások sorát gr. Zichy Ödön, mint a 
magyar földrajzi társulat tagja, 2000 frttal 
nyi tot ta meg. Képest szülőföldjére Beregme-
gyébe is várják s ünnepélyesen készülnek 
fogadni. Megemlit jük itt , hogy a király e hó 
6-án fogadta Bécsben az expediczió főbb tag­
ja i t , kikkel hosszasabban társalgott , Képessel 
magyar nyelven. 

— Dr. Kovács Józsefnek üdvözlő iratot kül­
döt t a borsodi orvos- és gyógyszerész-egylet, 
bátor és „egy hazafias t e t t e t " felérő rektori 
beköszöntőjeért. 

— Az északeurépai muzeumokat tanulmá­
nyozta R óm e r Flóris jeles régészünk a lefolyt 
nyáron, s e napokban tér t vissza. Volt Szász­
országban, Poroszországban, Dániában, Norvé­
giában és Oroszországban. Utazásának az a 
czélja volt, hogy megtekintse a külföld régé­
szeti műkincseit s párhuzamot vonjon közöttük 
s hazai múzeumi kincseink között; czélja volt 
továbbá Mátyás király könyvtára kódexeinek 
fölkeresése,illetőlegkonstatalásn. Uj corvinákat 
nem fedezett föl, 8 mindössze megvizsgálta a 
thorni gymnázium és a pétervári csász. könyv­
tárban őrzötteket. Akad t ugyan több arabs 8 
egy cseh igen díszes kéziratnak nyomára, me­
lyek Budapest visszavétele után a katonák által 
eladattak, mindezekre azonban biztosan állí tani 
nem lehet, hogy Mátyás könyvtárához tartoz­
tak volna. A krakói jagelói könyvtárban több 
kéziratot lá tot t , melyeket Regiomontanus, a 
híres csillagász ajánlott volt Tói Mátyás király­
nak és Vitéz J á n o s esztergomi érseknek. Ugyan-
i t t ta lál ta azon réz égitekét s azon csillagászati 
szereket, melyeket mint Mátyás király ajándé­
kait I lkulsch Már ton budai plébános 8 zágrábi 
kanonok ajándékozott a krakói egyetemnek. 
Rómer egyébiránt részletes jelentést teend kül­
földi utazása eredményérő). 

— A Székesfehérvárit folyó ásatások mind j 
érdekesb emlékeket tá rnak föl. P á r nap előtt j 
föltalálta Henszlmann Mátyás király sirkápol-
nájának alapfalazatát, mely a püspöki felső 
ker tben van, 8 a templom tengelyén á t megy a 

. fazekas-utezába. 
— B. Wesselényi Miklós iratairól és napló­

jegyzeteiről érdekes fölemlitést te t t az á l -Wes ­
selényi bűnügye tárgyalásakor a Wesselényi­
család jogügyi megbízottja, Szikszay Lajos. A 

bünpöibcn fölhozott adatok és dátumok meg-
czáfolására volt szükség ez iratokra s azok 
valóban döntőleg is hatottak az ál-Wesselényi 
elitéltetésére. Wesselényi Miklósnak megvan­
nak titkos napi jegyzetei életének fiatalságától 
halála előtti napig s:ijátkezüleg irva, vagy az 
utolsó időben tollba mondva. A napló és a leve­
lek, miket a báró kapott, roppant nagy halmazt 
tesznek. Ezekből a megbízott 80 kötetet vi t t 
N.-Váradra magával, a mi 87 fontot nyom. Kz 
irományok fontot családi t i tkokat, részint szá­
mos még élő egyéneket kompromittáló jegyze­
teket, s a báró zajos élete legtitkosabb esemé­
nyeinek olyan jegyzékét foglalják magukban, 
melyeket nyilvánosságra bocsátani nem lehet, 
Wesselényi minden részletet, a nagyot ép ugy, 
mint a legkisebbet, a mi életében fölmerült, 
a legnagyobb pontossággal följegyezte. Az 
utókor e gyűjteményben nagy kincset fog 
nyerni, melyet most még a titok leplének kell 
eltakarni. Mily részletek leintnek egy oly 
ember életében ki elsőrendű szereplő volt a 
politika terén, mig másrészről 43 természetes 
gyermek atyjának mondja a meg nem czát'olt 
hir. Mily sok érdekesepizod van ott följegyezve, 
mely ama kor erkölcsi viszonyairól tanúskodik. 

— Kézdi-Vásárhelyen b. Szentkereszty S te -
phanie úrhölgy, szegény és munkaképtelen öre­
gek számára egy menházat akar alapítani, s a 
gyűjtéseket ugy kezdte meg,hogy ő maga ötszáz 
forintot irt alá. Fáradozásainak bizonyára lesz 
is kivánt eredménye, mert siker követte azt 
még mindig. O volt az, ki rövid idő alatt a 
székely földön árvaleányok számára létesített 
intézetet, s ez intézetnek ma már 20,00(1 i'rtnyi 
alaptőkéje van. • 

— Magyar nyelv külföldön. Drezdában több 
tanintézetben tanítják, mint mellékes tantár­
gyat, a magyar nyelvet. Legelőbb a szabad­
kőművesek növeldéjébe vitték be, azián követte 
a példát dr. Krause hírneves intézete, majd 
Jel inek, dr. Zeidler és Leonhárdi, (ez utóbbi 
kettő leány-) intézetei. Az egy ev óta folyó 
magyar oktatásban vagy ötven növendék veit 
és vesz részt. Vannak növendékek, kik Petőfit, 
Jós ikát . .lóküit eredetiben olvassák. A könyv­
kereskedésekben megforduló magyar nyelvű 
könyvek száma egy év alatt hatvanra is megy. 

— A bajor anya-királyné. Friderika Fran-
cziska, a protestáns vallásból a katholikn-
hitre, tér át. A királyné most 49 éves. 

— Igazítás. Lapunk múlt számában Kovács 
József életrajzának végsoraiban liibásun jelent 
meg e mondat : „az orvosi kar daczára annak, 
hogy egyik legfiatalabb rendes tanár, az idén 
egyetemi rektorrá választotta" — e h e l y e t t : 
„azorvosi k a r b ó l , daczára annak, hogy egyik 
legfiatalabb rendes tanár, az idén az e g y e t e m 
rektorrá választotta." 

Halálozások. 
F e i g l e r V i k t o r , a nemzeti zenede nagy­

tehetségű tanára, a magyar zene egyik avatott mű-
\ élője, elhunyt Esztergomban, 32 éves korában. 
Némely művei „Garami" álnév alatt jelentek meg 
az „Apolló" zenemű-folyóiratban, s több mise-zené­
jét a fővárosban Esztergomban és Bécsben is elő­
adták. 

Idősb T e s t o r y A n t a l , a fővárosi keres­
kedővilág egyik legkiválóbb tagja, kinek messze­
terjedő összeköttetései voltak, elhunyt 70 éves 
korában. 

D e t r i c h G y u l a , földbirtokos, Barsmegye 
oszlányi járásának szolgabirája, s megyebizottsági 
tag, s volt honvédszázados, meghalt Nyitraszegen, 
61 éves korában. 

B ö l ö n y i A l b e r t, Biharmegye volt al-le-
véltárnoka, elhunyt N.-Váradon 50 éves korában. 

Dr. B o n o m i A n t a l , Temesvár egyik leg­
keresettebb orvosa, meghalt 77 éves korában. 

L o p u s s n y F e r e n c z , egykor egyetemi 
tanár, később nagy-váradi kanonok, elhunyt Brez-
nóbányán. 

P l a n k F e r e n c z , buzgó régiséggyűjtő a 
közbecsülésben élt férfiú, meghalt Egerben 78 éves 
korában. 

Elhunytak még: H o f b a u e r M á t é , volt 
nemzetőri főhadnagy, Szabadka város árvaszéki 
ülnöke, 59 éves korában; "Wohl M á r i a asszony, 
"Wohl Janka és Stephanie a „Magyar Bazár" szer­
kesztőnőinek édes anyja, 66 éves korában; B a 1-
k á n y i S z a b ó L a j o s n é , szül. Debreczeni 
Júlia, Debreczen város tanácsnokának és ismert 
nevű írónak neje, 45 éves korában. 

Megemlítjük itt IIn n e l königgráUi püspök 
halálát, ki az osztrák papság legiilösb tagja volt » 
92 éves korában hunyt el. 

SAKKJÁTÉK. 
775. sz. feladv. Zagyva Imrétől (Debreczenben). 

SÍIM. 

# i 
Vi lágos indul a a hatodik lépésre mattot mond. 

770-dlk szánni fe ladvány megfej tése . 
I Ult i Samutál IIM-VIH II. I 

VII. 8»t. 
1. Fg8-f2 e(J- eö 
2. e3 e8 eö- i l 
B. b2 1,'i KdS 
4. PO—el matt, 
Helyesen fejtették meg: Vtaiprűiihen : Ffllop Jé 

— Sehfn: Gdeiinger Zsigmond. Mnemktft: Zagyva 
Imre. - Niigtt-Mprn: Mayer Károly. HiktlCMt: Hart-
IIMIIII testvérek. Kgtriirn: TÜkoVSsky Fridolin. 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád. Xd$\ \áradon: Kovács 
Aliiért. — A pesti sakk-kiir. 

Rövid értesítések: Mse: <;. Zs. A rochade <>t 
feladványokban ma már nemi alkalmának, csupán 
feltételei feladványokban lehetne helye. A 
kulSnben feldolgozásra érdemes. 

flixkolci: II. T. A 772. sz. f. megfejtése téves.9. 
Hf7—liH-ra követkelik: Vaö—c.'t s nincs matt 

VASÁRNAPI UJSAG 
éa 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
sokkal régibb ismerősei az olvasóközönségnek, sem­
hogy minden előfizetés idejekor hosszas bemutatásra 
vagy önajánlgatásra volna ezükségök. 

Ózdiban, szellemben, a régiek, a mik két évtized' 
óta voltak. Czéljok: a felvilágosodás és józan haladás 
terjesztése ugy az ismeretekben éi az Ízlésben, mint 
politikában es közéletben. Szellemük: szabadelvű, 
független, nemzeties. 

Terjedelemben és alakban azonban nagy változá­
son mentek át. Évről évre fejlődve, emelkedve e rész­
ben, különösen a jelen év kezdete ota oly terjedelmet 
a oly küldiszt nyertek, melv e társ-hetilapot, u. m.: a 
Vasárnapi Újság két-, H Politikai Újdonságokat más­
fél-, és igy együtt hetenként negyedfél ivén, a legbő­
vebb tartalmú heti krtzlrtnynyé teszi, melylyel a hazai 
hasonnemü vállalatok közül egy sem versenyezhet 

S átalában a Vasárnapi Újság szépirodalmi éa 
egyéb közleményei, valamint képei, becsben éa érdek ea-
ségben folyvást emelkedve, tárczarovatai az eddigihez 
képest majdnem kétszeres terjedelemben, — a Politikai 
Újdonságok tt bel- és külföld politikai eseményeinek 
teljes és hú heti krónikájával, — a „Magyar Gazda" 
czimü mellékletünk a gazdaközönséget érdeklő köz­
haszna közleményekben, — reméljük, minden jogos 
igényt ki fognak elégiteni. 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt: 
Évnegyedre 3 ft. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre 2 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre 1 ft. 50 kr. 

P J V A „Vasárnapi Újság" ápril — szeptemberi 
félévi folyamából, melyben az „Utazás a tenger alatt" 
czimü képekkel illusztrált regény megjelent, még né­
hány teljes számú példány kapható A félévi folyam 
ára 4 frt. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, eg}etem-utcza4. az.a) 
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Különféle. 
—A woolwichi nagy gózkalapács. Néhány hete 

csak, hogy kész lett és á tadatot t a használa tnak a 
woolwichi arzenálban azon nagy gőzkalapács, mely 
az aczól ágy u-csö vek kovácsolására készíttetett Nas -
mith Wilson ós t á r sa ál ta l . A z egész kalapács szer­
kezete 45 láb magas ós a lap ja 120 négyszög láb . 
A hengerrel ós a kossal együtt a kalapács-ál lvány 
500 tonnát nyom, s az a lap já t képező vassal és a 
zúzó ta lppa l összesen 6 6 5 tonnát . Az egész gőzka­
lapács 50 ezer font sterlingbe kerül t , a mi még nem 
is mondható va lami túlságos á rnak , tekintve a góp 
nagyságát és roppan t munkaképességét . Az elhe­
lyezés után azonnal minden késedelem nélkül meg­
kezdették vele a munká t , s mellé 80 — 1 0 0 tonna 
hordkópességü ké t darugópet is állítottak. A kos 
esési magassága 1 0 1 ., láb, s a kalapács hatása a 
felső gőz által anny i r a fokoztatik, hogy ez a kos 
8 0 lábnyi esésének felel meg. — Mindké t izzító 
kemenczétöl egy-egy vezető (Gang) helyeztetett el, 
ez m á r magában véve is megtekintésre méltó. A 
kemencze fűtő ajtaja magában 7 tonna sulyu, s 
egy vasrámából áll, mely tűzmentes falazattal van 
ki tö l tve ; ezen kifalazáshoz 1500 tűzmentes tégla 
használ tatot t föl. A kemencze építésére — nem 
számítva a kéményt — 15 ezer tégla ment fői. — 
Az első kísér le teknél a kalapácsból kiszoritott gőz 
oly erős hangot adott , mely mértföldekre elhallat­
szott, azonban ennek elvezetése által a zaj mester­
ségesen és tetemesen meggyöngittetett . Ezen gózka­
lapács ha rmadik a jelenleg i lynemű (t . i. ágyuko-
vácsolásra szolgáló) működésben lévő kalapácsok 

között, s két konkurrense Essenben a K r u p p - f ^ 6 

gyárban, és Permben az orosz császári ágyumü-
helyben van. 

- Orrkiállitás. Nem mindennapi kiállítást ren­
dezett közelebb a Bécs mellet t i Ot takr ingban egy 
kedvelt komikus. Eg y ot tani vendéglőben ugyanis 
magas á lványon nyolczvan egyén volt sorba fölál­
lí tva, kiknek sajátszerű színű ós a lakú orraik fölött 
egy komoly j u r y mondott Ítéletet. Az itélöbirák 
va lamennyi közt csak há rmat mél ta t t ak ju t a lomra ; 
az első dijat egy szép violaszint já t szó , óriási orr 
nyerte e l ; a második dijat, 3 ezüst tal lér tokban, 
egy wayringi mosónő, a harmadikat , 3 ezüst forin­
tot egy ot takr ingi borbé ly nyer te el. 

— Egy amerikai véleménye Bécsről. A new-
yorki kereskedelmi lap főszerkesztője e nyáron 
néhány hétig Bécsben volt s most leírta ottani 
élményeit . Dicséri e nagy város szép utczáit , pom­
pás épületeit, sé tányai t s azt mondja, hogy pár 
hétig sehol sem lehet j obban mulatni , mint ott . 
V a n sok színháza, s ha az árak magasbak is, mint 
Londont kivéve bárhol , de legalább kitűnő élveze­
tet nyúj tanak, kivál t az opera- és burgszinház. A 
környék is szép. H a n e m a bécsieknek nincs órzó-
kök — ugy mond — a csöndes családi élet i ránt s 
a lakásviszonyok okozzák, hogy nyi lvános helyeken 
keresik az élvezetet s tömérdek család vendéglőben 
vacsorál. Mer t nem érzik jó l magukat ama kaszár­
nyákban , hol husz-nyolczvan család 2akik egy födél 
alat t . A négyszobás lakás már a nagyok közé ta r ­
tozik. Az angol és amerikai házak kényelméről 
fogalmuk sincs. F ü r d ő is csak kevés házban van s 
a nyi lvános fürdők száma sem több ha t vagy 
nyolcznál ; ez is némelyik primitív ál lapotú. Mindez 

nem mutat nagy tisztasági érzékre. A kereskedelmi 
osztály nem valami különösen értelmes, s ha a 
kereskedés nagy része külföldi kézben nem volna, 
nagy hanyat lás á l lna be, mivel az uj nemzedék nem 
tanul eleget s csak ugy kívánja folytatni üzletét, 
mint a hogy apja vagy nagyapja tet te . Az üzlet 
nagy része zsidó kézben van, kik sehol sem ju to t ­
tak annyi órdemjelhez és ranghoz, mint Bécsben, 
Az érdemes yankee azon a szokáson is megütkö­
zött, hogy vendéglőkben bármennyi t fizetett is 
valaki az ebédjéért , a kenyeré t még külön két 
kra jczá r ra fölszámítják, és hogy bo r r ava ló t i n k á b b 
adnak a fizető pinczérnek, ki a bankjegyet — 
gyakran hosszú várakozás után — kegyesen átveszi 
és néha dupla kré táva l számit, mint annak a másik­
nak, ki a vendéget ételekkel és i talokkal szolgálja k i . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— D—n. Sajó. A kéziratot annak idejében fél­

retet tük, s vár tuk folytatását, de máig sem érke­
zett meg. 

— A. N. S. A „Visszaemlékezés" elég szó pen 
foly, i t t -ot t megkapó is. Csak oly rengeteg hosszura 
ne volna nyú j tva ! H a a Sibylla könyveiként b á n ­
nék vele s két h a r m a d részét tűznek t u d n á adni 
ugy, hogy az egésznek becse ne csökkenjen, a meg­
m a r a d ó egy h a r m a d r a mi is vevők vo lnánk . 

— P. M. A z árvaügyek kezeléséről szóló 
elmélkedést politikai het i lapunkban a lka lmi lag föl­
használhat juk . 

— Csorna. K. E. , ,A vénasszonyok n y a r a " 
nem soká fog késni . A régibb küldemények sorsá­
r ó l rövid időn tudósitni fogjuk. 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
hetinap 

kathslikis és protestáns 
naptár 

Görög-orosz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d 
hossza j kél 

ll \asárn. 
12: Hétfő 
13 Kedd 
14 Szerda 

| 1 5 Csőt. 
16 Péntek 
17jSzomb 

október 
[I 20 Filomilla 
Miksa pk. vtrt . 
Kálmán 
Kaliszt püsp. 
Terézia 
Gál, Florent 
Hedviga 

D 19 Burkh. 
Szcrafin. 
Kálmán 
Szerencs 
Teri 
Flórent 
Hedvig 

30 

! 
4 
5 

szeptember (ó) 
F 19 Cyriac 
Gergely pk. 
Október 
Cyprián 
Dienes 
Hierot 
Kari thius 

Tisri 5635 
30 Roschod. 

1 ülarebes. 
2 
3 Abiram 
4 Ábrám 
5 Abadon 
0 s. Lehel 

f- P-[ö. P-
197 5716 16 
198 57|6 18 

1,199 57 
;200 56 
:201 56 
|202 55 
203 55 

6 19 
6 21 
6 22 
6 23 
6 25 

nyűg. hossza j kél 

P- f- P-
17208 37 
15 220 21 
13 232 12 
11244 5 
10 256 8 
8 268 18 
6 280 45 

é. p . 
8 19 
9 27 

10 40 
11 40 
este 
0 44 
1 38 

nyűg. 

O. p . 
5 37 
5 55 
6 13 
6 42 
7 171 
8 2; 

9 21 
Hold változásai. ® Holdtölte 25. 8 óra 37 perczkor reggel láthatlan holdfogyatkozással. 

T a r t a l o m . 
Képes Gyula (arczkép). — Szent László tála. 

— Régibb magyar irók csarnoka, I I . (folyt.) — 
Az északi sarkvidéken, I I . (két képpel). — Olasz­
országi képek I. (képpel). — A törpék országa. — 
Utazás a tenger alatt (folyt., képpel). — Egy­
veleg. — Melléklet : Komáromig és Komáromban. 
— Az aradi gyászünnep. — A hétről. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi ujság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Különféle. 
— Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. czukor-utcza 11. sz.) 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer ^ 

váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik a keserűChinintmásképbevenn ' 

nem képesek a L 

Chinin-csokoládéj 
és a • 

Chinin-czukor { 
R o z s n y a y M. , g y ó g y s z e r é s z t ő l A r a d o n (ezelőtt Zombán), • 
melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

gyógyszertárában. 
•jtr A hamisításoktól óvakodni ke l l ! "9G 

Mindenki csak a R o z s n y a y 51.-féle p á l y a k o s z n r n -
zo t t ké sz í tmény t kérje és fogadja el. 135 (45—0) 

>•——————6————•••••> 

Őszi idényre! 
*/« sz. Plaid-szövet csikós és sima minden színben . 40 kr. 
» » Balermo minden színben 40 v 
» » Mohairé és Lustre minden szinben . . . 40—60 » 

Popeline, Ripps és Veloursa legdivatosabb szinben 60—90 » 
Irisch selyem Popeline divatos szinben . . . 1 ft. 10 » 
Igen finom Plaid-, Manteau-szövetek V4 széles . . . 2 frt. 
Drap Parisiénne, a legújabb . . . . 1 frt 10—1 frt 50 kr. 
Angol patentbársony, fekete . . . 70 kr—1 frt 60 kr. 
Selyembársony */j széles 2 frt—4 frt. 

» *A » . . 5 - 10 frt. 
Színes és fekete Poult de soie 1—2 frt. 

» Gros-Faille 1.50—2.50 kr. 
Nagy raktár színes selyemszövetekben, kendők, ágytaka­

rók és mindennemű hölgy ruhaszövetekben meglepő legolcsóbb 
megszabott gyári áron. " 312 (17—20) 

S g a l l t z e r é»s S o b ö Z L f e i a 
Budapest, bálvány-utcza 1. szám. 

M u s t r á k k i v o n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

A „ F r a n k l i n - T a r s a l a t ' ' magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában Budapesten 
( IV. egye em-utcza 4-dik szám) megjtilent és minden könyvkereskedésben kapható: 

HOGYAN BOLDOGULUNK ? 
I r ta 

Dr. Mathews Vilmos. 
F o r d í t o t t a é s m e g j e g y z é s e k k e l e l l á t t a 

POLIGÉN. 
Két kötet (VIII2 36,2 84 lap.) - r a a két kötetnek 1 frt. 

(Ezen mű egyszersmind a „Kis Nemzeti Múzeum" 23-dik és 24-dik köteteit képezi.) 

T a r t a l o m : I . kötet. Siker és kudarcz. — Szerencse és balszerencse. — Életpálya 
választás. — Testi művelés. — összpontosítás vagy a czél egysége. — önbizalom. — Czé-
lok és módok eredetisége. — Ugyelés a részletekre. — Gyakorlati képesség. — Határo­
zottság. — Modor. 

I I . kötet. Üzleti szokások. — ön-hirdetés. — Az akarat és mód. — Tartalék-erő. 
— Idő-gazdászat. — Pénz, - haszna és kára. — Kereskedelmi bukások. — Túlmunkásság 
és nyugalom hiánya. — Igaz és látszólagos siker. 

„Oly fajta könyv ez, s valóban nem alább való, mint a Smiles ismeretes és világ­
hírű önsegélye; az életbölcseséget számtalan példában adja,melyek legtöbbnyire történelmi 
s hírneves egyének életéből vannak véve tulnyomólag az anyagi élet terén forog, a 
világi boldogulás módjait fejtegeti, de tiszta erkölcstani szempontból, a mellett vonzó 
modorban, élénken és tanuságosan. Alig van, a ki ne tanulhatna belőle, s senki sincs, a ki 
élvezetet ne meríthetne, mintegy jó adomakönyvből." — „Vasá rnap i Ú j s á g " 20- szám. 

„Nem igen ismerünk könyvet, mely annyi talpraesett gondolatot, gyakorlati élet­
bölcseséget s oly józan világnézletet tartalmazna, mint a szóban levő. Egy fiatal ember 
asztaláról sem volna szabad hiányoznia Mentől nagyobb elterjedést kívánunk e könvvnek." 
„Székely h í r l a p " 38. szám. 

„A Frankl in- társulat . . . egy valódi kincscsel ajándékozta meg hazáját. Idősza­
konként többször lesz alkalmunk e műből idézni: mert az csupa életbölcseség! Vajha a 
,,Kis Nemzeti Múzeum" e könyve minden magyar asztalán ott volna található . . . " 
Szabadka 20. szám. ™~™™v... 

E könyvet az életbölcseség bányájának mondhatnók, melyből sok tanulságot 
meríthet az olvasó, minélfogva nagy elterjedést kívánunk neki, valamint e két köteten 
kiviil az egész vállalatot is a legmelegebben ajánljuk. Gazdagtartalmu könyvtárra tesz 
szert, a ki azt megszerzi, oly könyvtárt, melyben jobbára a magyar irodalom gyöngyei 

•v foglaltatnak. — Sopron, 1874. 23. szám. y 

HHHBKHHBV^Ha • • • • • ^ ^ • • • • • • • ^ • • • B 

OKTÓBER 11. 1874. VASÁRNAPI UJSAG. 655 

H! 
„A FRANKLIN-TÁRSULAT" 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

az 1875. évre megjelent 

NAPTÁRAK JEGYZÉKE. 
István bácsi naptára, XX-ik évfolyam. Fűzve 50 kr. 
Protestáns uj képes naptár, uj folyam, harmadik év. 

Szerkeszti D ú z s Sándor. Fűzve 50 kr. 
Falusi gazda naptára, Xl - ik évfolyam. Szerkeszti 

M á d a y Izidor. Fűzve 80 kr. 
Lidércz-naptár, XlV- ik évfolyam, tartalmaz bűn­

esetek-, csodálatos tünemények-, tündérregék-, 
vadász- és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

Honvéd-naptár (egyúttal katonai naptár), szerkeszti 
Á l d o r Imre. V I I I . évfolyam. Fűzve 6u kr. 

Neuer illustrirter Volkskalender fiir U n g a r n und 
S i e b e n b ü r g e n . IX. Jahrgang. Geh. 50 kr. 

A magyar nép naptára, szerkeszti T a t á r Péter, 4-rét, 
képekkel és tarka borítékkal. Fűzve 25 kr. 

Kis nemzeti naptár, a magyar nép számára. Szerk. 
T a t á r Péter. 8-rét Fűzve 20 kr. 

Népzászló naptára, képekkel. Szerk. Á l d o r Imre. 
V l l - i k évfolyam. Fűzve 40 kr. 

Kossuth-naptár. Szerkeszti H o n f i Tihamér. V-ik 
évfolyam. Fűzve 40 kr. 

Nemzeti nagy képes* naptár (azelőtt J ó barát naptár), 
V l l - i k évfolyam. Füzv^ 1 frt. 

Nők naptára. V l l - i k évfolyam Fűzve 60 kr. 
Borászati naptár. Szerkesztette dr. N y á r y Ferencz-

I l - ik évfolyam. Fűzve 80 kr. 
Naptár és évkönyv k ö z s é g i j e g y z ő k számára. 

I-ső évfolyam. Fűzve 1 frt. 

Nevessünk! Uj humorisztikus naptár. VI . évfolyam. 
Fűzve 40 kr. 

Határidő-naptár, mindennemű hivatalnokok, ügyvé­
dek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 365 üres 
lappal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 

1 frt 20 kr. 
Naptári jegyzőkönyvecske gazdák számára. IV-ik év­

folyam. Kötve 1 frt. 
Egyetemi polgárok naptára, különösen a felsőbb tan­

intézeteken tanulmányos ifjúság számára. Szerk. 
L e i t n e r Ferencz. 1-sö évfolyam Kötve 1 frt 

Uj fali naptár, egész ív 20 kr. 
Neuer Wandkalender, ein ganzer Bogén 20 kr. 

Nevezett naptárak már megjelentek és minden könyvárus 
$ és könyvkötőnél kaphatók. \^ 

£• Végnélküli zálogoltatást 1Ü 
éltem meg 10 év óta! Igen, én többet a 

kereskedelmi törvényhatóság 
épületében éltem, mint otthon. Ekkor egy barátom tanácsolá : 

által Amerikába kétségbeesett helyzetemnek véget vetni. De 
ehhez is pénzre volt szükségem. Egy nap hirtelen egy hirdet 
meny került kezembe azon buzdító felirattal: 

Fel Berlinbe. 
Ezen hirdetmény által értesültem, hogy egy öreg lottó meny-
nyiségtani tekintély 10 év óta meglepő tanácsot ád, hogy mi-
kép lehetséges az osztrák-magyarhoni kisebb lotteriákban 
nyerni. Én fölhasználtam ezen lotto-jóstól egy utasítást, és 
már a 3-ik húzás után 4800 forintot nyertem. Minden nyomor 
egy csapással véget ért. Mindenki jegyezze fel tehát a szeren­
cse czimet: O r l i c e B . t a n á r Ber l inben , Wilhelmstrasse 125. 

IsiV Baden. H e r r m a n n Józse f . 
sikeres lotto-utasi-
tásait illetőleg Or-
lice R., mennyi-

| ségtani tanár Berlinben, Wilhelmstrasse 125 
'rögtön és ingyen íkész felelni. ZZ 
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Tudakozódásokra 

A „ F r a n k l i n - T á r s a l a t " magyar irodalmi intézet és könyv­
nyomda kiadásában (Budapesten, egyetem-utcza 4-ik sz.) megje' 

lent és minden könyvárusnál kapható: 

AZ U J TÖRVÉNYEK 
rendezett és a m. k. miniszteri rendeletekkel kiegészített 

legteljesta kiadása. 

AZ 1 8 7 4 - ÉSVI 
TÖRVÉNYEK 

ugy az azok 

életbeléptetése és végrehajtása tárgyában 
kibocsátott 

magyar királyi miniszteri rendeletek 
gyűjteménye. 

H i v a t a l o s a d a t o d , u t á n 
közli 

SZESIfZEY GUSZTÁV, 
nyűg. királyi váltó-feltörvényszéki biró. 

TII . kötet. 
I . füzet. I — X X X I . t ö r v é n y c z i k k . 

Ára fűzve 1 forint 60 krajczár. 

CG 

Bt A „Franklin-Társulat" magyar iro- ffi 
íí dalmi intézet kiadásában Budapesten s 
E5 (egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelent és, 

minden könyvárusnál kapható: 

a Jósika Miklós regényei . 
53—65. kötet. 

Uj olcsó kiadás. 

R e g é n y . 
Három kötet. * Második kiadás 

S Ara egy-egy kötetnek 50 kr. 

MAGYAR 

IKOSZORUSOKALBÜMJ 
írói élet- és jellemrajzok. | 

I r t a 
Zilahy Károly. 

Második jutányos kiadás. 
5 (Mutatványokkal és 14 aczélmet- g 

szettel.) 
§ Negyedrét, diszkötésben 

ára 4 frt. 

I ~ VEZÉRCSILLAGOK 
vagyis ^ L 

| velős mondatok és költői gondolatok > 
honi és külföldi remekírók müveiből. 

Második bővített kiadás. 
Ára diszkötésben 3 forint. 

„A rósz nedvek kiirtása 
a gyógyszer czélja!" 

„Az élet legfőbb java 
a jő egészség!" 

) Amerlcan-Püls by Bőldt 

) Bőldt egészségi labdacsai 
2 vértisititási labdacsok. 
K E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma-
j gasztalást vívtak ki . 
' Ajánlhatók e labdacsok a Tér t i sz t í t á sá ra megelőző 
* betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek e l távol í tására 
f (növekvő testgyarap másnál kevés mozgás mellet t ) ; továbbá 
k oly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfögésben, 
J étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved-

nek. É labdacsok különö' ajánlatot érdemelnek a gutal i tésre 
\ hajlamot m a t a t ó egyéneknél . 
» Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) 
\ Kb'zpontl r a k t á r a : Drogner le medle ina le : 
' B ő l d t A . H . G e n f b e n (Helve t ia ) . 
\ Valődian kapható: 
7 Pe s t en : Tb'rök József gyógyszerész és fekttldeménye-
ftzonél Magyarország számára, király-utcza 7. szám, és For-
rfmagyi Ferencz gyógytárában, Széchenyi-tér 26. sz. Budán : 
C Wlasek E . , Szegeden: Kiss, Sz . -Fehérvá ro t t : Diebal la Gy. , 
J E g e r b e n : Köllner , Temesvárot t : Peche r , Brassón : Fab ik , 

Kolozsvárot t : AVolü",Bécsben: Kozdera J . am hőben 
Markt 12. gyógyszerész uraknál. 217 (41—0) 

A „FRANKLIN-TÁRSULAT" magyar irodalmi 
intézet és könyvnyomda kiadásában Budapesten, 
(IV. egyetem-utcza 4-ik szám) megjelentek és kap­

hatók : 

Kis nemzeti Múzeum 25, 26. 

F Á Y A N D R Á S 
eredeti 

MESÉI ÉS APH0RIS.1I AI. 

Negyedik kiadás. — Két kittet. 

Ara egy-egy kötetnek 50 krajczár. 

Kis nemzeti Múzeum 27—29. 

B O R O S S M I H Á L Y 
válogatott 

KISEBB MUNKÁI. 
Második kiadás. — Három kötet. 

Ara e g y - e g y k ö t e t n e k 50 kra jczá r . 

T a r t a l o m : I . Egy nyomorék története. — A kis kerté­
szek. — Az ujabbkori Jób . 

I I . A falu bírája. — A fölfedezett ékszer. — Mártha. 
I I I . M a g y a r Fe rencz . Tanácsadó falusi gazda, mily en­

nek kell lenni a földmivesnek. Népies irányregény. Értelmes 
földmivesek számára. 

A magyar nép- és ifjúságnak ajánlva. 

Történelmi könyvtár IV. füzet. 
A nagy 

NAPÓLEON CSÁSZÁR 
története. 

irta Á L D O R I M R E . 
Ára fűzve 40 kr. 
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\ |haméleg-, bányamivelő éssógyártó társaság 
Bécsben, Canova-utcza 5. sz. 

aján'ja a vetöid/'szak alkalmából különösen kapás (répa, burgo­
nya, s t b ) kereskedelmi növények, takarmány-füvek részére; 
feltört és ingoványos földek müvelésére, szinte mint biztos és 
olcsó trágya és javító-eszközt, savanyu füveknél és elmohoso-
dot t r é t e k r e az általa gyár tot t : 
Haméleg-trágya és magnesia készítményeket, valamint ham-

éleg-trágya salétromot, 
a tartalom biz tos í tása és a gazdasági kísérleti ál lomások el len­
őrzése mel le t t . — Á r j e g \ z é k é< bármely vasúti állomás fuvarté­
te léve l , k é s z s é g g e l és ingyen >zo gál. 

Raktár és ügynökség Budapesten, 
Lobmayer J . F.-nél, IV. ország-ut 6. sz. 

r Rendkívüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k 

g y ö n y ö r ű 

selyem 
és 

rnhakelmék 

női divatára üzletében 
Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. * 

£MT" Minták kivánatra ingyen i 
és bérmentve küldetnek. ] 
Megrendelések gyorsan | 
és pontosan eszközöl-1 
tétnek. 352 (8 - 2 5 ) ] 

LÖR1NGZ ISTVÁN, 
LÁBBELI GYÁRNOK 

Budapesten, országút 19-ik szám, 
a j á n l j a 

férfi-, női- és gyermek-lábbeli gyártmányait, 
melyekkel az 1872. évi kecskeméti országos kiállításon bronz-, 
az 1873. évi bécsi világkiállításon pedig érdem-érmet nyert. 

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 
a legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. Vidékieknek rendes 

'^mérték n >lkül is, csupán centiméter, sót viselt lábbeli után a 
legkényelmesebb lábbeliek utánvétellel küldetnek 

Netalán készletben nem található mértékű lábbelit gyára 
kitunó berendezése mellett, a legrövidebb időben szinte jótál­
lással elkészít. 3 l 4 ( i l - 1 2 ) 

C ^ " Különösen a bekövetkező őszi és té l i idény a l k a l ­
m á r a igen ki tűnő és jó vízhat lan bagar ia -cs izmák is ké ­
s z í t t e t n e k . 

• M gj>i»jiw»i mi**l«f»*«.—>ii in« • é ^ ^ « ^ » ^ ^ ^ ~ « « ^ ^ » ~ ^ ^ ^ » » g g ^ ^ » g g » ^ j j ! j ^ » g ^ ^ — g g g g 

A „FRANKLIN-TÁRSULAT" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-dik szám) megjelent 
s minden könyvkereskedésbon kapható : 

Deutsch-ungarisckes Német-magyar 

PÓT-SZÓTÁR 
a német és magyar szótárhoz. 

I r t a 

SUPPLEIEITLEXIKOI 
zn dem Wörter ouche 

der deutschen und ungarischen Sprache | 
Dr. B A L L A G I M Ó R , 

W r . Prof. Dr. MORIZ BALLAGI. 
Á.x-0, ítxzsve* X f o r i n t 

E kis munka az eddigi német-magyar szótárirodalom kiegészitése akar lenni több tekintetben: először a mennyiben szerző német­
magyar szótárának utolsó átdolgozása óta (1862) kifejlett szakirodalmak, mint a hadi, kereskedelmi, vasúti, erdészeti, tornászat i stb., egy 
csomó uj műszót hoztak forgalomba; másodszor a mennyiben régóta létező nyelvkincsünk számos kifejezései, átviteli, szójárásai és közmon­
dásai szótárilag fölhasználva nem voltak; s harmadszor a mennyiben a régibb szótárakban fölvett anyag hibásan volt fölhasználva s a 
német kifejezés annak nem egészen megfelelő magyar szóval lett kifejezve. 

^ j j ^ M j i n i j i i i i ^ i l S i i » • • " " « 

AGYAGÁRUK. FODRÁSZOK. 

Fi sdier J.. bécsi-utcza 1. sz. a., agyag-.Celiadeberg Béla, hölgy és férfi fodrá-i 
kályhák, kandallók, fürdőkádak, tér- '-'szati terein borotválással egybekötve —j Iá »•"» Frigyes, 

racotta-alakok s tüzprobás téglák; min-Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj.i ••könyvárus, vá 
. . . . . f_ I . K . J Í i _ L — UA1 . . . „ i - i . '1 - i : . L L J : . : _ . T á r á n m á l l o t t - li*» 

KÖN Y VKERESK ÉDESEK. 

deuuemü porczellán és kőedény 
gyári raktára. 

ÁSVÁNYVIZEK 

IiMeskuty U , m. kir. udvari szállító 
'Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

BÁDOGOS-ÁRUK. 

K uUrlirra « . , aranykéz-uteza 6. sz. a.. 
closettek és szobaürszékek, kerti- s 

tűzi fecskendők, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

B A N K - É S VÁLTÓ-ÜZLETEK 
Általános forgalmi bnnk-iiitéxet. Hrnz. 
)Jv>hli é s Kehnrl, Józsefter 12. sz. a. 
Értékpapírok bevásárlása és eladása. 
Előlegek. 
p l a t z , Hol íwarth é s Schubert, Pest. 

áruk munkálatokból a legújabb divat szerint Társa mellett 
a t. ez, hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi 

magyar kir. egyetemi 
áczi-utcza, Calderoni és 

bel- és külföldi irodalom. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
ség uri úteza G-dík" számTÁ jítükomóíJ Crankliii.TársHlat.magyar irodalmi in 
— — I * tézet s könyvnyomda, eeyetem-utcz: 

F Ű S Z E R R E R E S K E D É S E K 
l'iiifliy Lajos, Pest, nádor-uteza 1. sz. 
" Füs/.er-, csemege- s bornereskedés, 

tezet s 
4. sz. a. 

í egyesítve csinosan berendezett bor-és cse­
mege helyiséggel. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 
'Fürök József, király-uteza 7. sz. a.; vá-
• lógatott raktára mindennemű bel- s 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 

Dittmnr R.. fürdő- és nádor-uteza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

|-Jlatat, Holzwarui e s so i iuoen , rest, ^ V a s á r n a p i "Újság, Falusi 
"V.Diana-fürdő; mindenfele részvények,jmd0mánvi 

- _ i 1_ - . , r . n « . : . » u n l r l i n v a a ó p l & i i a __ . _-

L Á T N I V A L Ó K . 

Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal. 

E Bemenet 20 kr. 
apók kiado-luvatalaban több mint . . „ , , „ . v a r p i l , o t . , várfelügyelöségköz-

100-fele, - s 1830-d.k evtol 18.3. évig i*benjár-á3a mellett. 
0i- G d fel P M « « l > á í y - k é p t á r , zárva. 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

BÚTOROK. 
(I logovátz FerencZ, kárpitos, rostély-

•utcza 6. sz. a., a Károlr-kaszárnya épü­
letében. Nagy butorraktár. 

Közlöny, Pester Zeitung s\Vemzni múzeum, országút; az egyes 
Képes Kiállítási Lapok teljes evi fo lya-jLV e r m e k 9 . t ö i j. ó r a i g n y i t v a v a n n a k 
mokban jutányos árért el fognak adatni . | H é t f 8 . r é g Í 9 é g e k i k e d d é 3 szerda : képtár, 

; csütörtök: természetgyüjtemény. 
I L L A T S Z E R A R U K Arszágház , Sándor-'utcza. 

r á r o s i Tigarda, Deák Ferencz-utcza 
» Bemenet 20 kr. 

fisászárfOrdö, kád-, zuhany-, kö 

lTértessi Sándor, m- kir. udvari illat-
• szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 

Pollák Zsigmond, nádor-uteza 1' 8 ? u g y 3 z i n t e nagy választékban bel- és kül-i vgözfürdö 
butor-csarnok mindennemű ta- es sio-,(Rlli; ,„;i„,t» -<-»ikk<.fc l l lr inrirh-földí toilette-czikkek. 

KÜLFÖLDI ÜGYNÖKSÉGEK. 
(Consulátusok.) 

I) elga: Hungária-szálloda. 

láái iország: király-uteza 49. sz. 

szak-amerikai Egyes.- Állam, 
utcza. 

butor-csarnok 
nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára 

CZIPŐÁRUK. 
Temeaváry Gusztáv, király-uteza 17. 

sz.; legnagyobb uri-, női- es gyermek-
czipöraktár olcsó árakon. 

DIVAT- S NÓI P IPERE-ÁKUK 
Boros A , ezelőtt Türsch F., váczi-uteza 

19. az.; menyasszonyi készletek, vászon 
nemű, fehérnemüek, csipkék, himzések j Etrnneziaország: akadémia utcza. 
s ablakfüggönyök nagy raktára. a 

D I S Z M Ü G Y A R I A R Ü ^ o r o g o r s . a g : Deák-utcza 15. sz. 

RAKTÁRAK. 
W árion Alajos, váczi-uteza, nemzeti-
^••szállodával -zemközt. Legnagyobb rak­
tár bronz-, bőr- és porczellán-dísztnü-
ujdonságokból, a hol az üziet átnézésére 
tevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kara- iklaszország : megyeháztér 9. sz. 
csonyraszántuj kiállítás is megtekiathetö.|"' 

Kothausertestvérek,király-uteza 1 sz | | r o s z o r s z á g : Hungária-szálloda. 
Petrovits-féle házban. Egyesült gyári i" 

áruk raktára, diazmü-, norinbergi-,rövid- Spanyo lország : nádor-uteza 25. sz. 
és saött-áruk, drágakő-és ékszer-imitario. '^ 
pakfong- és alpacca-áruk. házi- és utazó-i^vájez : Buda, hattyu-uteza 588. sz. 
eszköaök, gyermekjátékszerek nagy ki- ^ 
választásban. Eladás nagyban és kicsiny- f örökország: ösz-uteza. 
ben. • 

Hi im ich-féle világhírű kád-, zuhany-
kö- s gőzfürdő. 

MINISZTÉRIUMOK. 

W . kir. miniszterelnökség: Budavár, 
gróf Sándor-palota. 

1 1 . kir. honvédelmi minisztér ium: 
'"•Budavár, uri-uteza. 
II . kir. brlOgyuiiniszterium: Buda-
'"vár, uri-utcza. 

I I kir. vallás- s közoktatási ininisz-
-"teriuui : Budavár, országház. 
11. kir. pénzügyi minisztérium: Bu-
-"tlavár, szt.-háromságtér 187. sz. 

kir. földmiv... ipar- s keresked. 
minisztérium : Pest, aldunasor 2 sz. 

1 1 . kir. közlekedési minisztérium: 
'"•Pest, tükör-uteza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium : 
Pest, Daák-utcza 14. sz. 

M 

P A P I R - , R A J Z - ÉS FÉSTÖSZER-
KERESKEDÖK. 

Seefehlner J. L., m. kir. udvari szállító, 
kigyó-uteza 4. szám mindennemű író*, 

rajz és festöszerek, mono-íramm-papirok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb. 
árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

P O S Z T Ó T Á R 

I iptay Pál és társa, bécsi-utcza 5. sz., 
'Vidéki megrendelések pontosan és gyor­

san teljesíttetnek. 
Minták ingyen és bérmentve. 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 

X cin/.tti színház, kerepe-ii-ut. Opera: 
kedden , csütörtökön, szombaton. 

RUHARAKTÁRAK 
Bajusz Józse f szabómesternél a „hon­

védhez" Pesten, hatvani- utcza 4-ik sz., 
a barátok épületében a régi posta átelle-

Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap, nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá-
bétföu, szerdán, pénteken. |mára legjutányosabb áron készen kap-

Uciiz-lovarda az István-téren,naponkint hatók. 
na^v előadás. nagy előadás 

V e m e t s z i n h á z 
*•» Operetta. 

a Hermina-téren. 

IV 
ORVOSOK, 

r. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
66. számú házában, rendel 2—4 óra­

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei* czimü müve 1 írton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
gok"-bani hirdetményt). 

» T. Ernst L. a különféle külső és a raga­
dós bete^sé^ek hasonszenvi ervóe'v-

I LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 
Ohm C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfo-
, gad légnyomású, valamint villanyos 
házi* s szoba-távirda-berendezéseket. a 
legczélszerfibb kivitel, méltányos feltételek kezeíés miatt kesö vénségükig sze'nved-
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek sínek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

SZÁLLODÁK. 
L'ui'opa szál loda, Ferencz Józseftér. 

Hungária nagy szál loda, aldunasor. 

11 agyar király szálloda, Dorottya-
•" utcza. 
Vádor szálloda, váczi-nteza. 

Vemzet i szálloda, váczi-uteza. 

V adászkürt szálloda, kishid-uteza. 
(Mind elsörendüek.) mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E 

betegségek gyakran a végből, hogy azon­
nali siker éressék el a legkönnyelmübb 
módon nagy adag iód és kénesövei kezel-
tétnek. Az i*y gyógyultak azonban a e l*Po}L «"»d«>l'ivatalaban, egyetem-
legborzasztóbb uróbajoktól támad tatnak ' 

TAKARÓPAPIROS 

meg; annyira, bogy a könnyelmű gyógy-
utcza 4. sz. a., nagy ivek, 
frt a vasúthoz szállítva. 

mázsánkint 10 

T H E A É S R H U M . 

Vflsy briíannin : országút 39. az. 

Vt;mHH.fo.<l : ke'tsa---utcza 15. sz. 

V émetbirodalom: országút. 

LŐPOR. 
4 legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
-»2 fontos szelenczékben mindenkor kész­
letben van Edr-féle 1-sö magyar kir 
löpor-árudájában. kalap-utcza 8. sz 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak _. 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha - ; I ) l r t r , e l f es CottMhlig, főraktár váczi-
tásaoly jótékony, hogy utóbajoktól félni! " ' í ^ 14- 3Z- a- e s fiokkereskedése ki-
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy gyóteren. 
mindenkitől megtartható. Pesten, két sas-

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER 

Calderoni é s társa, (miatyánk-uteza). [03n -u;^*s><r"u jrvuueuoi.ie 
Sz-mléleti gyűjtemény a me'er- rendszer;1""^ ^ ^ e m e I e t e D . bemenet a lépcsőn 

Lásd a hirdetési ro 

Ü V E G K E R E S K E D É S . utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idö 
délelőtt 10—12, délután 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 

Handler Mór. orvos és sebésztudor, 
szülész és szemész. Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest , ' fsak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. sz.; 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyó- és vá-' 
rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház-

i>: 
rjörög István, hatvani-u'cza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek éa tükrök. 

VARRÓGÉPEK 

valódi amerikai szúrómérök Wehler é» 
Wílson és ifjabb Howe Eliástól New-
Yorkban. 

megismertetésen 
ivatot. PAPIR-KARPITOK. 
f jorog István, hatvani-utcza 16. szám, P i s c h e r J. L. és Bai, váczi-uteza 20. sz 
"tanszerek és orvos-gyógyszerészi mü- i* egyszersmind bútor, kelme és szönvee 
szerek nagy választéka ! raktár. 

ZONGORA-RAKTÁRAK. 
L'der A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a., 
"elad, vesz a becserél mindennemű zon­
gorát, pianino s harinoniumokat. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4- ik szám). 

42-dik szám. ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többs/ön igtatáanál 10 krajezár. Bélyendij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és VoglerWalltischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilersiátte Nr. 2 es Oppellk A. Wollzeile Nr. 22. 

f^^Mf. 

CZERMAK N. JÁNOS. 
1828—1873. 

budapesti kir. orvosegylet meg­
alakulásának évfordulója ok-

VNJÍI tóber 14-én van, s ezt az egy-
t m l e t vagy tudományos disz-
W\\ előadással, vagy valamelyik 
] | r e^e lhunyt tagja fölött emlék-

í y ^ ^ b e s z é d d e l üli meg. 
A jelen évben az egylet 

választmánya e sorok iróját bizta meg 
i i lyen emlékbeszéd tartásával Czermak N. 
János fölött, ki annak rendes, majd p e d i g — 
Pestről távoztával—levelező tagja volt. S 
ezen alkalmat nem mulaszhatom el, hogy az 
orvosok körén tul, nagyobb közönség előtt 
ne ismertessem meg az elhunytnak nemes 
alakját, k i életében a természettudományi 
buvár la t és orvosi működés egyik kiváló 
munkása volt, kinek hirneve késő nemze­
dékek előtt is ismeretes fog maradni, s ki 
minket különösen azért érdekel, hogy több 
mint két éven át közöttünk tartózkodva, 
egyetemünk és orvosi köreink büszkesége 
volt, s tudományos művelődésünk érdeké­
ben hasznosan hatott közre. 

C z e r m a k Nepomuk János 1828. június 
17-dikén Prágában született, cseh származású 
szülőktől; apja keresett gyakorló orvos volt, 8 
rokonságában és családjában az orvosi pálya 
úgyszólván hagyományosnak látszott. 

Szülei házában igen gondos, határozottan 
német irányú neveltetésben részesült, s azt már 
ifjú korában elhagyva, mint orvoshallgató a 
bécsi egyetemen töltött egy év u'án tanulmá­
nyait Boroszlóban, majd pedig Würzburgban 
folytatta, hol kiválólag Kölliker, mig amott 
Purkyne oldala mellett részint szövettani, ré­
szint élettani munkálatokkal foglalkozott. 

Tudori oklevelét a würzburgi egyetemen 
1850-ben nyerte el. 

Orvosi tanulmányait az ősztrák egyetemek 
lankasztó légkörén túl, a nómat" egyetemeken 
végezve, teljesen magáévá tette azon tárgyila­
gos, inductiv kutató irányt és# serény irodalmi 
munkásságot, nemkülönben az igyekezetet kör­
nyezetének buzdítására, mely jó sajátságoknak 
együttvéve köszönhetik a németak tudományos 
haladásukat, s, értelmi fejlettségüknek mai 
korbeli magas fokát, valamint annak hatása ki­
terjedését eddig nem sejtett mértékben. 

Czermak a német műveltség közvetlen 
befolyása alatt nevekedve és annak előnyeit 
látva, erős gyökeret vert benne a hit a németek 
végzetszerű hivatása és szellemi fensőaége iránt 
a tudományos vizsgálatok terén. Azonban 
igen különböző országokban tartózkodva és 

sokat utazva, a a legkülönbözőbb emberekkel 
érintkezve, ezenkivül sokat és igen különböző 
tárgyú dolgokat olvasva, fennkölt szellemével 
és szelid lelkületével kosmopolitának tartotta 
magát; mindamellett ő a szó teljes értelmében 
az nem volt soha, mert a germán árnyalat min­
denkor meglátszott rajta, de a legnagyobb mél­
tánylással párosulva más nemzetek törekvései 
s az általuk elért eredmények irányában. 

Lelkiismeretesen iparkodott, hogy azon 
nemzet műveltségének szolgálatában, melynek 

világosságánál értelemben kifejlődött, szorgal­
mas munkásként közreműködjék, s ugy önálló 
kutatásainak jelessége, mint irodalmi dolgoza­
tainak sokoldalúsága és nagy mennyisége által 
szakmájában fáradozásait nem egyszer a leg­
jobb siker követte. 

Irodalmi tevékenységét már Boroszlóban 
19 éves korában kezdette meg, részint Siebold 
ós Kölliker folyó-iratában, részint Müller 
Archiv-jában az összehasonlító boheztan és szö­
vettan körébe tartozó értekezéseket bocsátván 

C Z E R M A K N. J Á N O S . 


